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n Control panel
B Wire shelves

B Door

Lower heater (under the steel n Shelf positions

plate)

ﬂ Upper heater

Product Control Panel Introduction and Usage

n Function selection knob
B Temperature knob

E Lamp
n Fan motor (behind the steel
plate)

ﬂ Handle

m Ventilation holes

E Timer knob
n Thermostat lamp

Function selection knob

Temperature knob

Timer knob

Oven inner temperature indic-
ator

You can select the oven
operating functions with
the function selection
knob. Turn left / right from
closed (top) position to se-
lect.

You can select the temper-
ature you want to cook
with the temperature knob.
Turn clockwise from the
closed (top) position to se-
lect.

The timer function does not in-
terfere with cooking. It allows
you to use the minute minder
while a cooking function is active
or even when the oven is off. To
set the timer, turn the timer
knob clockwise to its maximum
setting then, turn it counter-
clockwise to select your desired
time.

You can understand the oven in-
terior temperature from the tem-
perature lamp. The thermostat
lamp is located on the control
panel. The thermostat lamp turns
on when the product starts to op-
erate, and the thermostat lamp
turns off when it reaches the set
temperature. When the temperat-
ure inside the oven drops below
the set temperature, the thermo-
stat lamp turns on again.

Product Accessories and Use of Product Accessories

child |
When

Remove the two screws that secure the

ock safety as shown in the figure.
you want to use it again, you can

secure it under the control panel with
the fixing materials.
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To download the full version visit www.ikea.com
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Initial Cleaning

1. Remove all packaging materials.
2. Remove all accessories from the oven provided with the product.

3. Operate the product for 30 minutes and then, turn it off. This way, residues and layers that may have remained in the
oven during production are burned and cleaned.

4. When operating the product, select the highest temperature and the operating function that all the heaters in your
product operate. See “Oven operating functions”. You can learn how to operate the oven in the following section.

5. Wait for the oven to cool.

6. Wipe the surfaces of the product with a wet cloth or sponge and dry with a cloth.

Before using the accessories:

Clean the accessories you remove from the oven with detergent water and a soft cleaning sponge.

NOTICE: Some detergents or cleaning agents may cause damage to the surface. Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams or sharp objects during cleaning.

NOTICE: During the first use, smoke and odour may come up for several hours. This is normal and you just need good ventil-
ation to remove it. Avoid directly inhaling the smoke and odours that form.

Using the Oven

1 Select the operating function you want to cook with the function selection o
knob. N 50
% .
230. 100
.
2 Set the temperature you want to cook with the temperature knob. o 250 — 0

Your oven will start operating immediately at the selected function and temperature, and the thermostat lamp will
turn on. When the temperature inside the oven reaches the desired temperature, the thermostat lamp will turn off.
3 The oven will not turn off by itself after the baking process. You have to control baking and turn it off yourself. When
your baking is completed, turn off the oven by turning the function selection knob and the temperature knob to the
off (up) position.

Oven Operating Functions

On the function table, the operating functions you can use in your oven and the highest and lowest temperatures that can be
set for these functions are shown. The order of the operating modes shown here may differ from the arrangement on your
product.

Function |Function descrip- |Temperature s
Description and use

symbol tion range (°C)
H
',' ‘: Oven lamp - No heater works in the oven. Only the oven lamp lights up.
e/
SR The oven is not heated. Only the fan (on the back wall) operates. Frozen food
;& Operating with ) with granules is slowly defrosted at room temperature, cooked food is
0 fan cooled. The time required to defrost a whole piece of meat is longer than for
H

foods with grains.

Food is heated from above and below at the same time. Suitable for cakes,
Top and bottom

heatin * pastries or cakes and stews in baking moulds. Cooking is done with a single
9 tray.
H
Bottom heating * Only lower heating is on. It is suitable for foods that need browning on the
bottom.
v Fan assisted bot- * The hot air heated by the upper and lower heaters is distributed equally and
tom/top heating rapidly throughout the oven with the fan. Cooking is done with a single tray.

To download the full version visit www.ikea.com
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It is used for self-cleaning of the oven at high temperature. It is recommen-
ded to use when the oven is slightly dirty. Before starting the cleaning it is
recommended to remove all the accessories, including the lateral grid (if
present). To start the function please select the function and rotate the tem-
Pyrolysis 420-480 perature knob to maximum. Just after function has started, during the cycle

and later, during the cooling down phase, the door is automatically locked
for safety reason. The door will be automatically unlocked after the complete
cooling down phase. Look at the specifications in the maintenance and
cleaning section for this function

g—

\A A4 . - o S
Full grill * The large grill on the oven ceiling works. It is suitable for grilling in large

amounts.

) S

vy
Fan assisted low % The hot air heated by the small grill is quickly distributed into the oven with
v grill the fan. It is suitable for grilling smaller amounts.
e/
SR
s Keep warm 40-100 It is used to keep the food at a temperature ready for service for a long time.

=

* Your product operates in the temperature range specified on the temperature knob. When the temperature is set to

280°C, the internal temperature may vary. It can increase by approximately 35°C or decrease by approximately 15°C.

** The highest temperature that can be set in the “Keep warm” function is 100 °C. When the temperature knob is set to a

higher temperature, the oven continues to operate at 100 °C.

Troubleshooting

If you encounter an issue with your appliance, check “Troubleshooting” chapter
in the full version of the user manual available on: www.ikea.com.

Additional Information for User Manual:

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU Regula-
tion 2023/826

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) PERIOD(MINUTES)*
Off 0,3 -
Standby - -

Standby Mode with information or
status display

Networked Standby

and rounded to the nearest minute.

*:The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in minutes

Technical Specifications

General specifications

Product external dimensions (height/width/depth) (mm) 595/594/567

Oven installation dimensions (height/width/depth) (mm) 590-600 /560 /min.550

Voltage/Frequency

220-240V ~; 50/60 Hz

Cable type and section used/suitable for use in the product  [min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Total power consumption (kW) 2,6

Oven type Fan assisted oven
Energy efficiency class A

Usable volume (L) 72

Mass of the appliance (M) (Net Weight) kg 33

Energy Efficiency Index per cavity EEl cavity 95,3

To download the full version visit www.ikea.com
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Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ [EC 60350-1 standard.
Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted heating (if any) functions.

Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether the relevant
functions exist on the product or not: 1-Eco fan heating, 2-Fan Heating , 3-Fan assisted low grill, 4-Top and bottom heating.

@ Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
@ Figures in this manual are schematic and may not exactly match your product.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory conditions in

accordance with relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the product, these
values may vary.

To download the full version visit www.ikea.com
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Produkteinfuhrung
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Kl sedienfeld
B Seitengitter

B nnenglas
Untere Heizung (unter der

Stahlplatte)

ﬂ Obere Heizung

Einfuhrung und Verwendung des Produkt-Bedienfelds

n Funktionsauswahl-Knopf
B Temperaturauswahl-Knopf

E Lampe
n Luftermotor (hinter Stahlplat-
te)

A criff

n Einschubebenen

m Beltftungsoéffnungen

E Timer-Knopf
n Thermostat-Lampe

Funktionsauswahl-Knopf

Temperaturauswahl-
Knopf

Timer-Knopf

Anzeige der Ofeninnentempe-
ratur

Mit dem Funktionswahl-
knopf kdnnen Sie die Back-
ofen-Betriebsfunktionen
auswahlen. Drehen Sie ihn
zur Auswahl aus der ge-
schlossenen (oberen) Posi-
tion nach links/rechts.

Mit dem Temperaturregler
kénnen Sie die gewlinschte
Gartemperatur einstellen.
Drehen Sie ihn zur Auswahl
aus der geschlossenen
(oberen) Position im Uhr-
zeigersinn.

Die Timerfunktion stért den
Kochvorgang nicht. Sie ermdg-
licht Thnen, den Kurzzeitwecker
zu nutzen, wahrend eine Koch-
funktion aktiv ist oder der Back-
ofen ausgeschaltet ist. Um den
Timer einzustellen, drehen Sie
den Timerknopf im Uhrzeiger-
sinn bis zur Maximaleinstellung
und dann gegen den Uhrzeiger-
sinn, um die gewlnschte Zeit
einzustellen.

Die Temperatur im Backofeninne-
ren kénnen Sie an der Tempera-
turanzeige ablesen. Die Thermo-
statanzeige befindet sich auf dem
Bedienfeld. Sie leuchtet auf, so-
bald das Gerat in Betrieb genom-
men wird, und erlischt, sobald die
eingestellte Temperatur erreicht
ist. Fallt die Temperatur im Back-
ofen unter die eingestellte Tem-
peratur, leuchtet die Thermostat-
anzeige wieder auf.

Produktzubehor und Verwendung von Produktzubehor

Entfernen Sie die beiden Schrauben, mit
denen die Kindersicherung befestigt ist,
wie in der Abbildung gezeigt. Wenn Sie
sie wieder verwenden mochten, konnen
Sie sie mit dem Befestigungsmaterial un-
ter dem Bedienfeld befestigen.
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Die Vollversion kann unter www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Erstreinigung

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.
2. Holen Sie das mitgelieferte Zubehor aus dem Ofen.

3. Lassen Sie das Gerat 30 Minuten lang laufen, schalten Sie es danach wieder ab. Auf diese Weise werden Rickstande und
Schutzbeschichtungen beseitigt. Dabei kann es etwas riechen.

4. Stellen Sie die héchste Temperatur ein, Uberzeugen Sie sich davon, dass samtliche Heizelemente Ihres Gerates richtig ar-
beiten. Schauen Sie sich den Abschnitt ,,Ofenfunktionen” an. Im folgenden Abschnitt erfahren Sie, wie Sie lhren neuen
Ofen bedienen.

5. Warten Sie ab, bis der Ofen abgekuhlt ist.

6. Wischen Sie die AuRenflachen des Gerates mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab, trocknen Sie mit einem trockenen
Tuch nach.

Vor Einsatz des Zubehérs:

Reinigen Sie die Zubehdrteile (im Garraum geliefert) mit Wasser, etwas Geschirrspulmittel und einem weichen Schwamm.

HINWEIS: Einige Reinigungsmittel kdnnen die Oberflache beschadigen. Verwenden Sie bei der Reinigung keine scheuernden

Reinigungsmittel, Reinigungspulver, Reinigungscremes oder scharfe Gegenstande.

HINWEIS: Bei der ersten Anwendung kann es Uber mehrere Stunden zu Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Dies ist

normal, und Sie brauchen nur eine gute Beliftung, um es zu entfernen. Vermeiden Sie das direkte Einatmen von Rauch und

Gerlchen, die sich bilden.

Den Backofen benutzen

Wahlen Sie mit dem Funktionsauswahlknopf die Betriebsfunktion aus, die o
1 . . 8
Sie kochen mochten. & 0
230. 100
.
2 Stellen Sie mit dem Temperaturregler die gewtinschte Gartemperatur ein. o 250 — 0

Ihr Backofen beginnt sofort mit der gewahlten Funktion und Temperatur zu arbeiten und die Thermostatlampe leuch-
tet auf. Wenn die Temperatur im Backofen die gewlinschte Temperatur erreicht, erlischt die Thermostatlampe. Der

3 Backofen schaltet sich nach dem Backvorgang nicht von selbst aus. Sie miUssen den Backvorgang selbst steuern und
ausschalten. Wenn Sie fertig gebacken haben, schalten Sie den Backofen aus, indem Sie den Funktionsauswahlknopf
und den Temperaturknopf in die Aus-Position (oben) drehen.

Ofenfunktionen

Die Funktionstabelle zeigt Ihnen die unterschiedlichen Funktionen Ihres Ofens, zusatzlich Minimal- und Maximaltemperatur
zur jeweiligen Funktion. Die Reihenfolge der hier gezeigten Funktionen muss nicht zwingend mit der Reihenfolge an lhrem
Gerat Ubereinstimmen.

Funkti-
onssym- |Ofenfunktion Tem[.)eratur- Beschreibung und Verwendung
bereich (°C)
bol
H
- - Die Heizelemente des Ofens bleiben abgeschaltet. Lediglich die Ofenbe-
A N Backofenlampe - .
et leuchtung schaltet sich ein.
H
SRR Der Ofen wird nicht beheizt. Lediglich der Lifter an der Riickwand schaltet
& Auftauen i sich ein. Gefrorene Speisen werden schonend bei Zimmertemperatur aufge-
0 taut, heil3e Speisen abgekuhlt. Die Dauer des Auftauens hangt vom aufzut-
N/ auenden Lebensmittel ab.
Die Speisen werden gleichzeitig von oben und unten gegart (Oberheizung/
Ober-/Unterhitze * Unterheizung). Geeignet fur Kuchen, Geback oder Kuchen und Auflaufe in
Backformen. Beim Garen wird nur ein einziges Blech verwendet.
H
. Nur das untere Heizelement wird aktiv (Unterheizung). Fir Speisen, die un-
Unterhitze * . i . :
ten schén gebraunt werden oder eine knusprige Kruste erhalten sollen.

Die Vollversion kann unter www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Die Hitze der oberen und unteren Heizelemente wird durch den Lifter
v Umluft * schnell und gleichmaRig im Ofen verteilt. Beim Garen wird nur ein einziges
Blech verwendet.
Er wird zur Selbstreinigung des Ofens bei hohen Temperaturen verwendet.
Er wird empfohlen, wenn der Ofen leicht verschmutzt ist. Bevor Sie mit der
Reinigung beginnen, sollten Sie alle Zubehdrteile entfernen, einschlieR3lich
des Seitengitters (falls vorhanden). Um die Funktion zu starten, wahlen Sie
bitte die Funktion aus und drehen Sie den Temperaturknopf auf Maximum.
Pyrolyse 420-480 . ) - w u
Direkt nach dem Start der Funktion, wahrend des Zyklus und spater wahrend
der Abkuhlphase wird die Tur aus Sicherheitsgriinden automatisch verrie-
gelt. Die TUr wird nach der vollstandigen Abkuhlphase automatisch entrie-
gelt. Beachten Sie die Spezifikationen im Abschnitt Wartung und Reinigung
fUr diese Funktion.
\A A4
“ . Das groBe Grillelement an der Ofendecke wird aktiv. Zum Grillen gréRBerer
GofRflachengrill * ;
Portionen.
Q
\A 4
. Die Hitze des kleinen Grillelementes wird durch den Lufter schnell und
Grill + Umluft * ; cpi . : :
gleichmalig im Ofen verteilt. Zum Grillen kleiner Mengen.
Q
ﬁ
s Warmbhalten 40-100 Zum Warmhalten der Speisen Uber langere Zeit.
H
* lhr Produkt arbeitet in dem auf dem Temperaturregler angegebenen Temperaturbereich. Wenn die Temperatur auf 280 °C
eingestellt ist, kann die Innentemperatur variieren. Sie kann um ca. 35 °C steigen oder um ca. 15 °C fallen.
** Die hochste einstellbare Temperatur in der Funktion ,Warmhalten” betragt 100 °C. Wird der Temperaturregler auf eine
héhere Temperatur eingestellt, [auft der Backofen bei 100 °C weiter.

Fehlerbehebung

Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerat haben, lesen Sie das Kapitel ,Fehlerbehebung”
in der vollstandigen Version des Benutzerhandbuchs verfliigbar unter: www.ikea.com.

Zusatzliche Informationen zur Bedie-
nungsanleitung:

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung gemaR EU-
Verordnung 2023/826

Modus STROMVERBRAUCH (WATT) ZEITRAUM (MINUTEN)*
Aus 0,3 -
Standby - -

Standby-Modus mit Informations- oder
Statusanzeige

Netzwerk-Standby

selt, in Minuten und auf die nachste Minute gerundet.

*: Der Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den Standby-Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby wech-

Technische Spezifikationen

Allgemeine Spezifikationen

Produkt-AuRenabmessungen (Héhe/Breite/Tiefe) (mm)

595/594/567

EinbaumalRe des Ofens (Hohe/Breite/Tiefe) (mm)

590-600 /560 /min.550

Spannung / Frequenz

220-240V ~; 50/60 Hz

Verwendeter/geeigneter Kabeltyp und -querschnitt geeignet
far die Verwendung im Produkt

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Gesamte Leistungsaufnahme (kW) 2,6
Ofentyp Ofen mit Geblase
Energieeffizienzklasse A

Die Vollversion kann unter www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Allgemeine Spezifikationen
Nutzvolumen (L) 72
Masse des Gerats (M) (Nettogewicht) kg 33
Energieeffizienzindex pro Garraum EEI-Garraum 95,3

Grundlagen: Angaben zum Energielabel von Elektro6fen erfolgen gemaf? der Norm EN 60350-1/ IEC 60350-1. Diese Werte
werden unter Standardlast mit der Funktion ,Bottom-Top-Heizung” oder ,Ventilator-Heizung"” (falls vorhanden) ermittelt.

Die Energieeffizienzklasse wird gemal3 der folgenden Priorisierung bestimmt, je nachdem, ob die relevanten Funktionen auf
dem Produkt vorhanden sind oder nicht: 1-Oko-HeiRluft , 2-HeiRluft , 3-Grill + Umluft , 4-Ober-/Unterhitze.

Technische Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden, um die Qualitat des Produkts zu
verbessern.

@ Die Abbildungen in diesem Handbuch sind schematisch und entsprechen maéglicherweise nicht genau lhrem Produkt.

Die auf den Produktetiketten oder in der Begleitdokumentation angegebenen Werte werden unter Laborbedingun-

gen in Ubereinstimmung mit den einschldgigen Normen ermittelt. Je nach Betriebs- und Umgebungsbedingungen
des Produkts kénnen diese Werte variieren.

Die Vollversion kann unter www.ikea.com heruntergeladen werden.
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Présentation de lI'appareil
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Panneau de commande

Etagéres grillagées

Porte

Appareil de chauffage (sous
une plaque en acier)

Elément chauffant supérieur

1"

Lampe

Moteur du ventilateur (der-
riere la plaque en acier)

Poignée

Positions de I'étagére

Ouvertures de ventilation

Présentation et utilisation du panneau de contrdle du produit

n Bouton de sélection de fonc-

E Bouton de minuterie

] o © . ~
8 @ tions
o ‘| ) ® . .
=0 TN B Bouton de sélection de tem- n Voyant du thermostat
| | | .
perature
Bouton de sélection de |Bouton de sélection de . . Indicateur de température inté-
. . Bouton de minuterie .
fonctions température rieure du four

Vous pouvez sélectionner
les fonctions du four a
I'aide du bouton de sélec-
tion des fonctions. Tour-
nez-le vers la gauche ou la
droite depuis la position
fermée (supérieure) pour
sélectionner.

Vous pouvez sélectionner
la température de cuisson
souhaitée grace au bouton
de température. Tournez-le
dans le sens des aiguilles
d'une montre depuis la po-
sition fermée (haut) pour
sélectionner.

La fonction minuterie n'interfére
pas avec la cuisson. Elle vous
permet d'utiliser le minuteur
pendant une cuisson ou méme
lorsque le four est éteint. Pour
régler la minuterie, tournez le
bouton de la minuterie dans le
sens horaire jusqu'a la position
maximale, puis dans le sens anti-
horaire pour sélectionner la du-
rée souhaitée.

La température intérieure du four
est indiquée par le voyant du
thermostat. Ce voyant est situé
sur le panneau de commande. ||
s'allume lorsque I'appareil dé-
marre et s'éteint lorsque la tem-
pérature réglée est atteinte.
Lorsque la température intérieure
du four redescend en dessous de
la température réglée, le voyant
du thermostat se rallume.

Accessoires du produit et utilisation des accessoires du produit

Retire
sécuri
réutili

z les deux vis qui maintiennent la
té enfant, comme illustré. Pour la
ser, fixez-la sous le panneau de

commande a l'aide des fixations.

——
—
o —
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Premier nettoyage

1. Retirez tous les emballages.

2. Retirez tous les accessoires du four prévu a l'intérieur du produit.

Pour télécharger la version compléte, visitez www.ikea.com
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3. Allumez l'appareil et laissez-le fonctionner pendant 30 minutes, puis éteignez-le. De cette facon, les résidus et les couches
qui ont pu rester dans le four pendant la fabrication sont brilés et nettoyés.

4. Lorsque vous utilisez I'appareil, sélectionnez la température la plus élevée et la fonction de cuisson que tous les appareils
de chauffage de votre appareil utilisent. Voir «Fonctions de fonctionnement du four». Vous pouvez apprendre comment
faire fonctionner le four dans la section suivante.

5. Veuillez attendre que le four refroidisse.

6. Essuyez les surfaces du produit avec un chiffon ou une éponge humide et séchez-les avec un chiffon.

Avant d'utiliser les accessoires ;

Nettoyez les accessoires que vous retirez du four avec de I'eau savonneuse et une éponge de nettoyage douce.

REMARQUE : Certains détergents ou agents de nettoyage peuvent endommager la surface. N'utilisez pas de détergents
abrasifs, de poudres de nettoyage, de cremes de nettoyage ou d'objets pointus pendant le nettoyage.

REMARQUE: Lors de la premiére utilisation, de la fumée et des odeurs peuvent se dégager pendant plusieurs heures. C'est
normal et vous avez juste besoin d'une bonne ventilation pour I'éliminer. Evitez d'inhaler directement la fumée et les odeurs

qui se forment.

Utilisation du four

Sélectionnez la fonction de cuisson que vous souhaitez utiliser a I'aide du o
bouton de sélection de fonction.

.50

température.

Réglez la température a laquelle vous souhaitez cuisiner avec le bouton de

280+ 100

250"

@) N 7 150

Votre four se mettra immédiatement en marche a la fonction et a la température sélectionnées, et le voyant du ther-
mostat s'allumera. Lorsque la température a l'intérieur du four atteindra la température souhaitée, le voyant du ther-
3 mostat s'éteindra. Le four ne s'éteindra pas tout seul aprés la cuisson. Vous devez contréler la cuisson et |'éteindre
vous-méme. Une fois la cuisson terminée, éteignez le four en tournant le bouton de sélection de fonction et le bouton
de température sur la position d'arrét (vers le haut).

Fonctions d'utilisation du four

Sur le tableau de fonctions, vous trouverez les fonctions de cuisson que vous pouvez utiliser dans votre four et les tempéra-
tures les plus élevées et les plus basses qui peuvent étre réglées pour ces fonctions. L'ordre des modes de fonctionnement
indiqués ici peut étre différent de la disposition sur votre I'appareil.

Symboles
des fonc-
tions

Description des
fonctions

Plage de tem-
pérature (°C)

Description et utilisation

H

A N Lampe du four
LER]

H

Aucun chauffage ne fonctionne dans le four. Seule la lampe du four s'allume.

Décongelation
avec ventilateur

—
=
—

Le four n'est pas chauffé. Seul le ventilateur (sur le mur arriere) fonctionne.
Les aliments congelés avec des granulés sont lentement décongelés a tem-
pérature ambiante et les aliments cuits sont refroidis. Le temps nécessaire a
la décongélation d'un morceau de viande entier est plus long que pour les
aliments contenant des céréales.

Convection natu-
relle

Les aliments sont chauffés au-dessus et en dessous au méme moment.
Convient aux gateaux, aux patisseries ou aux gateaux et rago(ts dans des
moules a patisserie. La cuisson se fait a I'aide d'un seul plateau.

Chauffage par le
bas

Seul le chauffage inférieur est en marche. Il convient aux aliments dont la
partie inférieure doit étre dorée.

Chauffage de
haut / bas assisté
par ventilateur

L'air chauffé par les appareils de chauffage supérieur et inférieur est distri-
bué de facon égale et rapide dans tout le four grace au ventilateur. La cuis-
son se fait a l'aide d’'un seul plateau.

Pour télécharger la version compléte, visitez www.ikea.com
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Elle est utilisée pour I'autonettoyage du four a haute température. Il est re-
commandé de I'utiliser lorsque le four est Iégerement sale. Avant de com-
mencer le nettoyage, il est recommandé de retirer tous les accessoires, y
compris la grille latérale (si présente). Pour démarrer la fonction, veuillez sé-
lectionner la fonction et tourner le bouton de température au maximum.
Pyrolyse 420-480 R . .
Juste aprés le démarrage de la fonction, pendant le cycle et plus tard, pen-
dant la phase de refroidissement, la porte se verrouille automatiquement
pour des raisons de sécurité. La porte se déverrouillera automatiquement
apreés la phase de refroidissement compléte. Consultez les spécifications
dans la section entretien et nettoyage de cette fonction
H
vvv I ille situé le plafond du four fi i I ié
Grille compléte * La large grille située sur le plafond du four fonctionne. Elle est appropriée
pour les grillades en grande quantité.
u
vy S . . . : . . o R
Gril inférieur assis- % L'air chauffé par la petite grille est rapidement distribué dans le four grace
ii té par ventilateur au ventilateur. Elle convient aux grillades en petites quantités.
Q
ﬁ
s Elle est utilisée pour maintenir les aliments a une température préte a étre
Garder chaud 40-100 ) -
~7 servie pendant une longue période.
H
* Votre produit fonctionne dans la plage de température indiquée sur le bouton de température. Lorsque la température est
réglée sur 280°C, la température interne peut varier. Elle peut augmenter d'environ 35°C ou diminuer d'environ 15°C.
** La température maximale réglable dans la fonction « Garder chaud » est de 100 °C. Lorsque le bouton de température est
réglé sur une température plus élevée, le four continue de fonctionner a 100 °C.

Dépannage

Sivous rencontrez un probléme avec votre appareil, consultez le chapitre « Dépannage »
dans la version compléte du manuel d'utilisation disponible sur : www.ikea.com.

Informations supplémentaires pour le
manuel de |'utilisateur :

Informations techniques sur les modes de fonctionnement a faible consommation

d'énergie conformément au réglement européen 2023/826.

Mode

CONSOMMATION D'ENERGIE(WATT)

PERIODE(MINUTES)*

Mode arrét

0,3

Mode veille

Mode veille avec affichage d'informa-
tions ou d'état

Veille en réseau

*:Période au bout de laquelle I'équipement passe en mode veille automatique, en mode arrét ou en veille en réseau, en mi-
nutes et arrondie a la minute la plus proche.

Spécifications techniques

Spécifications générales

deur) (mm)

Dimension externe de l'appareil (hauteur/largeur/profon-

595/594/567

deur) (mm)

Dimension d'installation du four (hauteur/largeur/profon-

590-600 /560 /min.550

Tension/fréquence

220-240V ~; 50/60 Hz

Type et section du cable utilisé / adapté a l'utilisation dans

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

I'appareil

Consommation totale d'énergie (kW) 2,6

Type de fours Four assisté par ventilateur
Classe d'efficacité énergétique A

Pour télécharger la version compléte, visitez www.ikea.com
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Spécifications générales

Volume utile (L) 72
Masse de |'appareil (M) (Poids net) kg 33
Indice d'efficacité énergétique par cavité EEI cavité 95,3

Notions de base : les informations sur I'étiquette énergétique des fours électriques sont données conformément a la norme
en 60350-1/ IEC 60350-1. Ces valeurs sont déterminées sous charge standard avec les fonctions de chauffage bas-haut ou de
chauffage assisté par ventilateur (le cas échéant).

La classe d'efficacité énergétique est déterminée conformément a I'ordre de priorité suivant, selon que les fonctions perti-
nentes existent ou non sur le produit : 1-Chaleur tournante éco, 2-Chaleur tournante, 3-Gril inférieur assisté par ventilateur,
4-Convection naturelle.

@ Les spécifications techniques peuvent étre modifiées sans préavis afin d'améliorer la qualité de I'appareil.

Les illustrations présentées dans ce manuel sont schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre
appareil.

Les valeurs indiquées sur les étiquettes de I'appareil ou dans la documentation accompagnant I'appareil sont obte-

nues dans des conditions de laboratoire, en conformité avec les normes applicables. Ces valeurs peuvent varier en
fonction des conditions d'utilisation et I'environnement de l'appareil.

Pour télécharger la version compléte, visitez www.ikea.com
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Inleiding van het product

n Bedieningspaneel
O O —H5
e :i:: B Draadroosters
. -
s B Deur
E]
I i 2 Onderste verwarmingsele-
B H ment (onder de stalen plaat)
\ ﬂ Bovenste verwarmingsele-
ment
o
£ |

15

B Lamp
n Ventilatormotor (achter de
stalen plaat)

ﬂ Handvat
n Legplank posities

m Ventilatieopeningen

Introductie en gebruik van het productbedieningspaneel

B

o

100, .20 -

. . 280 0

o o 250 50
= 250

| [fl Functie selectieknop

L,

B Temperatuur selectieknop

E Timer-knop
n Thermostaatlamp

Functie selectieknop

Temperatuur selectie-
knop

Timer-knop

Indicator binnentemperatuur
oven

U kunt de bedieningsfunc-
ties van de oven selecteren
met de functieknop. Draai
links / rechts vanuit geslo-
ten (boven) positie om te
selecteren.

U kunt de temperatuur se-
lecteren die u wilt koken
met de temperatuurknop.
Draai met de klok mee van-
uit de gesloten (bovenste)
positie om te selecteren.

De timerfunctie interfereert niet
met het koken. Hiermee kunt u
de minutenminuut gebruiken
terwijl een kookfunctie actief is
of zelfs wanneer de oven is uit-
geschakeld. Om de timer in te
stellen, draait u de timerknop
met de klok mee naar de maxi-
male instelling en vervolgens te-
gen de klok in om de gewenste
tijd te selecteren.

U kunt de binnentemperatuur
van de oven begrijpen aan de
hand van de temperatuurlamp.
De thermostaatlamp bevindt zich
op het bedieningspaneel. Het
thermostaatlampje gaat branden
wanneer het product begint te
werken en het thermostaatlampje
gaat uit wanneer het de ingestel-
de temperatuur bereikt. Wanneer
de temperatuur in de oven onder
de ingestelde temperatuur daalt,
gaat de thermostaatlamp weer
aan.

Productaccessoires en gebruik van productaccessoires

Verwijder de twee schroeven die de kin-
derslotbeveiliging beveiligen, zoals
weergegeven in de afbeelding. Wanneer
u het opnieuw wilt gebruiken, kunt u het
onder het bedieningspaneel vastzetten
met de bevestigingsmaterialen.

—_—

)

——
—
o —

=

Ly

%

Om de volledige versie te downloaden, bezoek www.ikea.com



Eerste reiniging

1. Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
2. Verwijder alle accessoires die zijn meegeleverd met het product uit de oven.

3. Schakel het product in gedurende 30 minuten en schakel het daarna uit. Zo worden resten en laagjes die mogelijk in de
oven zijn achtergebleven tijdens de bereiding verbrand en gereinigd.

4. Wanneer u het product bedient, moet u de hoogste temperatuur en de functie selecteren zodat alle branders van uw pro-
duct worden ingeschakeld. Raadpleeg “Bedieningsfuncties van de oven” In het volgende hoofdstuk vindt u meer informa-
tie over de bediening van de oven.

5. Wacht tot de oven is afgekoeld.

6. Neem de oppervlakken van het product af met een natte doek of spons en droog ze met een doek.

Voor u de accessoires in gebruik neemt:

Reinig de accessoires die u uit de oven verwijdert met wasmiddel en een zachte spons.

OPMERKING: Bepaalde wasmiddelen of reinigingsmiddelen kunnen het oppervlak beschadigen. Gebruik geen schurende
wasmiddelen, waspoeders, reinigende créemes of scherpe voorwerpen tijdens de reiniging.

OPMERKING: Tijdens het eerste gebruik kunt u rook en geurtjes vaststellen gedurende meerdere uren. Dit is normaal en u
heeft enkel een goede ventilatie nodig om deze te verwijderen. Vermijd een directe inhalering van de rook en geurtjes.

De oven gebruiken

1 Selecteer de bedieningsfunctie die u wilt bereiden met de functieknop. o
Q .50
® ® .
230. 100
2 Stel de temperatuur in die u wilt koken met de temperatuurknop. @@ m@;
Q DS 15
200

Uw oven begint onmiddellijk te werken met de geselecteerde functie en temperatuur en het thermostaatlampje gaat
aan. Wanneer de temperatuur in de oven de gewenste temperatuur bereikt, gaat de thermostaatlamp uit. De oven

3 schakelt niet vanzelf uit na het bakproces. Je moet het bakken beheersen en het zelf uitschakelen. Wanneer u klaar
bent met bakken, schakelt u de oven uit door de functieknop en de temperatuurknop in de stand uit (omhoog) te
draaien.

Bedieningsfuncties van de oven

In de functietabel, de bedieningsfuncties die u kunt gebruiken in uw oven en de hoogste en laagste temperaturen die kun-
nen worden ingesteld voor deze functies worden weergegeven. De volgorde van de operationele modi die hier worden weer-
gegeven verschillen van de rangschikking op uw product.

Functie- |Functiebeschrij- |[Temperatuur- . .
- o Beschrijving en gebruik
symbool |ving bereik (°C)
H
- - Er is een verwarmingselement dat niet werkt in de oven. Enkel de ovenlamp
- - Ovenlamp - .
oo licht op.
H
SR De oven warmt niet niet op. Enkel de ventilator (op de achterwand) werkt. In-
M Werkend met ven- gevroren etenswaren met korrels ontdooien langzaam tot kamertempera-
0 tilator tuur, bereide etenswaren worden afgekoeld. De tijd die nodig is om een vol-
N/ ledig stuk vlees te ontdooien is langer dan voor etenswaren met granen.
Bovenste en on- De etenswaren worden gelijktijdig opgewarmd van boven en onder. Ge-
derste verwar- * schikt voor cakes, gebak en stoofpotjes in bakvormen. De bereiding wordt
mingselement uitgevoerd in een enkele schotel.

Om de volledige versie te downloaden, bezoek www.ikea.com
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Onderste verwar-
mingselement

Enkel het onderste verwarmingselement is ingeschakeld. Het is geschikt
voor etenswaren die aan de onderkant moeten bruinen.

Ventilator onder-
v steund bovenste .
en onderste ver-

warmingselement

De hete lucht die wordt opgewarmd door het bovenste en onderste verwar-
mingselement wordt gelijkmatig en snel verspreid in de oven via de ventila-
tor. De bereiding wordt uitgevoerd in een enkele schotel.

Het wordt gebruikt voor zelfreiniging van de oven op hoge temperatuur. Het
wordt aanbevolen om het te gebruiken wanneer de oven licht vuil is. Voordat
u met de reiniging begint, wordt aanbevolen om alle accessoires te verwijde-
ren, inclusief het laterale rooster (indien aanwezig). Om de functie te starten,

vy Ventilator onder-

v steund laag roos- *

Pyrolyse 420-480 selecteert u de functie en draait u de temperatuurknop naar maximaal. Di-
rect nadat de functie is gestart, tijdens de cyclus en later, tijdens de afkoelfa-
se, wordt de deur automatisch vergrendeld om veiligheidsredenen. De deur
wordt automatisch ontgrendeld na de volledige afkoelfase. Bekijk de specifi-
caties in het gedeelte Onderhoud en reiniging voor deze functie.

H
\A A4 . . . .
. . De grote grill op de bovenzijde van de oven werkt. Dit is geschikt om grote
Volledige grill * .
hoeveelheden te grillen.
Q

De hete lucht die wordt opgewarmd door de kleine grill wordt snel verspreid
in de oven via de ventilator. Dit is geschikt om kleinere hoeveelheden te gril-

\ ) ter len.
SRR

s Warmhouden 40100 E;tnvrsr:gfegpzt;irsélg‘om de etenswaren aan een temperatuur te houden voor
 S——

* Uw product werkt binnen het temperatuurbereik dat op de temperatuurknop is aangegeven. Wanneer de temperatuur is
ingesteld op 280°C, kan de interne temperatuur variéren. Deze kan met ongeveer 35°C stijgen of met ongeveer 15°C dalen.

** De hoogste temperatuur die kan worden ingesteld in de functie "Warmhouden" is 100 °C. Wanneer de temperatuurknop
op een hogere temperatuur wordt gezet, blijft de oven werken op 100 °C.

Problemen oplossen

Als u een probleem ondervindt met uw apparaat, raadpleeg dan het hoofdstuk "Problemen oplossen"
in de volledige versie van de gebruikershandleiding beschikbaar op: www.ikea.com.

Bijkomende informatie voor de gebrui-
kershandleiding:

Technische informatie over de operationele spaarstanden conform EU-verorde-
ning 2023/826

Modus ENERGIEVERBRUIK (WATT) PERIODE (MINUTEN)*
Uit 0,3 -
Stand-by: - -

Stand-bymodus met informatie of sta-
tusweergave

Netwerk stand-by

*: De periode waarna de apparatuur automatisch overschakelt naar stand-by, de uit-modus of netwerk stand-by in minuten
en afgerond naar de dichtstbijzijnde minuut.

TeTechnische specificaties

Algemene specificaties

(mm)

Externe afmetingen van het product (hoogte/breedte/diepte)

595/594/567

(mm)

Installatie-afmetingen van de oven (hoogte/breedte/diepte)

590-600 /560 /min.550

Spanning/Frequentie

220-240V ~; 50/60 Hz

Om de volledige versie te downloaden, bezoek www.ikea.com
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Algemene specificaties

Type kabel en sectie die wordt gebruikt / geschikt is voor het
gebruik in het product

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Totaal stroomverbruik (kW)

2,6

Oventype Oven bijgestaan met een ventilator
Energie-efficiéntieklasse A

Bruikbaar volume (L) 72

Massa van het apparaat (M) (Nettogewicht) kg 33

Energie-efficiéntie-index per holte EEI-holte 95,3

Basisinformatie: Informatie over het energielabel van elektrische ovens wordt gegeven in overeenstemming met de norm
EN 60350-1/ IEC 60350-1. Deze waarden worden bepaald onder standaardbelasting met de functies bodemverwarming of

ventilatorondersteunde verwarming (indien aanwezig).

De energie efficiéntieklasse wordt bepaald in overeeenstemming met de volgende prioriteiten, afhankelijk van het feit of de
relevante functies al of niet aanwezig zijn op het product. 1-Eco ventilator verwarming , 2-Ventilator verwarming , 3-Ventila-

tor ondersteund laag rooster, 4-Bovenste en onderste verwarmingselement.

@ De technische specificaties kunnen worden gewijzigd zonder voorafgaande kennisgeving om de kwaliteit van het pro-

duct te verbeteren.

@ De afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet exact overeen met uw pro-

duct.

@ De waarden vermeld op de productlabels of in begeleidende de documentatie zijn verkregen in laboratoriumomstan-
digheden conform de relevante normen. Afhankelijk van de operationele en omgevingsomstandigheden van het pro-

duct kunnen deze waarden variéren.

Om de volledige versie te downloaden, bezoek www.ikea.com
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Produktintroduktion

o O

O

B A

n Betjeningspanel
E} tradhylder

H Dar

Laveste varmer (under stal-

n @verste varmelegeme

plade)

Introduktion og brug af produktkontrolpanel

n Funktionsvalgsknap
B Temperaturvalgsknap

19

B Lampe

n Blaesermotor (bag stalplade)

B Handtag
n Hyldepositioner

m Ventilationshuller

E Timer-knap
n Termostatlampe

Funktionsvalgsknap

Temperaturvalgsknap

Timer-knap

Ovnens indvendige tempera-
turindikator

Du kan valge ovnens be-
tjeningsfunktioner med
funktionsvalgsknappen.
Drej til venstre/hgjre fra
lukket (gverste) position
for at veelge.

Du kan veelge den tempe-
ratur, du vil tilberede, med
temperaturknappen. Drej
med uret fra den lukkede
(overste) position for at
veelge.

Timerfunktionen forstyrrer ikke
madlavningen. Det giver dig mu-
lighed for at bruge minutviseren,
mens en madlavningsfunktion er
aktiv, eller endda nar ovnen er
slukket. For at indstille timeren
skal du dreje timerknappen med
uret til dens maksimale indstil-
ling og derefter dreje den mod
uret for at vaelge den gnskede
tid.

Du kan forsta ovnens indvendige
temperatur fra temperaturlam-
pen. Termostatlampen er placeret
pa kontrolpanelet. Termostatlam-
pen tendes, nar produktet be-
gynder at fungere, og termostat-
lampen slukker, nar den nar den
indstillede temperatur. Nar tem-
peraturen inde i ovnen falder un-
der den indstillede temperatur,
taendes termostatlampen igen.

Produkttilbehor og brug af produkttilbeher

Fjern de to skruer, der sikrer bgrnesik-
ringen som vist pa figuren. Nar du vil
bruge den igen, kan du fastgere den un-
der kontrolpanelet med fastggrelsesma-
terialerne.

==

=

L

L

Indledende rengering

1. Fjern alt emballagemateriale.

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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2. Fjern alt tilbehar fra ovnen, der falger med produktet.

3. Teend produktet i 30 minutter, og sluk det derefter. P4 denne made braendes og rengeres rester og lag, der kan veere til-
bage i ovnen under produktionen.

4. Nar du betjener produktet, skal du vaelge den hgjeste temperatur og den driftsfunktion, som alle varmeelementer i dit
produkt betjener. Se "Ovnens betjeningsfunktioner. Du kan lzere at betjene ovnen i det falgende afsnit.

5. Vent til apparatet er kalet helt af.

6. Tor overfladerne af produktet med en vad klud eller svamp, og ter den efter med en klud.

For du bruger tilbehoret:
Renger det tilbeher, du fjerner fra ovnen med saebevand og en blgd renggringssvamp.

BEMARK: Nogle renggringsmidler kan beskadige overfladen. Brug ikke slibende renggringsmidler, skurepulver, renge-
ringscremer eller skarpe genstande under renggringen.

BEMARK: Under den forste brug kan der opsta reg og lugt i flere timer. Dette er normalt, og du behaver blot god ventilation
til at fierne den. Undga direkte indanding af reg og lugt, der dannes.

Brug af ovnen

1 Veelg den betjeningsfunktion, du vil lave mad med funktionsvalgsknappen. o

2 Indstil den temperatur, du vil tilberede, med temperaturknappen.

.50

280+ 100

250" 7 50

Din ovn starter straks med den valgte funktion og temperatur, og termostatlampen taendes. Nar temperaturen inde i
ovnen nar den gnskede temperatur, slukkes termostatlampen. Ovnen slukker ikke af sig selv efter bageprocessen. Du
skal styre bagningen og selv slukke for den. Nar din bagning er faerdig, skal du slukke ovnen ved at dreje funktions-
valgsknappen og temperaturknappen til off (op) positionen.

Oovndriftsfunktioner

Pa funktionstabellen kan de driftsfunktioner, du kan bruge i ovnen, og de hgjeste og laveste temperaturer indstilles til disse
funktioner, vises. Rekkefglgen af de driftstilstande, der vises her, kan afvige fra arrangementet pa dit produkt.

Funk- .
tionssym Beskrivelse af Temperatur- Beskrivelse og bru
bop Y™ |funktion omrade (°C) ghrug
H
A ‘: Ovnlampe - Der virker ingen varmelegeme i ovnen. Kun ovnlampen lyser.
’

H
—
Sk
A

Betjening med
ventilator

Ovnen er ikke opvarmet. Kun ventilatoren (pa bagvaeggen) fungerer. Frosne

fedevarer med granulat er langsomt optget ved stuetemperatur, kogte fade-
varer afkgles. Tiden, der kraeves til at opte et helt stykke kad er leengere, end
for mad med kornprodukter.

Top og bund-op-
varmning

Maden opvarmes fra oven og fra neden pa samme tid. Den er velegnet til
bagveerk eller kager og gryderetter i bageforme. Madlavning sker med en
enkelt bakke.

Bundopvarmning

Der er kun lavere opvarmning pa. Det er velegnet til fedevarer, der har brug
for bruning i bunden.

Ventilator assiste-
ret bund/ top op-
varmning

Den varme luft, der opvarmes af de gvre og nedre varmeapparater, fordeles
ligeligt og hurtigt i hele ovnen med ventilatoren. Madlavning sker med en
enkelt bradepande.

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Den bruges til selvrensning af ovnen ved hgj temperatur. Det anbefales at
bruge, nar ovnen er lidt snavset. Fgr rengaringen pabegyndes, anbefales det
at fjerne alt tilbehar, inklusive sidegitteret (hvis det findes). For at starte
Pyrolyse 420-480 funkt|or.1en skal du vaelgg funktionen og dreje temperaturknappen til maksi-
mum. Lige efter at funktionen er startet, under cyklussen og senere, under
afkelingsfasen, lases deren automatisk af sikkerhedsmaessige arsager. De-
ren lases automatisk op efter den fuldsteendige afkelingsfase. Se specifika-
tionerne i afsnittet vedligeholdelse og reng@ring for denne funktion
H
\A A4 ill o4 loftet virk | il arillning i
Fuld grill % Den store grill pa ovnloftet virker. Den er velegnet til grillning i store maeng-
der.
H
H
vy . . . ; oo
Ventilator assiste- * Den varme luft, der opvarmes af den lille grill, fordeles hurtigt i ovhen med
ii ret lav grill bleeseren. Den er velegnet til grillring af mindre maengder.
H
ﬁ
s Hold varm 40-100 Det bruges til at holde maden ved en temperatur klar til service i lang tid.
H
* Dit produkt fungerer i det temperaturomrade, der er angivet pa temperaturknappen. Nar temperaturen er indstillet til
280°C, kan den interne temperatur variere. Den kan stige med ca. 35°C eller falde med ca. 15°C.
** Den hgjeste temperatur, der kan indstilles i "Hold varm"-funktionen, er 100 °C. Nar temperaturknappen er indstillet til en
hgjere temperatur, fortsaetter ovnen med at kere ved 100 °C.

Fejlfinding

Hvis du steder pa et problem med dit apparat, skal du tjekke kapitlet "Fejlfinding"
i den fulde version af brugervejledningen, der er tilgaengelig pa: www.ikea.com.

Yderligere oplysninger til brugervejled-
ning:

Tekniske oplysninger om brug af laveffekt-tilstand ifalge EU-forordning 2023/826

Tilstand

STROMFORBRUG watt

TIDSRUM (MINUTTER)*

Sluk

0,3 -

Standby

Standby-tilstand med informations- eller
statusskaerm

Netvaerksbaseret standby

og oprundet til neermeste minut.

*:Det tidsrum, hvorefter udstyret automatisk nar standby-tilstand, slukket tilstand eller netveerksbaseret standby i minutter

Tekniske specifikationer

Generelle specifikationer

Produktets ydre dimensioner (hgjde/bredde/dybde) (mm)

595/594/567

Ovnens installationsdimensioner (hgjde/bredde/dybde) (mm)

590-600 /560 /min.550

Spaending / frekvens

220-240V ~; 50/60 Hz

Kabeltype af anvendt tvaersnit brugt/passende til brug i
produktet

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Samlet effektforbrug (kW) 2,6

Ovntype Blaeserassisteret ovn
Energieffektivitetsklasse A

Brugbar volumen (L) 72

Apparatets masse (M) (Nettovaegt) kg 33
Energieffektivitetsindeks pr. hulrum EEI-hulrum 95,3

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Grundlaeggende Oplysninger om energimaerkat pa typen af elovne til hjemmebrug er givet i overensstemmelse med stan-

darden EN 60350-1/ IEC 60350-1. Vaerdierne er fastlagt i Top og bund-opvarmning eller (hvis de findes Ventilator assisteret
bund/ top opvarmning funktioner med standardbelastning.

Energieffektivitetsklassen er fastlagt i overensstemmelse med felgende prioritering, afhangigt af, om de relevante funktio-

ner findes pa produktet eller ej: 1-@ko-ventilatoropvarmning , 2-Ventilatoropvarmning , 3-Ventilator assisteret lav grill, 4-Top
0g bund-opvarmning.

@ Tekniske specifikationer kan a&ndres uden forudgdende underretning for at forbedre produktets kvalitet.
@ Tallene i denne brugervejledning er skematiske og matcher muligvis ikke praecist dit produkt.

Veaerdier angivet pa produktmaerkaterne eller i den medfelgende dokumentation opnas under laboratorieforhold i

overensstemmelse med relevante standarder. Afhaengigt af drifts- og miljgmaessige betingelser for produktet, kan
disse veerdier variere.

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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E Lampe
n Viftemotor (bak stalplaten)
B Handtak

n Hylleposisjoner

m Ventilasjonshull

E Tidsurknott
n Termostatlampe

Funksjonsvalgknapp

Temperaturvalgknott

Tidsurknott

Ovnens indre
temperaturindikator

Du kan velge ovnens
driftsfunksjoner med
funksjonsvalgknappen. Vri
til venstre / hayre fra
lukket (gverste) posisjon
for & velge.

Du kan velge temperaturen
du vil lage mat med
temperaturknappen. Vri
med klokken fra lukket
(gverst) posisjon for &
velge.

Timerfunksjonen forstyrrer ikke
matlagingen. Den lar deg bruke
minuttviseren mens en
tilberedningsfunksjon er aktiv
eller til og med nar ovnen er
slatt av. For a stille inn timeren,
vri timerknappen med klokken til
maksimal innstilling, og vri den
deretter mot klokken for a velge
gnsket tid.

Du kan forsta ovnens innvendige
temperatur fra
temperaturlampen.
Termostatlampen er plassert pa
kontrollpanelet.
Termostatlampen slas pa nar
produktet begynner a fungere, og
termostatlampen slas av nar den
nar den innstilte temperaturen.
Nar temperaturen inne i ovnen
synker under den innstilte
temperaturen, slas
termostatlampen pa igjen.

Produkttilbehor og Bruk Av Produkttilbehor

Fjern de to skruene som fester
barnesikringssikkerheten som vist pa
figuren. Nar du vil bruke den igjen, kan
du feste den under kontrollpanelet med
festematerialene.

——
—
o —

=

L

L

For a laste ned fullversjonen besak www.ikea.com
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Innledende rengjoring
1. Fjern alt emballasjemateriale.
2. Fjern alt tilbehar fra ovnen som fglger med produktet.
3. Bruk produktet i 30 minutter og sla det deretter av. P4 denne maten brennes og renses rester og lag som kan ha blitt
liggende i ovnen under produksjon.
4. Nar du bruker produktet, velger du den hgyeste temperaturen og betjeningsfunsjonen som alle varmeelementene i
produktet betjener. Se "Betjeningsfunksjoner for ovn". Du kan leere hvordan du betjener ovnen i falgende avsnitt.
5. Vent til ovnen er avkjolt.
6. Tork av overflatene pa produktet med en vat klut eller svamp og terk med en klut.
For du bruker tilbehoret:
Rengjer tilbehgret du tar ut av ovnen med vaskemiddelvann og en myk rengjgringssvamp.
MERKNAD: Noen vaske- eller rengjgringsmidler kan skade overflaten. Ikke bruk skurende rengjeringsmidler,
rengjeringspulver, rengjeringskremer eller skarpe gjenstander under rengjgring.
MERKNAD: Ved fgrste gangs bruk kan rgyk og lukt komme opp i flere timer. Dette er normalt, og du trenger bare god
ventilasjon for a fjerne det. Unnga direkte innanding av reyk og lukt som dannes.
Bruke Ovnen
1 Velg betjeningsfunksjonen du vil lage mat med funksjonsvalgknappen. s @ o
& .50
8 .
230. 100
2 Still inn temperaturen du vil lage mat med temperaturknappen. - .
Q . s > 150

Ovnen din begynner a fungere umiddelbart ved valgt funksjon og temperatur, og termostatlampen slas pa. Nar

temperaturen inne i ovnen nar gnsket temperatur, slas termostatlampen av. Ovnen slas ikke av av seq selv etter
bakeprosessen. Du ma kontrollere bakingen og sla den av selv. Nar bakingen er ferdig, slar du av ovnen ved a vri
funksjonsvalgknappen og temperaturknappen til av (opp) posisjon.

Betjeningsfunksjoner for ovn

Pa funksjonstabellen finner du driftsfunksjonene du kan bruke i ovnen din og de hgyeste og laveste temperaturene som kan
stilles inn for disse funksjonene. Rekkefglgen pa driftsmodusene som vises her kan avvike fra arrangementet pa produktet

ditt.
Funksjons |Funksjonsbeskriv|Temperaturo |Beskrivelse og bruk
symbol else mrade (°C)
H
A ‘: Ovnslampe Ingen varmeapparat fungerer i ovnen. Bare ovnslampen lyser.
L
H
;& Ovnen er ikke oppvarmet. Kun viften (p& bakveggen) fungerer. Frossen mat
Bruk med vifte med granulat tines sakte ved romtemperatur, tilberedt mat avkjgles. Tiden
0 ] det tar & tine et helt kjottstykke er lengre enn for matvarer med korn.
Over- o Maten varmes opp ovenfra og nedenfra samtidig. Passer til kaker, bakverk
9 eller kaker og gryteretter i bakeformer. Tilberedning gjeres med et enkelt
undervarme
brett.
H
Bare undervarme er pa. Den passer til matvarer som trenger bruning pa
Undervarme P P g gp
bunnen.
Vifteassistert Varmluften som varmes opp av de gvre og nedre varmeovnene fordeles likt
ii og raskt gjennom ovnen med viften. Tilberedningen gjgres med et enkelt
over-/undervarme brett

For a laste ned fullversjonen besak www.ikea.com
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Den brukes til selvrensing av ovnen ved hgy temperatur. Det anbefales a
bruke nar ovnen er litt skitten. Far du starter rengjgringen, anbefales det a
fierne alt tilbehar, inkludert sidegitteret (hvis det finnes). For a starte
funksjonen, velg funksjonen og vri temperaturknappen til maksimum. Like
Pyrolyse 420-480 ) €19 TUn's) g P PP

etter at funksjonen har startet, under syklusen og senere, under
nedkjelingsfasen, lases deren automatisk av sikkerhetsgrunner. Daren vil
automatisk lases opp etter den fullstendige nedkjglingsfasen. Se pa
spesifikasjonene i vedlikeholds- og rengjeringsdelen for denne funksjonen

H

\A A4 . : ket f P illing i
Full grill % Den store risten i ovnstaket fungerer. Den egner seg for grilling i store

mengder.

H

H

vy ! . . . o
Vifteassistert lav * Varmluften som varmes opp av den lille grillen fordeles raskt inn i ovnen
ii grill med viften. Den egner seq til grilling av mindre mengder.
H
ﬁ
s Hold varm 40-100 Den brukes til a holde maten ved en temperatur klar for servering i lang tid.

H

* Produktet ditt fungerer i temperaturomradet som er spesifisert pa temperaturknappen. Nar temperaturen er satt til

280°C, kan den interne temperaturen variere. Den kan gke med omtrent 35°C eller reduseres med omtrent 15°C.

** Den hgyeste temperaturen som kan stilles inn i "Hold varm "-funksjonen er 100 °C. Nar temperaturknappen er satt til en

heyere temperatur, fortsetter ovnen & ga pa 100 °C.

Feilsoking
Hvis du steter pa et problem med apparatet ditt, sjekk kapittelet " Feilsgking

i den fullstendige versjonen av brukerhandboken tilgjengelig pa: www.ikea.com.

Tilleggsinformasjon for brukerhandbok: 2023/826

Teknisk informasjon om drift av laveffektmoduser i henhold til EU-forordning

Modus STROMFORBRUK (WATT)

PERIODE(MINUTTER)*

Av 0,3

Standby -

Standby-modus med informasjon eller
statusvisning

Nettverkstilkoblet standby -

naermeste hele minutt.

*:Periode etter hvilket utstyret automatisk gar i standby-modus, av-modus eller nettverksstandby i minutter, avrundet til

Tekniske spesifikasjoner

Generelle spesifikasjoner

Produktets ytre mal (hgyde/bredde/dybde) (mm) 595/594/567

Over installasjonsmal (hgyde/bredde/dybde) (mm) 590-600 /560 /min.550
Spenning/frekvens 220-240V ~; 50/60 Hz
Kabeltype og seksjon brukt / egnet for bruk i produktet min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
Totalt stremforbruk (kW) 2,6

Ovnstype Vifteassistert ovn
Energieffektivitetsklasse A

Brukbart volum (L) 72

Masse av apparatet (M) (Nettovekt) kg 33
Energieffektivitetsindeks per hulrom EEI-hulrom 95,3

For a laste ned fullversjonen besak www.ikea.com
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Grunnleggende: Informasjon pa energimerket for elektriske ovner av hjemmetype er gitt i henhold til standarden EN

60350-1/ I[EC 60350-1. Verdiene bestemmes i Over- og undervarme eller (hvis tilgjengelig) Vifteassistert over-/undervarme
funksjoner med standard belastning.

Energieffektivitetsklasse fastsettes i henhold til falgende prioritering avhengig av om aktuelle funksjoner finnes pa
produktet eller ikke. 1-@koviftevarme , 2-Viftevarme , 3-Vifteassistert lav grill , 4-Over- og undervarme.

@ Tekniske spesifikasjoner kan endres uten forvarsel for a forbedre kvaliteten pa produktet.
@ Tallene i denne handboken er skjematiske og samsvarer kanskje ikke ngyaktig med produktet ditt.

Verdier som er angitt pa produktetikettene eller i dokumentasjonen som fglger med, er oppnadd under

laboratorieforhold i henhold til relevante standarder. Avhengig av produktets drifts- og miljgforhold, kan disse
verdiene variere.

For a laste ned fullversjonen besak www.ikea.com
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E Valo

n Puhallinmoottori (teréslevyn
takana)

ﬂ Kahva

n Tasojen asennot
m lIma-aukot

E Ajastinnuppi
n Termostaattilamppu

Toiminnon valintanuppi

Lampétilan valintanuppi

Ajastinnuppi

Uunin sisdlampétilan ilmaisin

Voit valita uunin
toimintatoiminnot
toiminnon valintanupilla.
Valitse kaantamalla
vasemmalle/oikealle
suljetusta (ylhaalta)
asennosta.

Voit valita lampétilan, jonka

haluat valmistaa
[dmpétilanupilla. Valitse

kaantamalla myotapaivaan

suljetusta (ylhaalta)
asennosta.

Ajastintoiminto ei hairitse
ruoanlaittoa. Sen avulla voit
kayttda minuuttimuistutinta
kypsennystoiminnon ollessa
aktiivinen tai jopa uunin ollessa
pois paalta. Aseta ajastin
kaantamalla ajastimen nuppia
myodtapadivaan
maksimiasetukseen ja
kaantamalla sita sitten
vastapaivaan valitaksesi
haluamasi ajan.

Voit ymmartaa uunin
sisalampatilan
lampéotilalampusta. Termostaatin
lamppu sijaitsee
ohjauspaneelissa. Termostaatti
lamp syttyy, kun tuote alkaa
toimia, ja termostaatti lamp
sammuu, kun se saavuttaa
asetetun lampétilan. Kun uunin
sisalampdtila laskee alle asetetun
[ampétilan, termostaatti lamp
syttyy uudelleen.

Tuotteen lisdvarusteet ja tuotteen lisavarusteiden kaytto

Irrota kaksi ruuvia, jotka kiinnittavat
lapsilukon turvan kuvan osoittamalla
tavalla. Kun haluat kayttaa sita
uudelleen, voit kiinnittaa sen
ohjauspaneelin alle
kiinnitysmateriaaleilla.

Lataa koko versio osoitteessa www.ikea.com
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Ensimmainen puhdistus
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Poista kaikki pakkausmateriaalit.
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Poista kaikki mukana toimitetut lisatarvikkeet tuotteesta.
Kytke laite paalle 30 minuutiksi ja kytke se sitten pois paalta. Nain valmistuksessa uuniin jdaneet jdamat palavat ja irtoavat.

Valitse laitetta kayttaessasi korkein lampétila ja toiminto, jossa kaikki vastukset ovat kaytdssa. Katso "Uunin toiminnot”.

Voit lukea uunin kaytosta seuraavasta kappaleesta.

5. Odota, ettd uunijaahtyy.

6. Pyyhi laitteen pinnat maralla liinalla tai pesusienelld ja kuivaa pinnat kuivalla liinalla.

Ennen lisatarvikkeiden kayttoa:
Puhdista uunista poistamasi lisatarvikkeet saippuavedella ja pehmealla pesusienella.

HUOMAUTUS: Osa pesuaineista tai puhdistusaineista voivat vaurioittaa pintaa. Ald kdyta hankaavia puhdistusaineita,
pulvereita, puhdistusvoiteita tai teravia esineita puhdistuksen aikana.

HUOMAUTUS: Ensimmaisen kayton aikana voi esiintya savua ja hajua useiden tuntien ajan. Tama on normaalia ja vain hyva
ilmanvaihto vaaditaan niiden poistamiseen. Valta syntyvan savun tai hajun hengittamista.

Uunin kaytto

1 Valitse kayttoétoiminto, jonka haluat valmistaa toiminnon valintanupilla.

2 Aseta lampdtila, jonka haluat kypsenta lampétilanupilla.

.50

280+ 100

250" H
o N % 150
i) 200

Uuni alkaa toimia valittdmasti valitulla toiminnolla ja 1ampatilalla, ja termostaatin merkkivalo syttyy. Kun lampétila
uunin sisalla saavuttaa halutun lampédtilan, termostaatin merkkivalo sammuu. Uuni ei sammu itsestaan
paistoprosessin jalkeen. Sinun on hallittava leivontaa ja sammutettava se itse. Kun leivonta on valmis, sammuta uuni
kaantamalla toimintovalintanuppi ja lampdtilanuppi pois paalta (ylds) -asentoon.

Uunin kayttotoiminnot

Toimintotaulukossa voidaan asettaa uunissa kaytettavat toiminnot ja korkein ja alin lampdtila naille toiminnoille naytetaan.
Tassa esitetty kayttotilojen jarjestys voi erota tuotteesi jarjestyksesta.

ala-/ylalampo

I Toiminnon Lampétila- s
Toimintos po Kuvaus ja kaytto
. kuvaus alue (°C)

ymboli

H

',' ‘: Uunin valo - Mikaan Idmmitin ei toimi uunissa. Vain uunin valo syttyy.

'

H

SRR Uunia ei ole lammitetty. Vain puhallin (takaseindssa) on kaytossa. Irtonaiset

;& Kaytto pakasteruoat sulatetaan hitaasti huonelampaétilassa, keitetty ruoka

0 puhaltimella jaahdytetaan. Kokonaisen lihakappaleen sulatus kestaa kauemmin kuin

e/ irtonaisten ruokien.

Ruoka lammitetaan yla- ja alapuolelta samanaikaisesti. Sopii kakuille,
Yla- ja alalampd * leivoksille tai kakuille ja muhennuksille leivontavuoissa. Kypsennys tapahtuu

yhdella pellilla.

H

o Vain alalammitys on kaytossa. Se sopii ruoille, jotka on ruskistettava
Alaldampo * .
pohjasta.
v Puhallinavustettu * Yla- ja alalammittimen lammittama ilma jaetaan tasaisesti ja nopeasti koko

uuniin puhaltimella. Kypsennys tapahtuu yhdella pellill.

Lataa koko versio osoitteessa www.ikea.com
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Sita kaytetaan uunin itsepuhdistukseen korkeassa lampdtilassa. On
suositeltavaa kayttaa, kun uuni on hieman likainen. Ennen puhdistuksen
aloittamista on suositeltavaa poistaa kaikki lisavarusteet, mukaan lukien
sivuritila (jos sellainen on). Kaynnista toiminto valitsemalla toiminto ja
Pyrolyysi 420-480 kaantamalla [ampdtilanuppi maksimiasentoon. Heti toiminnon kaynnistyttya,

syklin aikana ja my6hemmin, jadhdytysvaiheen aikana, ovi lukitaan
automaattisesti turvallisuussyista. Oven lukitus avautuu automaattisesti
taydellisen jadhtymisvaiheen jalkeen. Katso taman toiminnon tekniset tiedot
huolto- ja puhdistusosiossa

g—

\A A4 I . o a -
Taysi grill * SU.UI’I grl‘lll uunin katossa on kaytossa. Se sopii suurten ruokamaarien

grillaamiseen.

) S

vy
Puhallinavustettu % Pienen grillin lammittdma ilma jaetaan tasaisesti ja nopeasti koko uuniin
v alagrilli puhaltimella. Se sopii pienten ruokamaarien grillaamiseen.
e/
SR
s Lampimana pito 40-100 Sita kaytetaan ruoan pitamiseksi tarjoiluvalmiina pitkia aikoja.

7

* Tuotteesi toimii lampd6tilan sadtimessa madritetylla lampdtila-alueella. Kun [dmpétila on asetettu 280°C:een, sisdlampétila

voi vaihdella. Se voi nousta noin 35 °C tai laskea noin 15 °C.

** Korkein lampdtila, joka voidaan asettaa “Lampimana pito”-toiminnolla, on 100 °C. Kun lampédtilanuppi on asetettu

korkeammalle lampétilalle, uuni jatkaa toimintaansa 100 °C:ssa.

Vianetsinta

Jos kohtaat ongelmia laitteen kanssa, tarkista luku "Vianmaaritys"
kayttdoppaan taydellisessa versiossa, joka on saatavilla osoitteessa: www.ikea.com.

Lisatietoja kayttéohjeeseen:

Tekniset tiedot pientehotilojen kaytosta EU-maarayksen 2023/826 mukaan

Tila

VIRRANKULUTUS (WATTIA)

AIKAVALI (MINUUTTIA)*

Pois

0,3 -

Valmiustila

Valmiustila tiedoilla tai tilanaytolla

Valmiustilassa liitettyna verkkoon

*:Aikavali, jonka jalkeen laite saavuttaa automaattisesti valmiustilan, pois-tilan tai valmiustilassa liitetyn verkon minuuteissa
ja pyoristettyna Idahimpaan minuuttiin.

Tekniset tiedot

Yleiset tekniset tiedot

Tuotteen ulkomitat (korkeus/leveys/syvyys) (mm)

595/594/567

Uunin asennusmitat (korkeus/leveys/syvyys) (mm)

590-600 /560 /min550

Jannite/taajuus

220-240V ~; 50/60 Hz

Kaytettavan / tuotteelle sopivan johdon tyyppi ja halkaisija

min HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Kokonaisvirrankulutus (kW) 2,6

Uunin tyyppi Kiertoilmauuni
Energiatehokkuusluokka A
Kayttokelpoinen tilavuus (L) 72

Laitteen massa (M) (Nettopaino) kg 33
Energiatehokkuusindeksi per onkalo EEI-ontelo 95,3

Lataa koko versio osoitteessa www.ikea.com


https://protect.checkpoint.com/v2/r02/___http://www.ikea.com___.YzJlOmludGVyaWtlYTE6YzpvZmZpY2UzNjVfZW1haWxzX2F0dGFjaG1lbnQ6NGI2OTI2ZWFhMjQzODA5M2I5NjU5YjA2ZmUwZGYzODc6NzpmN2ZhOjY0ZTM1Y2U5MDVmYzg0MzIyNWJlNjMzYzAwYTQ5ZmYzMDI2MDU4OTY3MzcyMWNiYWI0NGRhZWJkNTQ3ZDc1ODc6cDpUOkY

fi

30

Perustiedot: Kotitalouden sahkéuunien energialuokitus on ilmoitettu EN 60350-1- / IEC 60350-1 -standardien mukaisesti.

Arvot on madritetty kohdassa Yla- ja alalampd tai (jos olemassa) Puhallinavustettu ala-/ylalamp6 toiminnoissa
vakiokuormalla.

Energiatehokkuusluokka maaritetdan seuraavan priorisoinnin mukaisesti riippuen siita, onko laitteessa. 1-Eko-
puhallinlampé , 2-Puhallinlampé , 3-Puhallinavustettu alagrilli, 4-YIa- ja alalampd.

@ Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta laitteen laadun parantamiseksi.
@ Taman kayttdohjeen kuvat ovat viitteellisia, eivatka valttamatta vastaa taysin laitettasi.

Tuotteen etiketeissa tai sen mukana toimitetuissa asiakirjoissa ilmoitetut arvot on saatu laboratorio-olosuhteissa

relevanttien standardien mukaisesti. Nama arvot voivat vaihdella laitteen kaytto- ja ymparistéolosuhteiden mukaan.

Lataa koko versio osoitteessa www.ikea.com
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n Kontrollpanel
E} Tradnylior

B Dérren

Nedre varmare (under
stalplattan)

B} Ovre viarmare
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H Lampa

n Flaktmotor (bakom stalplatta)

H Handtag
n Hyllpositioner

) ventilationshal

Produktens kontrollpanel Introduktion och anvéndning

n Funktion valsratt
B Temperaturvalsratt

E Timervred
n Termostatlampa

Funktion valsratt

Temperaturvalsratt

Timervred

Ugnens inre
temperaturindikator

Du kan valja
ugnsdriftsfunktioner med
funktionsvaljarratten. Vrid
vanster/hoger fran stangt
(6vre) lage for att valja.

Du kan valja den
temperatur du vill laga
med temperaturvredet.
Vrid medurs fran det

Timerfunktionen stor inte
tillagningen. Den later dig
anvanda minuturet medan en
tillagningsfunktion ar aktiv eller
till och med nar ugnen ar

dess maximala instéllning och
vrid den sedan moturs for att
valja 6nskad tid.

avstangd. For att stalla in timern,
stangda (6versta) laget for |vrid timerknappen medurs till
att valja.

Du kan forsta ugnens
innertemperatur fran
temperaturlampan.
Termostatlampan finns pa
kontrollpanelen.
Termostatlampan tands nar
produkten bérjar fungera och
termostatlampan slacks nar den
nar den installda temperaturen.
Nar temperaturen inuti ugnen
sjunker under den installda
temperaturen tands
termostatlampan igen.

Produkttillbehor och anvandning av produkttillbehér

Ta bort de tva skruvarna som haller fast
barnlaset enligt bilden. Nar du vill
anvanda den igen kan du fasta den
under kontrollpanelen med
fixeringsmaterialen.

\

\E

B g oA

- - - L,

For att ladda ner den fullstandiga versionen besé6k www.ikea.com
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Forsta rengoring

1. Ta bort allt férpackningsmaterial.
2. Ta bort alla tillbehor fran ugnen som finns i produkten.

3. Sla pa produkten i 30 minuter och stéang sedan av den. Pa sa satt branns och rengors rester och lager som kan ha stannat
kvar i ugnen under produktionen.

4. Nar du anvander produkten valjer du den hdgsta temperaturen och den drift funktion som alla varmare i produkten
anvander. Se "Ugnsfunktioner”. Du kan lara dig hur du anvander ugnen i féljande avsnitt.

5. Vanta tills ugnen svalnar.

6. Torka av produktens ytor med en vat trasa eller svamp och torka med en trasa.

Innan du anvander tillbehoren:

Rengor tillbehoren du tar bort fran ugnen med tvattmedelsvatten och en mjuk rengéringssvamp.

OBS! Vissa rengoringsmedel eller tvattmedel kan skada ytan. Anvand inte slipmedel, rengéringspulver, rengéringskramer
eller vassa foremal under rengéring.

OBS! Under forsta anvandning kan rok och lukt uppsta under flera timmar. Detta ar normalt och endast god ventilation
maste ombesorjas. Undvik inandning av rék och lukter.

Anvanda ugnen

1 Valj den funktion du vill laga mat med funktionsvaljarratten. s @ o
& .50

280+ 100

250" 7 50
200

2 Stall in temperaturen du vill laga med temperaturvredet.

Din ugn kommer att borja arbeta omedelbart med vald funktion och temperatur, och termostatlampan tands. Nar
temperaturen inuti ugnen nar 6nskad temperatur slacks termostatlampan. Ugnen stangs inte av av sig sjalv efter

3 graddningen. Du maste styra bakningen och stanga av den sjalv. Nar din bakning ar klar, stdng av ugnen genom att
vrida funktionsvaljaren och temperaturvredet till av (upp) lage.
Ugnsfunktioner

| funktionstabellen visas ugnens anvandningsfunktioner och hégsta och lagsta temperatur som kan stallas in for dessa
funktioner. Har visade driftslagen kan skilja sig ordningen i din produkt.

Funktions |Funktionsbeskriv |Temperaturo |Beskrivning och anvdndning
symbol ning mrade (°C)
H
A ‘: Ugnslampa - Ingen varmare fungerar i ugnen. Endast ugnslampan tands.
L
H
;& Ugnen varms inte upp. Bara flikten (i bakvdggen) fungerar. Fryst mat
Arbeta med flakt - avfrostas sakta i rumstemperatur, tillagad mat svalnas. Tiden for avrostning
0 ) av hel kottstycke at langre an for mat med korn.
Upp- och * Maten varms uppifran och nerifran samtidigt. Passar for kakor, bakelser eller
bottenvarme kakor och stuvningar i bakform. Tillagning sker med en plat.
H
Bottenvarme * Endast undre varme ar pa. Passar mar som behdéver brynas i botten.
Flaktassisterad A .
v botten-/ * Den varma luften fran dvre och nedre varmaren delas jamnt och snabbt
w genom hela ugnen med flakten. Tillagning sker med en plat.
toppvarme

For att ladda ner den fullstandiga versionen besé6k www.ikea.com
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Den anvands for sjalvrengoéring av ugnen vid hég temperatur. Det
rekommenderas att anvanda nar ugnen ar lite smutsig. Innan rengdringen
paborjas rekommenderas det att ta bort alla tillbehor, inklusive sidogaller
(om sadant finns). For att starta funktionen, vélj funktionen och vrid
Pyrolys 420-480 temperaturvredet till max. Precis efter att funktionen har startat, under
cykeln och senare, under nedkylningsfasen, ldses doérren automatiskt av
sakerhetsskal. Dorren kommer att Iasas upp automatiskt efter den
fullstandiga nedkylningsfasen. Se specifikationerna i avsnittet underhall och
rengoring for denna funktion.
g—
\A A4 . . w S .
Full grill * De:n stora grillen i ugnens tak anvands. Den passar till grillning av storre
mangder.
) S
vy
v Flakt assisterad % Den varma luften fran den sma grillen delas jamnt och snabbt genom hela
lag grill ugnen med flakten. Den passar till grillning av mindre mangder.
99 9 p 9 9 g
SR
s Halla varme 40-100 Den anvands till att halla maten serveringsfardig under en lang tid.
7
* Din produkt fungerar inom det temperaturomrade som anges pa temperaturvredet. Nar temperaturen &r instélld pa
280°C kan den interna temperaturen variera. Den kan 6ka med cirka 35°C eller minska med cirka 15°C.
** Den hogsta temperaturen som kan stéllas in i "Halla varme"-funktionen ar 100 °C. Nar temperaturvredet ar installt pa en
hogre temperatur fortsatter ugnen att ga pa 100 °C.

Fels6kning

Om du stoter pa ett problem med din apparat, kontrollera kapitlet "Felsékning".
i den fullstandiga versionen av anvandarmanualen tillgéanglig pa: www.ikea.com.

Ytterligare information for

Teknisk information om lageffektlagena i enlighet med EU-férordning 2023/826

anvandarhandboken:

Lage STROMFORBRUKNING (WATT) PERIOD (MINUTER)*
Av 0.3 -
Vilolage - -

Vilolage med informations- eller
statusskarm

Natverksanslutet vilolage

avrundat till ndrmaste minut.

*:Den period efter vilken utrustningen nar automatiskt vilolage, franlage eller natverksanslutet vilolage i minuter och

Tekniska specifikationer

Allmanna specifikationer

Produktens yttre dimensioner (hdjd/bredd/djup) (mm)

595/594/567

Ugnsinstallationsmatt (h6jd/bredd/djup) (mm)

590-600 /560 /min.550

Spanning / frekvens

220-240V ~; 50/60 Hz

Kabeltyp och tvarsnitt som anvands/lampar sig for
anvandning i produkten

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Totala stromférbrukning (kW) 2,6

Typ av ugn Flaktassisterad ugn
Energieffektivitetsklass A

Anvandbar volym (L) 72

Apparatens massa (M) (Nettovikt) kg 33
Energieffektivitetsindex per kavitet EEl-halighet 95,3

For att ladda ner den fullstandiga versionen besé6k www.ikea.com
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Grundfraser: Information om elugnarnas energimarkning ges i enlighet med Standarden EN 60350-1/ IEC 60350-1. Vardena

ar bestamda i Upp- och bottenvarme eller (om tillganglig) Flaktassisterad botten-/toppvarme funktionerna med
standarbelastning .

Energieffektivitetsklassen bestams i enlighet med foljande prioritering beroende pa om de relevanta funktionerna finns pa
produkten eller. 1-Eko flakt uppvarmning , 2-Flaktuppvarmning , 3-Flakt assisterad lag grill , 4-Upp- och bottenvarme.

@ Tekniska specifikationer kan dndras utan foregdende meddelande for att forbattra produktens kvalitet.
@ Siffrorna i den har handboken ar schematiska och kanske inte exakt matchar din produkt.

Varden som anges pa produktetiketterna eller i den dokumentation som atféljer den erhalls under

laboratorieforhallanden i enlighet med relevanta standarder. Beroende pa produktens drifts- och miljoéférhallanden
kan dessa varden variera.

For att ladda ner den fullstandiga versionen besé6k www.ikea.com



cs
Predstaveni vyrobku
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n Ovladaci panel
E} Draténé police

B pvere

Spodni ohFivac (pod ocelovou

deskou)

ﬂ Horni ohfivac

Predstaveni a pouZiti ovladaciho panelu produktu

BB Knofiik volby funkci
B Knoflik volby teploty
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Zarovka

Motor ventilatoru (za
ocelovym plechem)
Rukojet’

Poloha police

Ventila¢ni otvory

E Knoflik ¢asovace
n Termostaticka lampa

Knoflik volby funkci Knoflik volby teploty

Knoflik €asovace

Indikator vnit¥ni teploty trouby

Teplotu, kterou chcete
varit, mlzete zvolit pomoci
teplotniho knofliku.
Otocenim ve sméru
hodinovych rucicek z
uzaviené (horni) polohy
vyberte.

Funkci obsluhy trouby
mUZete zvolit pomoci
knofliku pro volbu funkce.
Otocte doleva / doprava z
uzaviené (horni) polohy
pro vybér.

Funkce Casovace nenarusuje
vareni. UmozZnuje pouZivat
minutovou rukojet, kdyz je
aktivni funkce vareni nebo i kdyz
je trouba vypnuta. Chcete-li
nastavit ¢asovac, otocte knoflik
Casovace ve sméru hodinovych
rucicek na maximalni nastaveni,
poté jej otocCte proti sméru
hodinovych rucicek a vyberte
pozadovany ¢as.

Vnitfni teplotu trouby mdzete
pochopit z teplotni lampy. Lampa
termostatu je umisténa na
ovladacim panelu. Lampa
termostatu se rozsviti, kdyz
produkt za¢ne fungovat, a lampa
termostatu se vypne, kdyz
dosahne nastavené teploty. Kdyz
teplota uvnitf trouby klesne pod
nastavenou teplotu, lampa
termostatu se znovu rozsviti.

PFisluSenstvi k produktim a pouZiti pFisluSenstvi k produktim

Demontujte dva Srouby, které zajistuji
bezpelnost détské pojistky, jak je
znazornéno na obrazku. Pokud jej chcete
znovu pouzit, miZete jej upevnit pod
ovladacim panelem pomoci
upeviovacich materiald.

==

=

L

L

Pocatecni cisténi

1. Odstrante veskery obalovy material.

Pro staZeni plné verze navstivte www.ikea.com
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2. Vyjméte veskeré pfisluSenstvi z trouby dodané s vyrobkem.

3. Nechte vyrobek béZet 30 minut a poté jej vypnéte. Timto zplsobem se spéli a vycisti zbytky a vrstvy, které mohly v troubé

zUstat pfi vyrobé.

4. PYipouzivani vyrobku vyberte nejvy3si teplotu a provozni funkci, se kterou pracuji vSechna topna télesa ve vaSem vyrobku.
Viz ,Provozni funkce trouby”. V nasledujici ¢asti se dozvite, jak troubu ovladat.

5. Pockejte, az trouba vychladne.

6. Otrete povrchy vyrobku vlhkym hadfikem nebo houbou a osuste hadfikem.

Pfed pouZitim pfisluSenstvi:

PFisluSenstvi, které vyjmete z trouby, oCistéte vodou se saponatem pomoci mékké houbicky.

OZNAMENI: N&které saponaty nebo Eistici prostfedky mohou zplsobit poskozeni povrchu. PFi €isténi nepouzivejte abrazivni
Cistici prostredky, Cistici prasky, €istici krémy nebo ostré predméty.

OZNAMENI: PFi prvnim pouZiti mGzZe po nékolik hodin z trouby vychézet kouF a zapach. To je normalni a k jeho odstranéni
postaci dobré vétrani. Vyvarujte se pfimého vdechovani koure a zapachu, ktery se tvofi.

PouzZivani trouby
1 Pomoci knofliku pro vybér funkce vyberte provozni funkci, kterou chcete o
varit. s .50
% .
230. 100
.
2 Nastavte teplotu, kterou chcete vafrit, pomoci teplotniho knofliku. o 250 — 0
Vase trouba zatne okam?zité pracovat pfi zvolené funkci a teploté a rozsviti se kontrolka termostatu. Jakmile teplota
3 uvnitf trouby dosdhne poZadované teploty, kontrolka termostatu se vypne. Po procesu peceni se trouba sama
nevypne. Pe¢eni musite ovladat a sami ho vypnout. Po dokonéeni peceni vypnéte troubu otocenim knofliku volby
funkce a knofliku teploty do polohy vypnuto (nahoru).

Provozni funkce trouby

tyto funkce nastavit. Zde zobrazené poradi provoznich rezimi se muze lisit od usporadani na vasem vyrobku.

Symbol . Teplotni . o
P funk P
funkee opis funkce rozsah (°C) opis a pouziti
H
A ‘: Svétlo trouby - V troubé nefunguje Zadné topné téleso. Sviti pouze Zarovka trouby.
L

Provoz s pomoci
ventilatoru

H
—
S
A

Trouba se nezahFiva. Funguje pouze ventilator (na zadni sténé). Zmrazené
potraviny s granulemi se pomalu rozmrazuji pfi pokojové teploté, uvarené
potraviny se chladnou. Doba potfebna k rozmrazeni celého kusu masa je
del3i nez u potravin s obilovinami.

Horni a spodni

Jidlo se ohf¥iva shora i zespodu soucasné. Vhodné pro dorty, pecivo nebo

*
ohrev dorty a duSena jidla v pecici formé. Vareni se provadi na jednom plechu.
H

Spodni ohFev * Zapnuty je pouze nizsi ohrev. Je vhodny pro jidla, ktera potfebuji zhnédnout
zespodu.

Spodni/horni Horky vzduch ohfaty hornim a dolnim topnym télesem se pomoci ventilatoru

ii ohfev s pomoci * rovnomeérneé a rychle rozvadi po celé troubé. Peceni se provadi na jednom
ventilatoru plechu.
Slouzi k samocisténi trouby pri vysoké teploté. Doporucuje se pouZzivat, kdyz
je trouba mirné zneciSténa. Pfed zahajenim cisténi se doporucuje
demontovat veskeré pfisluSenstvi, véetné bo¢ni mrizky (pokud je k dispozici).
, hcete-li funkci it, funkci cte knoflik |
Pyrolyza 420-480 Chcete-li funkci spustit, vyberte funkci a otocte knoflikem teploty na

maximum. lhned po spusténi funkce, béhem cyklu a pozdé&ji, béhem faze
ochlazovani, se dvirka z bezpec¢nostnich ddvodd automaticky uzamknou.
Dvefe se automaticky odemknou po Uplné fazi ochlazeni. Podivejte se na
specifikace v ¢asti udrzby a €iSténi pro tuto funkci

Pro staZeni plné verze navstivte www.ikea.com
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H
\A A4 - . ; . g .
Uplny gril * Velky gril na stropé trouby funguje. Je vhodny pro grilovani velkého
P mnoZzstvi.
Q
\A4 Caste¢ny gril s . s . C -
omodi * Horky vzduch ohFaty malym grilem se pomoci ventilatoru rychle rozvadi do
ii P . trouby. Je vhodny pro grilovani mensiho mnoZstvi.
\ J ventilatoru
H
s Udr,zovam v 40-100 Pouziva se k udrzeni teploty jidla pfipraveného k podavani po dlouhou dobu.
~7 teplém stavu
H

* V&S vyrobek pracuje v teplotnim rozsahu uvedeném na knofliku teploty. KdyzZ je teplota nastavena na 280 °C, vnitfni teplota
se mUze lisit. MUZe se zvysit priblizné o 35 °C nebo snizit priblizné o 15 °C.

** Nejvy3Si teplota, kterou Ize ve funkci "Udrzovani v teplém stavu" nastavit, je 100 °C. Kdyz je knoflik teploty nastaven na
vy3Si teplotu, trouba pokracuje v provozu pfi 100 °C.

Odstranovani problému

Pokud narazite na problém se spotiebicem, prectéte si kapitolu ,,Odstrariovani problém(*
v plné verzi uZivatelské prirucky, ktera je k dispozici na adrese: www.ikea.com.

Dalsi informace pro UZivatelskou Technické informace o provoznich reZzimech nizké spotfeby podle nafizeni EU
prirucku: 2023/826

ReZim SPOTREBA (WATT) DOBA (MINUTY)*

Vypnuto 0,3 -

Pohotovostni rezim - -

Pohotovostni rezim s informacnim nebo
stavovym displejem

Sitovy pohotovostni rezim - -

*:Doba, po které zarfizeni pfejde automaticky do pohotovostniho rezimu, vypnutého rezimu nebo sitového pohotovostniho
reZimu v minutach a zaokrouhlena na nejblizsi minutu.

Technické specifikace

Obecné specifikace

VnéjSi rozméry produktu (vySka/Sitka/hloubka) (mm) 595/594/567

Instalaéni rozméry trouby (vySka/Sifka/hloubka) (mm) 590-600 /560 /min.550
Napéti/Frekvence 220-240 V ~; 50/60 Hz
Pouzity typ a prarez kabelu/vhodny pro pouziti ve vyrobku min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
Celkova spotfeba energie (kW) 2,6

Typ trouby Trouba s ventilatorem
Tfida energetické ucinnosti A

Pouzitelny objem (L) 72

Hmotnost spotfebice (M) (Cista hmotnost) kg 33

Index energetické ucinnosti na dutinu EEl dutina 95,3

Zaklady: Informace na energetickém Stitku elektrickych trub domaciho typu jsou uvedeny v souladu s normou EN 60350-1 /
IEC 60350-1. Hodnoty jsou urceny v Horni a spodni ohfev nebo (pokud existuji) Spodni/horni ohfev s pomoci ventilatoru
funkcich se standardnim zatizenim.

Trida energetické Uc¢innosti je uréena v souladu s nasledujici prioritou v zavislosti na tom, zda vyrobek ma prislusné funkce i
nikoli: 1-Ekonomicky ohrev ventilatorem , 2-Ohrev ventilatorem, 3-Castecny gril s pomoci ventilatoru, 4-Horni a spodni
ohfev.

@ Technické specifikace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni za Ucelem zlepSeni kvality produktu.

@ Obrazky v této pfirucce jsou schematické a nemusi pfesné odpovidat vasemu produktu.

Hodnoty uvedené na stitcich vyrobk( nebo v doprovodné dokumentaci jsou ziskany v laboratornich podminkach v
souladu s pfisluSnymi normami. V zavislosti na provoznich a okolnich podminkach produktu se tyto hodnoty mohou

lisit. Pro staZeni plné verze navstivte www.ikea.com
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n Panel de control
B Estantes de rejilla

B Puerta

Calentador inferior (bajo la

ﬂ Calefaccion superior

placa de acero)

Introduccion y uso del panel de control del producto
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E Cordero
n Motor del ventilador (detras

de la placa de acero)

ﬂ Mango

n Posiciones de estante

m Los agujeros de ventilacion

n Perilla de seleccién de funcio- E Perilla del temporizador

a 2o O 50
] @ o - - nes
o ! ) M . ‘2 f
=0 TN B Botdn de seleccion de tempe- n bombilla de termostato
| | |
ratura
Perilla de selecciéon de Boton de seleccion de . . Indicador de temperatura inte-
. Perilla del temporizador .
funciones temperatura rior del horno

Puede seleccionar las fun-
ciones del horno con el se-
lector de funciones. Gire a
laizquierda o a la derecha
desde la posicién cerrada
(arriba) para seleccionar.

Puede seleccionar la tem-
peratura de coccién con el
control de temperatura. Gi-
re en sentido horario desde
la posicidn cerrada (arriba)
para seleccionarla.

La funcién de temporizador no
interfiere con la coccién. Permite
usar el minutero mientras una
funcién de coccién estd activa o
incluso con el horno apagado.
Para programar el temporizador,
gire la perilla en sentido horario
hasta el maximo y luego, en sen-
tido antihorario, para seleccio-
nar el tiempo deseado.

Puede conocer la temperatura in-
terior del horno mediante la luz
indicadora de temperatura. La luz
del termostato se encuentra en el
panel de control. Se enciende
cuando el producto comienza a
funcionar y se apaga cuando al-
canza la temperatura establecida.
Cuando la temperatura interior
del horno desciende por debajo
de la temperatura establecida, la
luz del termostato se vuelve a en-
cender.

Accesorios del producto y uso de accesorios del producto

Retire los dos tornillos que fijan el sequ-
ro para nifios, como se muestra en la fi-
gura. Cuando desee volver a usarlo, pue-
de fijarlo debajo del panel de control con
los materiales de fijacién.

——
—
o —

=

L

L

Para descargar la versiéon completa, visite www.ikea.com
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Limpieza inicial
1. Retire todos los materiales de embalaje.

2. Retire todos los accesorios del horno suministrados con el producto.

3. Haga funcionar el producto durante 30 minutos y luego, apaguelo. De esta manera, los residuos y capas que puedan ha-
ber permanecido en el horno durante la produccién se queman y se limpian.

4. Al utilizar el aparato, seleccione la temperatura mas alta y la funcién de todos los calentadores del aparato. Véase “Funcio-
nes del horno”. Puede aprender a manejar el horno en la siguiente seccién.

5. Espere a que el horno se enfrie.

6. Limpie las superficies del aparato con un pafio o esponja humedos y séquelas con un pafio.

Antes de utilizar los accesorios:

Limpie los accesorios que retire del horno con agua detergente y una esponja de limpieza suave.

NOTICE: Algunos detergentes o agentes de limpieza podrian provocar dafio en la superficie. No utilice detergentes abrasi-
vos, polvos de limpieza, cremas de limpieza ni objetos punzantes durante la limpieza.

NOTICE: Durante el primer uso, puede salir humo y olor durante varias horas. Esto es normal y sélo se necesita una buena
ventilacién para eliminarlo. Evite inhalar directamente el humo y los olores que se forman.

Uso del horno

Seleccione la funcién operativa que desea cocinar con el mando de seleccion o
1 . =
de funciones. & 50
230. 100
.
2 Ajuste la temperatura a la que desea cocinar con la perilla de temperatura. o 250 — 0

Su horno comenzara a funcionar inmediatamente con la funcién y temperatura seleccionadas, y la ldmpara del ter-
mostato se encendera. Cuando la temperatura dentro del horno alcance la temperatura deseada, la ldmpara del ter-

3 mostato se apagara. El horno no se apagara solo después del proceso de horneado. Debe controlar el horneado y
apagarlo usted mismo. Cuando haya terminado de hornear, apague el horno girando la perilla de seleccion de funcién
y la perilla de temperatura a la posicién de apagado (arriba).

Funciones de funcionamiento del horno

En la tabla de funciones, se muestran las funciones operativas que se pueden utilizar en el horno y las temperaturas mas al-
tas y mas bajas que se pueden ajustar para estas funciones. El orden de los modos de funcionamiento mostrados aqui puede
diferir de la disposicion de el aparato.

Simbolo s Rango de
Descripcién de la s
de la fun- L. temperatura |Descripciony uso
‘o funcién N
cion (°C)
H
- - Bombilla del hor- Ningun calentador funciona en el horno. Sélo se enciende la bombilla del
e no horno.
H
D El horno no se calienta. Sélo funciona el ventilador (en la pared trasera). Los
& Operando con el alimentos congelados con granulos se descongelan lentamente a tempera-
pventilador - tura ambiente, los alimentos cocinados se enfrian. El tiempo necesario para
0 J descongelar una pieza entera de carne es mas largo que para los alimentos
con granos.
Calentamiento su La comida se calienta por arriba y por abajo al mismo tiempo. Indicado para
: . . * tartas, pasteles o tartas y guisos en moldes para horno. La coccién se realiza
perior e inferior .
con una sola bandeja.
H
Calentamiento in- * Sélo el calentamiento inferior esta activado. Es adecuado para alimentos que
ferior necesitan dorarse por la parte inferior.
Calentamiento in- . . . : . I
. ) El aire caliente calentado por los calentadores superior e inferior se distribu-
ferior/superior * . -~ . .
- ) ye igual y rapidamente por el horno con el ventilador. La cocina se hace con
asistido por venti- ;
una sola bandeja.
lador

Para descargar la versiéon completa, visite www.ikea.com
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Se utiliza para la autolimpieza del horno a alta temperatura. Se recomienda
utilizarlo cuando el horno esté ligeramente sucio. Antes de comenzar la lim-
pieza, se recomienda quitar todos los accesorios, incluida la rejilla lateral (si
estd presente). Para iniciar la funcion, seleccione la funcién y gire el mando
o de temperatura hasta el maximo. Inmediatamente después de que la fun-
Pirdlisis 420-480 - b . . P a
cién haya comenzado, durante el ciclo y, mas tarde, durante la fase de en-
friamiento, la puerta se bloquea automaticamente por razones de seguri-
dad. La puerta se desbloqueara automaticamente después de la fase de en-
friamiento completa. Consulte las especificaciones en la seccién de manteni-
miento y limpieza para esta funcién.
H
\A A4 . .
. La gran parrilla del techo del horno funciona. Es adecuado para asar en
Parrilla completa * .
grandes cantidades.
H
vy . . - El aire caliente calentado por la parrilla pequefia se distribuye rapidamente
Parrilla baja asisti- * . . .
. en el horno con el ventilador. Es adecuado para asar a la parrilla cantidades
da por ventilador . ~
\ ) mas pequenfas.
ﬁ
. Se utiliza para mantener la comida a una temperatura lista para su uso du-
s Mantener caliente 40-100 P . P P
~7 rante mucho tiempo.
H
* Su producto funciona dentro del rango de temperatura especificado en la perilla de temperatura. Cuando la temperatura
se establece en 280 °C, la temperatura interna puede variar. Puede aumentar aproximadamente 35 °C o disminuir aproxi-
madamente 15 °C.
** La temperatura mas alta que se puede configurar en la funcién “Mantener caliente” es de 100 °C. Cuando el mando de
temperatura se configura en una temperatura mas alta, el horno continta funcionando a 100 °C.

Solucién de problemas

Si tiene algun problema con su electrodoméstico, consulte el capitulo “Solucién de problemas”
en la versién completa del manual de usuario disponible en: www.ikea.com.

Informacién Adicional para el Manual del|Informacién técnica sobre el funcionamiento de los Modos de Baja Potencia con-

Usuario: forme al Reglamento 2023/826 de la UE

Modo CONSUMO DE ENERGIA (VATIOS) PERIODO (MINUTOS)*
Apagado 0.3 -
En espera - -

Modo de Espera con informacién o vi-
sualizacién de estado

Espera en Red - -

*:El periodo después del cual el equipo pasa automaticamente al modo de espera, al modo apagado o al modo de espera en
red, en minutos y redondeado al minuto mas cercano.

Especificaciones Técnicas

Caracteristicas técnicas generales

Dimensiones externas del producto (altura/anchura/profun-

didad) (mm) 595/594/567

Dimensiones de la instalacion del horno (altura/anchura/pro-
fundidad) (mm)

590-600 /560 /en min.550

Tensién/Frecuencia

220-240V ~; 50/60 Hz

Tipo y seccion del cable utilizado/apto para el producto

en min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Consumo total de energia (kW) 2,6
Tipo de horno El horno asistido por ventilador
Clase de eficiencia energética A

Para descargar la versiéon completa, visite www.ikea.com
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Caracteristicas técnicas generales
Volumen util (L) 72
Masa del aparato (M) (Peso neto) kg 33
indice de eficiencia energética por cavidad EEI cavidad 95,3

Lo basico: La informacién en la etiqueta de energia de los hornos eléctricos se da de acuerdo con la norma EN 60350-1/ IEC

60350-1. Estos valores se determinan bajo carga estandar con funciones de calentamiento de abajo hacia arriba o de calen-
tamiento asistido por ventilador (si lo hay).

La clase de eficiencia energética se determina de acuerdo con el siguiente orden de prioridad, dependiendo de si las funcio-

nes pertinentes existen o no en el aparato: 1-Calefacciéon «eco» por ventilador , 2-Calentamiento por ventilador , 3-Parrilla ba-
ja asistida por ventilador , 4-Calentamiento superior e inferior.

@ Las especificaciones técnicas pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad del aparato.
@ Las cifras de este manual son esquematicas y pueden no coincidir exactamente con el aparato.

@ Los valores indicados en las etiquetas de los aparatos o en la documentacién que los acompafia se obtienen en condi-
ciones de laboratorio de acuerdo con las normas pertinentes. Estos valores pueden variar en funcién de las condicio-
nes operativas y ambientales del aparato.

Para descargar la versiéon completa, visite www.ikea.com




Presentazione del prodotto

n Pannello di controllo
e B Ripiani a filo
s B Sportello
N Riscaldatore inferiore (sotto la
B . piastra d'acciaio)
? ﬂ Riscaldatore superiore

42

Lampada

Motorino ventola (dietro alla
piastra in acciaio)

Maniglia

Posizioni del ripiano

Fori di ventilazione

Introduzione e utilizzo del pannello di controllo del prodotto

o

100, .20

80" 40
60

B Manopola di selezione della

temperatura

n Manopola selezione funzione E Luce di avvertimento piano di

cottura attivo

n Lampada termostato

Manopola selezione fun-
zione

Manopola di selezione
della temperatura

Luce di avvertimento piano di
cottura attivo

Indicatore della temperatura
interna del forno

E possibile selezionare le
funzioni operative del for-
no con la manopola di se-
lezione delle funzioni. Ruo-
tare a sinistra/destra dalla
posizione chiusa (in alto)
per selezionare.

Puoi selezionare la tempe-
ratura che desideri cuocere
con la manopola della tem-
peratura. Ruota in senso
orario partendo dalla posi-
zione chiusa (in alto) per
selezionare.

La funzione timer non interferi-
sce con la cottura. Consente di
utilizzare il contaminuti mentre
attiva una funzione di cottura o
anche quando il forno & spento.
Per impostare il timer, ruotate la
manopola del timer in senso ora-
rio fino all'impostazione massi-
ma, quindi ruotatela in senso an-
tiorario per selezionare I'ora de-
siderata.

E possibile capire la temperatura
interna del forno dalla spia della
temperatura. La lampada del ter-
mostato si trova sul pannello di
controllo. La spia del termostato
si accende quando il prodotto ini-
zia a funzionare e la spia del ter-
mostato si spegne quando rag-
giunge la temperatura impostata.
Quando la temperatura all'inter-
no del forno scende al di sotto
della temperatura impostata, la
spia del termostato si riaccende.

Accessori del prodotto e uso degli accessori del prodotto

Rimuovere le due viti che fissano la sicu-
rezza per bambini come mostrato nella
figura.
sarlo sotto il pannello di controllo con i
materiali di fissaggio.

Quando vuoi riutilizzarlo, puoi fis-

——
—
o —
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Pulizia iniziale

1. Rimuovere tutti i materiali dell'imballaggio.

43

2. Rimuovere dal forno tutti gli accessori forniti e presenti all'interno del prodotto.

3. Far funzionare il prodotto per 30 minuti e poi spegnerlo. In questo modo, i residui e gli strati che potrebbero essere rima-
sti nel forno durante la sua fabbricazione vengono bruciati e puliti.

4. Durante il funzionamento del prodotto, selezionare la temperatura piu alta e la funzione che attiva tutti i riscaldatori del
prodotto. Vedere “Funzioni operative del forno” Nella seguente sezione & possibile apprendere come far funzionare il for-

no.

5. Attendere il completamento del raffreddamento.

6. Pulire le superfici del prodotto con un panno o una spugna umida e asciugare con un panno.

Prima di utilizzare gli accessori:
Pulire gli accessori che saranno stati rimossi dal forno con acqua detergente e una spugna morbida.

AVVISO: Alcuni detergenti o agenti detergenti potrebbero danneggiare la superficie. Non utilizzare detergenti abrasivi, pol-
veri detergenti, creme detergenti o oggetti appuntiti durante la pulizia.

AVVISO: Durante il primo utilizzo, il fumo e I'odore potrebbero risalire per diverse ore. Questo € normale e si necessita solo
di una buona ventilazione per rimuoverli. Evitare di inalare direttamente il fumo e gli odori emanati.

Uso del forno

Seleziona la funzione operativa che desideri cucinare con la manopola di se- o
1 . S =
lezione delle funzioni. & 50
230. 100
5 Imposta la temperatura che desideri cuocere con la manopola della tempe- - .
. % 150
ratura. o 2%

Il forno iniziera a funzionare immediatamente alla funzione e alla temperatura selezionate e la lampada del termosta-
to si accendera. Quando la temperatura all'interno del forno raggiunge la temperatura desiderata, la lampada del ter-
3 mostato si spegne. Il forno non si spegne da solo dopo la cottura. Devi controllare la cottura e spegnerla da solo. Al

termine della cottura, spegni il forno ruotando la manopola di selezione delle funzioni e la manopola della temperatu-
ra in posizione off (up).

Funzioni operative del forno

Nella tabella delle funzioni sono indicate le funzioni operative utilizzabili del forno e le temperature massime e minime confi-
gurabili per queste funzioni. L'ordine delle modalita operative qui riportate potrebbe differire da quello del proprio prodotto.

ventola superiore/
inferiore

Simbolo - Intervallo di
Descrizione della - -
della fun- . temperatura |Descrizione e utilizzo
. funzione o
zione (°C)
H
- - Lampada del for- Nel forno non funziona alcun riscaldatore. Si accende solo la lampada del
e no forno.
u
D Il forno non siriscalda. Funziona solo la ventola (sulla parete posteriore). Il ci-
. bo congelato con i granuli viene scongelato lentamente a temperatura am-
Funzionamento . L . .
con ventola - biente, il cibo cotto viene raffreddato. Il tempo necessario per scongelare un
0 J pezzo intero di carne € maggiore di quello necessario per gli alimenti con ce-
reali.
. Il cibo viene riscaldato dall'alto e dal basso contemporaneamente. Adatta per
Riscaldamento su- * o - . .
. . . torte, pasticcini o torte e stufati in stampi da forno. La cottura viene effettua-
periore e inferiore .
ta con un solo vassoio.
H
Riscaldamento in- * E acceso solo il riscaldamento inferiore. E adatto per alimenti che necessita-
feriore no di rosolatura sulla parte inferiore.
Riscaldamento a Grazie alla ventola, 'aria calda riscaldata dai riscaldatori superiore e inferiore
*

viene distribuita equamente e rapidamente in tutto il forno. La cottura viene
effettuata con un solo vassoio.

Per scaricare la versione completa visita www.ikea.com
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E utilizzato per l'autopulizia del forno ad alta temperatura. Si consiglia di uti-
lizzarlo quando il forno & leggermente sporco. Prima di iniziare la pulizia si
consiglia di rimuovere tutti gli accessori, inclusa la griglia laterale (se presen-
te). Per avviare la funzione, selezionare la funzione e ruotare la manopola
Pirolisi 420-480 della temperatura al massimo. Subito dopo I'avvio della funzione, durante il
ciclo e successivamente, durante la fase di raffreddamento, la porta si blocca
automaticamente per motivi di sicurezza. La porta verra sbloccata automati-
camente dopo la completa fase di raffreddamento. Consultare le specifiche
nella sezione manutenzione e pulizia per questa funzione
g—
\A A4 . - . -
Grill completo * Funzpna il gr.ll! gr.ar?de sulla parte superiore del forno. Adatta per grigliare
grandi quantita di cibo.
) S
gp—
vy . . : . G . T
Girarrosto con % Grazie alla ventola, I'aria calda riscaldata dal grill pit piccolo viene distribuita
v grill basso rapidamente in tutto il forno. Adatta per grigliare quantita ridotte di cibo.
e/
SR
s Mantenimento del 40-100 Viene utilizzata per mantenere il cibo ad una temperatura giusta per funzio-
~7 calore nare poi per un lungo periodo di tempo.
 S—
* || prodotto funziona nell'intervallo di temperatura specificato sulla manopola della temperatura. Quando la temperatura &
impostata a 280°C, la temperatura interna puo variare. Puoé aumentare di circa 35°C o diminuire di circa 15°C.
** La temperatura massima impostabile nella funzione “Mantenimento del calore” &€ 100 °C. Quando la manopola della tem-
peratura € impostata su una temperatura piu alta, il forno continua a funzionare a 100 °C.

Risoluzione dei problemi

Se riscontri un problema con il tuo elettrodomestico, consulta il capitolo «Risoluzione dei problemi»
nella versione completa del manuale utente disponibile su: www.ikea.com.

Informazioni addizionali per il Manuale
Utente:

Informazioni tecniche sul funzionamento delle Modalita a Basso Potere in confor-
mita al Regolamento UE 2023/826

Modalita CONSUMO ENERGIA (WATT) PERIODO (MINUTI)*
Off 0,3 -
Standby - -

Modalita Standby con informazioni o di-
splay di stato

Standby in rete

*: |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura raggiunge la modalita di standby automatico, la modalita di spegnimento o lo
standby in rete, espresso in minuti e arrotondato al minuto piu vicino.

Specifiche tecniche

Specifiche generiche

ta) (mm)

Dimensioni esterne del prodotto (altezza/larghezza/profondi-

595/594/567

fondita) (mm)

Dimensioni di installazione del forno (altezza/larghezza/pro-

590-600 /560 /min.550

Tensione/Frequenza

220-240V ~; 50/60 Hz

Tipo di cavo e sezione utilizzati/adatti all'uso nel prodotto

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm?2

Consumo energetico totale (kW) 2,6

Tipo di forno Forno assistito da ventola
Classe di efficienza energetica A

Volume utile (L) 72

Massa dell'apparecchio (M) (Peso netto) kg 33

Indice di efficienza energetica per cavita EEl cavita 95,3

Per scaricare la versione completa visita www.ikea.com
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Informazioni principali: Le informazioni sull'etichetta energetica dei forni elettrici sono fornite in conformita alla norma EN
60350-1/IEC 60350-1. Questi valori sono determinati sotto carico standard con funzioni di riscaldamento dal basso verso I'al-
to o di riscaldamento a ventola (se presente).

La classe di efficienza energetica viene determinata in base alla seguente priorita, a seconda che le funzioni rilevanti esista-

no o meno sul prodotto: 1-Riscaldamento ventola eco , 2-Riscaldamento ventola, 3-Girarrosto con grill basso, 4-Riscalda-
mento superiore e inferiore.

@ Le specifiche tecniche possono essere modificate senza preavviso per migliorare la qualita del prodotto.
@ Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al prodotto.

I valori indicati sulle etichette del prodotto o nella documentazione che lo accompagna sono ottenuti in condizioni di

laboratorio in conformita alle norme vigenti. Questi valori potrebbero variare a seconda delle condizioni di funziona-
mento e ambientali.

Per scaricare la versione completa visita www.ikea.com
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Termék Vezérl6pult Bevezetés és hasznalat

n Funkciévalaszté gomb
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Lampa

Ventilator motor (az acélle-
mez mogott)

Kezelés

Polcpozicié

Szell6zényilasok

B} 1d6zit6 gomb

B H8mérséklet kivalaszté gomb n Termosztat [dmpa

Funkciévalaszté gomb

Hémérséklet kivalaszto
gomb

1d6zit6 gomb

Siit6 belsé hémérséklet-jelzé

A sité mUkodési funkcidit
a funkciévalaszté gombbal
valaszthatja ki. A kivalasz-
tashoz forduljon balra /
jobbra a zart (felsd) pozici-
6bol.

A hémérséklet gombbal ki-
valaszthatja a szakacs ki-
vant hémeérsékletet. A kiva-
lasztashoz forditsa el az
6ramutat6 jarasaval meg-
egyezd irdnyba a zart (fel-
s6) poziciot.

Az id8zit6 funkcié nem zavarja a
szakacsot. Ez lehet6vé teszi a
percfigyel6 hasznalatat, mikoz-
ben a szakacs funkcié aktiv, vagy
akkor is, ha a suté ki van kap-
csolva. Az id6zit6 beallitasahoz
forgassa el az id6zit6 gombot az
Oramutaté jarasaval megegyezd
iranyba a maximalis értékre,
majd forgassa az éramutaté ja-
rasaval ellentétes iranyba a ki-
vant id8 kivalasztasahoz.

Megértheti a sit8 belsé hémér-
sékletét a h6mérsékleti lampabdl.
A termosztat ldmpa a kezel8pane-
len talalhaté. A termosztat lampa
bekapcsol, amikor a termék mu-
kodni kezd, a termosztat lampa
pedig kikapcsol, amikor eléri a be-
allitott hémérsékletet. Amikor a
suté belsejében a hémérséklet a
beallitott hémérséklet ald csok-
ken, a termosztat ldmpa Ujra be-
kapcsol.

Termék tartozékok és a termék tartozékok hasznalata

roégzit

Tavoli

don. Ha Ujra hasznalni szeretné, rogzit-

heti a Vezérl6pult alatt a rogzité anya-
gokkal.
\
x
%Q\ \@
}

tsa el a gyermekzar biztonsagat
6 két csavart az abran lathaté moé-

A teljes verzié let6ltéséhez latogasson el a www.ikea.com oldalra
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Kezdeti tisztitas

1. Tavolitsa el a csomagolas minden részét.
2. Vegye ki az 0sszes tartozékot a termékkel egyitt szallitott stitEbdl.

3. Hasznélja a terméket 30 percig, majd kapcsolja ki. igy a gyartas soran a kemencében maradt maradvanyok és rétegek el-
égethetdk és megtisztithatok.

4. Atermék mikodtetésekor valassza ki a legmagasabb h8mérsékletet és azt a mikodési funkcidt, amely esetében a termék
Osszes flit6berendezése mukddik. Lasd "A suté mikodési funkcidi”. A stutd kezelését a kdvetkezd részben ismerheti meg.

5. Varja meg, amig a suté kihdil.

6. Atermék fellleteit nedves ruhaval vagy szivaccsal tordlje at, majd ruhaval szaritsa meg.
A tartozékok hasznalata el6tt:

Tisztitsa meg a sut8bdl kivett tartozékokat mosdszeres vizzel és puha tisztitdszivaccsal.

MEGJEGYZES: Egyes mos6- vagy tisztitdszerek karosithatjak a feliiletet. A tisztitds soran ne hasznaljon strolé hatésu tisztité-
szereket, tisztitéporokat, tisztitd krémeket vagy éles targyakat.

MEGJEGYZES: Az elsé hasznalat sorén tébb 6ran keresztil fiist és szag keletkezhet. Ez normalis, és csak j6 szell6zésre van
szukség az eltdvolitdsahoz. Kertlje a fust és a keletkez8 szagok kdzvetlen belélegzését.

A suto hasznalata

1 Valassza ki a szakacs kivant mikdédési funkciot a funkcidvalaszté gombbal. o

.50

230. .-100
2 |Allitsa be a szakacs kivant hémérsékletet a h6mérséklet gombbal. :

250" 7 50

200

A suté azonnal elindul a kivalasztott funkcio és hémérséklet mellett, és a termosztat lampa bekapcsol. Amikor a stté
belsejében a hémérséklet eléri a kivant hémérsékletet, a termosztat Idmpa kikapcsol. A stit6 6nmagaban nem kapcsol
ki a sUtési folyamat utan. Meg kell, hogy ellen8rizzék sutés és kapcsolja ki magad. Amikor a siités befejez6dott, kap-
csolja ki a sutét a funkcidvalaszté gomb, majd a hdmeérséklet gomb Ki (fel) allasba forgatasaval.

A suté miikoédési funkcioi
A funkciétablazatban a sutében hasznalhaté mikodési funkcidk, valamint az ezekhez a funkciékhoz beallithaté legmagasabb

és legalacsonyabb hémérséklet l1athatd. Az itt bemutatott miikddési médok sorrendje eltérhet a terméken taldlhaté elrende-
zéstol.

. Hémérséklet-
Function |_.. - . P .
Fliggvényjel tartomany Leiras és felhasznalas
symbol o
(°C)
H
A ‘: Suté lampaja - A sutében egyik flitészal sem mukodik. Csak a sttévilagitas kapcsol be.
’
H
SRR A sité nem f(it. Csak a (hatsé falon [évé) ventilator mikodik. A szemcsés
;& Mikodtetés venti- szerkezetl fagyasztott élelmiszerek szobah8mérsékleten lassan kiolvadnak,
0 latorral a készételek pedig lehlinek. Egy egész hisdarab kiolvasztasa hosszabb id6t
s/ vesz igénybe, mint a szemcsés szerkezet(l élelmiszereké.
Az étel egyszerre kap hét felllrél és alulrél. Sitemények, péksitemények, va-
Felsd és alsé flités * lamint sut6formaban készil8 sitemények és raguk sutésére alkalmas. A si-
tés egyetlen talcan torténik.
H
e Csak az alsé fitészal mikaodik. Olyan ételekhez alkalmas, amelyeknek az aljat
Alsé flités * s
meg kell piritani.
v Légkeveréses fel- * A felsé és alsé flit6elemek altal felmelegitett forré levegét a ventilator egyen-
sé/also flités letesen és gyorsan oszlatja el a stt6térben. A sttés egyetlen talcan torténik.

A teljes verzié let6ltéséhez latogasson el a www.ikea.com oldalra



hu

48

A sité magas hémérsékleten torténd Ontisztitasara szolgal. Hasznalata ak-
kor javasolt, ha a sut6 enyhén szennyezett. A tisztitas megkezdése el6tt ajan-
latos eltavolitani az 6sszes tartozékot, beleértve az oldalsé racsot is (ha van).
o A funkcié elinditdsadhoz valassza ki a funkciét, és forgassa el a h6mérséklet
Pirolizis 420-480 . . . o p . . .
gombot maximumra. Kdzvetlenul a funkcié beindulasa utan, a ciklus alatt és
kés6bb, a lehdlési fazis alatt az ajté biztonsagi okokbdél automatikusan beza-
rul. A teljes leh(lési fazis utan az ajté automatikusan kinyilik. Tekintse meg
ennek a funkciénak a mlszaki adatait a karbantartasi és tisztitasi szakaszban
H
\A A4 o . . . Ol o
. : A suté mennyezetén talalhat6 nagy grill mikodik. Nagy mennyiség(i grille-
Teljes grill * .
zésre alkalmas.
H
Légkeveréses ala- * A kis grillfiit6test altal felmelegitett forré levegét a ventilator gyorsan szét-
ii csony grill oszlatja a sutétérben. Kisebb mennyiségek grillezésére alkalmas.
H
ﬁ
é Melegen tartas 40-100 Arra szolgal, hogy az ételt hosszu ideig talalasra kész h6mérsékleten tartsa.
H
* A termék a h6mérséklet gombon megadott h6mérsékleti tartomanyban mikddik. Ha a h6mérséklet 280°C-ra van allitva, a
bels6 hémérséklet valtozhat. Kérulbelul 35 °C-kal n8het, vagy korulbelul 15 °C-kal csdkkenhet.
** Az ,Melegen tartas” funkcidban beallithaté legmagasabb hémérséklet 100 °C. Ha a h6mérséklet gombot magasabb hé-
mérsékletre allitja, a st tovabbra is 100 °C-on mukadik.

Hibaelharitas

Ha probléma merdl fel a készllékkel, ellendrizze a "hibaelharitas" fejezetet
a felhasznaloi kézikdnyv teljes verzidjaban elérhetd: www.ikea.com.

Tovabbi informéacidk a hasznalati Gtmu-
tatéhoz:

MdUszaki informacidk a 2023/826 EU-rendelet szerinti alacsony fogyasztasu tzem-
modokrol

Mod ARAMFOGYASZTAS (WATT)

IDOSZAK (PERC)*

Le

0,3 -

Készenlétben 1évé

Készenléti Gzemmad informacids vagy
allapotkijelzéssel

Halozati készenlét

percekben, percekre kerekitve.

*: Az az id6tartam, amely utan a berendezés automatikusan készenléti, kikapcsolt vagy halézati készenléti allapotba kerdil

TMiszaki adatok

Altalanos el6irasok

(mm)

Product external dimensions (magassag/szélesség/mélyséqg)

595/594/567

A suté beépitési méretei (magassag/szélesség/meélység) (mm)|590-600 /560 /min.550

Feszultség/frekvencia

220-240V ~; 50/60 Hz

A termékben hasznalt/alkalmazhatd kabeltipus és -szelvény

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Teljes energiafogyasztas (kW) 2,6

Suté tipusa Légkeveréses sutd
Energiahatékonysagi osztaly A

Hasznalhaté térfogat (l) 72

A készulék tomege (M) (Nettd tdmeg) kg 33
Energiahatékonysagi index per treg EEIl Ureg 95,3

A teljes verzié let6ltéséhez latogasson el a www.ikea.com oldalra
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Alapok: A haztartasi tipusu elektromos stit6k energiacimkéjére vonatkozé informacidk az EN 60350-1 / IEC 60350-1 szabvany-
nak megfelel8en szerepelnek. Az értékek meghatarozasa a Felsd és also flités vagy (ha van) a Légkeveréses felsé/alsé flités
funkciokban torténik, szabvanyos terhelés mellett.

Az energiahatékonysagi osztaly meghatarozasa az alabbi rangsorolas szerint torténik, attél figgéen, hogy a terméken van-
nak-e megfelelé funkcidk vagy sem: 1-Eco ventilator flités , 2-Ventilator flités , 3-Légkeveréses alacsony grill, 4-Felsé és alsé
flités.

@ A miszaki jellemz6k el8zetes értesités nélkul médosithaték a termék mindségének javitasa érdekében.
@ A kézikényvben szerepld abrak sematikusak, és eléfordulhat, hogy nem pontosan egyeznek az On termékével.

A termék cimkéin vagy a termékhez mellékelt dokumentaciéban feltiintetett értékek laboratériumi kérilmények ko-
z0tt, a vonatkozé szabvanyoknak megfelel§en lettek meghatarozva. A termék Gzemeltetési és kdrnyezeti feltételeitd!
fuggBen ezek az értékek valtozhatnak.

A teljes verzié let6ltéséhez latogasson el a www.ikea.com oldalra
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Opis produktu

‘F::::}
.

5|

la
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12|

1

n Panel sterowania
B Pétka druciana

B Drzwi

Dolna nagrzewnica (pod ptyta n Umieszczenie potek

stalowg)

ﬂ Gorna grzatka

50

E Oswietlenie

n Silnik wentylatora (za stalowg
plyta)

B uchwyt

m Otwory wentylacyjne

Wprowadzenie i uzytkowanie panelu sterowania produktu

n Pokretto wyboru funkgcji

E Pokretto timera

B Pokretto wyboru temperatury n Oswietlenie termostatu

=} > i
| |
H
Pokretto wyboru funkdji Pokretto wyboru tempe- Pokretto timera Wskaznik temperatury we-

ratury

wnetrznej piekarnika

Funkcje pracy piekarnika
mozna wybraé za pomoca
pokretta wyboru funkgji.
Obro¢ w lewo / w prawo
od pozycji zamknietej (gor-
nej), aby wybrac.

Mozesz wybrac¢ temperatu-
re, ktérg chcesz gotowac za
pomoca pokretta tempera-
tury. Obré¢ zgodnie z ru-
chem wskazdéwek zegara
od pozycji zamknietej (gor-
nej), aby wybrac.

Funkcja timera nie przeszkadza
w gotowaniu. Umozliwia korzy-
stanie z minutnika, gdy funkcja
pieczenia jest aktywna lub nawet
gdy piekarnik jest wytgczony.
Aby ustawi¢ timer, przekre¢ po-
kretto timera zgodnie z ruchem
wskazdéwek zegara do maksy-
malnego ustawienia, a nastepnie
obro¢ je w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, aby
wybra¢ zagdany czas.

Temperature wnetrza piekarnika
mozna zrozumiec z lampki tempe-
ratury. Termostat lamp znajduje
sie na panelu sterowania. Termo-
stat lamp wigcza sie, gdy produkt
zaczyna dziata¢, a termostat lamp
wytgcza sie, gdy osiggnie ustawio-
ng temperature. Gdy temperatura
wewnatrz piekarnika spadnie po-
nizej ustawionej temperatury, ter-
mostat lamp wiacza sie ponow-
nie.

Akcesoria do produktu i korzystanie z akcesoriow do produktu

przed

nia za

Wykre¢ dwie mocujgce zabezpieczenie

Gdy chcesz go ponownie uzy¢, mozesz
zabezpieczy¢ go pod panelem sterowa-

dzie¢mi, jak pokazano na rysunku.

pomoca materiatdw mocujgcych.

——
—
o —

=

L

L
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Czyszczenie wstepne

1. Usun wszystkie materiaty opakowania.
2. Wyjmij wszystkie akcesoria z piekarnika dostarczone wraz z urzgdzeniem.

3. Wiacz urzadzenie na 30 minut, a nastepnie wytgcz. W ten sposéb pozostatosci i warstwy, ktére mogty pozostac¢ w piecu
podczas produkgcji, sg spalane i czyszczone.

4. Podczas korzystania z urzadzenia wybierz najwyzszg temperature i funkcje roboczg, na ktérg dziatajg wszystkie grzatki.
Patrz ,Funkcje obstugi piekarnika”. W dalszej cze$ci dowiesz sie, jak obstugiwa¢ piekarnik.

5. Poczekaj, az piekarnik ostygnie.

6. Wytrzyj powierzchnie produktu wilgotng szmatkg lub ggbkg i wytrzyj szmatka.

Przed uzyciem akcesoriow:

Umyj akcesoria wodg z detergentem i miekkg ggbka.

UWAGA: Niektére detergenty lub Srodki czyszczagce moga uszkodzi¢ powierzchnig. Podczas czyszczenia nie uzywaj srodkow
do szorowania, proszkéw do czyszczenia, kremow ani ostrych przedmiotéw.

UWAGA: Przy pierwszym uzyciu przez kilka godzin moze pojawic sie dym i nieprzyjemny zapach. Jest to normalne i do ich
usuniecia wystarczy dobra wentylacja. Unikaj bezposredniego wdychania dymu i zapachéw, ktére sie tworza.

Korzystanie z piekarnika

1 Wybierz funkcje operacyjna, ktérg chcesz ugotowac, za pomoca pokretta wy- o
boru funkgji. @50
& ® .
280+ 100
O .
2 Ustaw temperature, ktérg chcesz gotowac za pomocg pokretta temperatury. o 250 — 0
Twaj piekarnik zacznie dziata¢ natychmiast przy wybranej funkcji i temperaturze, a termostat lamp wtaczy sie. Gdy
3 temperatura wewnatrz piekarnika osiggnie zgdang temperature, termostat lamp wytgczy sie. Piekarnik nie wytgczy sie
sam po procesie pieczenia. Musisz kontrolowac pieczenie i samodzielnie go wytgczy¢. Po zakonczeniu pieczenia wytacz
piekarnik, przekrecajac pokretto wyboru funkcji i pokretto temperatury do pozycji wytagczonej (goérnej).

Funkcje obstugi piekarnika

W tabeli funkcji pokazane sg funkcje obstugi, z ktérych mozna korzysta¢ w piekarniku, oraz najwyzsza i najnizsza temperatu-
ra, jaka mozna ustawi¢ dla tych funkcji. Przedstawiona tutaj kolejnosc¢ trybdw pracy moze réznic sie od kolejnosci w urzadze-
niu.

Symbol . - Zakres tem- .
funkgji Opis funkcji peratury (°C) Opis i uzycie
H
P . Osmetleme pre: - W piekarniku nie dziata grzatka. Swieci sie tylko zaréwka.
g karnika
H

e Piekarnik nie nagrzewa sie. Dziata tylko wentylator (na tylnej Scianie). Zamro-
& Pieczenie z wenty- zone jedzenie w postaci granulek jest powoli rozmrazane w temperaturze
y - pokojowej, upieczone jedzenie jest schtadzane. Czas potrzebny do rozmroze-
0 J nia catego kawatka miesa jest dtuzszy niz w przypadku produktéw zbozo-
wych.

latorem

Zywnos¢ jest podgrzewana jednoczes$nie od géry i od dotu. Nadaje sie do
* ciast, ciastek lub ciast i gulaszu w formach do pieczenia. Pieczenie na poje-
dynczej blasze.

Gorne i dolne
ogrzewanie

Wigczona jest tylko dolna grzatka. Nadaje sie do potraw, ktére wymagaja

Dolne ogrzewanie * S ;
przyrumienienia na spodzie.

Dolne/gérne

oarzewanie wsbo Gorace powietrze w piekarniku z wentylatorem jest ogrzewane przez gérne i
.if 9 b * dolne grzatki, a nastepnie rozprowadzane réwnomiernie i szybko po komo-

magane wentyla- . ) . ;
9 torem y rze. Pieczenie na pojedynczej blasze.

Aby pobra¢ peing wersje, odwiedz strone www.ikea.com
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Stuzy do samoczyszczenia piekarnika w wysokiej temperaturze. Zaleca sie
uzywanie go, gdy piekarnik jest lekko zabrudzony. Przed rozpoczeciem czysz-
czenia zaleca sie usuniecie wszystkich akcesoridow, w tym bocznej siatki (jesli
jest obecna). Aby uruchomic funkcje, wybierz funkcje i obré¢ pokretto tempe-
Piroliza 420-480 ratury do maksimum. Zaraz po rozpoczeciu funkgji, w trakcie cyklu i pézniej,
w fazie chtodzenia, drzwi sg automatycznie blokowane ze wzgledéw bezpie-
czenstwa. Drzwi zostang automatycznie odblokowane po catkowitej fazie
chtodzenia. Zapoznaj sie ze specyfikacjami w sekcji konserwacji i czyszczenia
dla tej funkgji.
g—
vvv Duz ill na suficie piekarnika dziata. Nadaje sie do grillowania wiekszych
Duzy grill * uzy gr,l P ' jesiedog K7y
kawatkow.
) S
vy Wentylator wspo- Gorgce powietrze w piekarniku z wentylatorem nagrzewane przez maty grill
v magany matym * jest szybko rozprowadzane po komorze. Nadaje sie do grillowania mniej-
\ ) grillem szych kawatkow.
SR
s Utrzymanie ciepta 40-100 Siu2.y do utrzymywania zywnosci w temperaturze gotowej do podania przez
~7 dtuzszy czas.
 S—
* Twoj produkt dziata w zakresie temperatur okreslonym na pokretle temperatury. Gdy temperatura jest ustawiona na
280°C, temperatura wewnetrzna moze sie zmienia¢. Moze wzrosng¢ o okoto 35°C lub spas¢ o okoto 15°C.
** Najwyzsza temperatura, jakg mozna ustawic¢ w funkcji ,Utrzymanie ciepta ” to 100 °C. Gdy pokretto temperatury jest usta-
wione na wyzszg temperature, piekarnik nadal pracuje w temperaturze 100 °C.

Rozwigzywanie probleméw
Jesli napotkasz problem z urzadzeniem, zapoznaj sie z rozdziatem "Rozwigzywanie problemoéw"
w petnej wersji instrukcji obstugi dostepnej na: www.ikea.com.

Informacje techniczne dotyczace dziatania trybéw niskiego poboru mocy zgodnie z
rozporzadzeniem UE 2023/826

Dodatkowe informacje dotyczace in-
strukgji obstugi:

Tryb POBOR MOCY (WATY) OKRES (MINUTY)*
Wytaczony 0,3 -
Gotowos¢ - -

Tryb gotowosci z wyswietlaniem infor-
macji lub stanu

Tryb gotowosci sieciowej - -

*: Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb gotowosci, tryb wytgczenia lub tryb gotowosci sieciowej, li-
czony w minutach i zaokraglony do najblizszej minuty.

Specyfikacje techniczne

Ogodlne specyfikacje

Wymiary zewnetrzne produktu (wysokos¢/szerokos¢/gtebo-

ko$¢) (mm) 595/594/567

Wymiary montazowe piekarnika (wysokos$¢/szerokos$¢/gtebo-

kos¢) (mm)

590-600 /560 /min.550

Napiecie/Czestotliwos¢

220-240V ~; 50/60 Hz

Typ i przekrdj kabla zastosowany/odpowiedni do urzadzenia

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm?2

Catkowite zuzycie energii (kW) 2,6

Rodzaj piekarnika Piekarnik z wentylatorem wspomagajacym
Klasa efektywnosci energetycznej A

Objetosc¢ uzytkowa (L) 72

Masa urzadzenia (M) (Masa netto) kg 33

Wskaznik efektywnosci energetycznej na komore EEl komora |95,3

Aby pobra¢ peing wersje, odwiedz strone www.ikea.com
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Podstawy: Informacje na temat etykiety energetycznej piekarnikéw elektrycznych podano zgodnie z normga EN 60350-1/IEC

60350-1. Wartosci te sg okreslane przy standardowym obcigzeniu za pomocg funkcji ogrzewania dolnego lub ogrzewania
wspomaganego wentylatorem (jesli wystepuje).

Klasa efektywnosci energetycznej jest ustalana zgodnie z nastepujgcym priorytetem w zaleznosci od tego, czy odpowiednie
funkcje znajdujg w produkcie, czy nie: 1-Ogrzewanie wentylatorem tryb ECO , 2-Ogrzewanie wentylatorem , 3-Wentylator
wspomagany matym grillem , 4-Gérne i dolne ogrzewanie.

@ W celu poprawy jakosci produktu dane techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.
@ Rysunki w niniejszej instrukcji sg schematyczne i moga nie pasowac¢ doktadnie do konkretnego produktu.

Wartosci podane na etykietach produktu lub w dotgczonej do nich dokumentacji sg uzyskiwane w warunkach labora-
toryjnych zgodnie z odpowiednimi normami. W zaleznosci od warunkéw operacyjnych i Srodowiskowych produktu
wartosci te mogg sie réznic.

Aby pobra¢ peing wersje, odwiedz strone www.ikea.com
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Toote tutvustus

n Kontrollpaneel
e B Traadist riiulid
; B Uks
i Alumine kutteseade
B o (terasplaadi all)
? B} Ulemine kiitteseade

Toote juhtpaneeli tutvustus ja kasutamine

n Funktsiooni valimise nupp

B Temperatuuri valiku nupp

54

E Lamp

n Ventilaatori mootor
(terasplaadi taga)

ﬂ Kaepide
n Riiulite positsioonid

m Ventilatsiooniavad

E Taimeri nupp
n Termostaadi lamp

Temperatuuri valiku
hupp

Funktsiooni valimise
nupp

Taimeri nupp

Ahju sisetemperatuuri
indikaator

Taimeri funktsioon ei hairi
toiduvalmistamist. See
voimaldab kasutada
minutihoiurit, kui
kUpsetusfunktsioon on aktiivne
voi isegi siis, kui ahi on vélja

Ahju té6funktsioone saate
valida funktsioonivaliku
nupuga. Valimiseks
keerake suletud
(Ulemisest) asendist
vasakule / paremale.

Temperatuurinupuga saate
valida temperatuuri, mida
soovite kipsetada.
Valimiseks keerake
paripaeva suletud
(Glemisest) asendist.

keerake taimerinuppu paripaeva
maksimaalse seadistuseni,
seejarel keerake seda
vastupaeva, et valida soovitud
aeg.

|Glitatud. Taimeri seadistamiseks

Ahju sisetemperatuuri saate
teada temperatuurilambist.
Termostaadi lamp asub
juhtpaneelil. Termostaadituli
suttib, kui toode hakkab todle, ja
termostaadituli kustub, kui see
saavutab maaratud temperatuuri.
Kui ahjusisene temperatuur
langeb alla maaratud
temperatuuri, suttib termostaadi
lamp uuesti.

Toote tarvikud ja toote tarvikute kasutamine

Eemaldage kaks kruvi, mis kinnitavad
lapseluku turvalisust, nagu on ndidatud
joonisel. Kui soovite seda uuesti
kasutada, saate selle
kinnitusmaterjalidega juhtpaneeli alla

kinnitada.

——
—
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et 55
Seadme esmane puhastamine

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid.

2. Eemaldage ahjust kdik kaasas olevad tarvikud.

3. Lulitage toode 30 minutiks sisse ja seejarel valja. Sel viisil pdletatakse ja eemaldatakse jaagid ja kihid, mis vdisid tootmise
ajal ahju jaada.

4. Toote kasutamisel valige kérgeim temperatuur ja té6funktsioon, millega k&ik Teie kuumutuselemendid t66tada saavad. Vt
"Ahju to6funktsioonid. Jargmisest jaotisest saate teada, kuidas ahju kasutada.

5. Oodake, kuni ahi jahtub.

6. PuUhkige toote pinnad niiske lapiga vdi kdsnaga ja kuivatage lapiga.

Enne tarvikute kasutamist:

Ahjust eemaldatud tarvikud puhastage puhastusvahendi, vee ja pehme puhastuskasnaga.

MARKUS: Mdned pesu- v6i puhastusvahendid véivad pinda kahjustada. Arge kasutage puhastamise ajal peeneteralisi
puhastusvahendeid, puhastuspulbreid, puhastuskreeme ega teravaid esemeid.

MARKUS: Esmakordsel kasutuskorral v8ib suitsu ja I8hna tekkida mitmeks tunniks. See on normaalne, ja selle
eemaldamiseks on vaja lihtsalt head ventilatsiooni. Valtige suitsu ja tekkivate Idhnade otsest sissehingamist.

Ahju kasutamine

1 Valige funktsiooninupuga téoéfunktsioon, mida soovite kupsetada.

.50

280+ 100

250" H
o N % 150
i) 200

2 Seadistage temperatuurinupuga temperatuur, mida soovite kipsetada.

Teie ahi hakkab kohe t6dle valitud funktsiooni ja temperatuuri juures ning termostaadi lamp suttib. Kui ahjusisene

3 temperatuur saavutab soovitud temperatuuri, ltUlitub termostaadi lamp valja. Ahi ei lUlitu parast kipsetamist
iseenesest valja. Sa pead kiipsetamist kontrollima ja selle ise valja lulitama. Kui kipsetamine on I8ppenud, lulitage ahi
valja, keerates funktsiooni valikunuppu ja temperatuurinuppu valjalulitatud asendisse (ules).

Ahju té6funktsioonid

Funktsioonitabelil kuvatakse to6funktsioonid, mida saate oma ahjus kasutada, ning kdrgeimad ja madalaimad

temperatuurid, mida nende funktsioonide jaoks saab seadistada. Siin ndidatud té6reziimide jarjekord voib erineda teie toote
paigutusest.

. Funktsiooni . . .
Funktsioo |, . . Temperatuuri |Kirjeldus ja kasutamine
s kirjeldus .
ni siimbol vahemik (°C)
H
A N Ahjuvalgusti - Ahjus ei to6ta Ukski kittekeha. P&leb ainult ahju tuli.
LR
H
SR Ahju ei kbeta. To6tab ainult ventilaator (tagaseinas). Graanulitega
;& o . . kilmutatud toit sulatatakse aeglaselt toatemperatuuril, kipsetatud toit
T66 ventilaatoriga - . o ; : . L
0 jahutatakse. Terve lihattki sulatamiseks kuluv aeg on pikem kui teraviljaga
N toitude puhul.
Ulemine ja Toitu soojendatakse korraga ulevalt ja alt. Sobib kookidele, kipsetistele vdi
alumine * kookidele ja hautistele kiipsetusvormides. Kiipsetamine toimub Uhe
kuumutus kandikuga.
H
Alumine * Ainult madalam kute on sisse lulitatud. See sobib toitudele, mis vajavad
kuumutus pdhja pruunistamist.
Ulemine/alumine Ulemise ja alumise kiittekeha poolt soojendatav kuum &hk jaotub koos
if kuumutus * ventilaatoriga Uhtlaselt ja kiiresti kogu ahjus. Kiipsetamine toimub Uhe
ventilaatori toel kandikuga.

Taisversiooni allalaadimiseks kiulastage www.ikea.com
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Seda kasutatakse ahju isepuhastumiseks kdrgel temperatuuril. Soovitatav on
kasutada siis, kui ahi on kergelt maardunud. Enne puhastamise alustamist
on soovitatav eemaldada kdik tarvikud, sealhulgas ktlgvore (kui see on
e olemas). Funktsiooni kaivitamiseks valige funktsioon ja keerake
Pirolutis 420-480 ). Fun /tamisexs valige Turn jakeerake
temperatuurinupp maksimumini. Vahetult parast funktsiooni kaivitamist,
tsukli ajal ja hiljem, jahtumise faasis, lukustatakse uks ohutuse huvides
automaatselt. Parast tdielikku jahtumist avatakse uks automaatselt. Vaadake
selle funktsiooni tehnilisi andmeid hoolduse ja puhastamise jaotises
H
vvv Grillimine
R Ahju laes olev suur grill tddtab. Sobib suures koguses grillimiseks.
taisvoimsusel
H
vy Grillimine madalal - ) Ly ) . . .
vaimsusel Vaikese grilliga soojendatud kuum &hk jaotub ventilaatoriga kiiresti ahju.
v . . Sobib vaiksemate koguste grillimiseks.
\ ) ventilaatori toel
ﬁ
. N Seda kasutatakse toiduainete pikemaks ajaks serveerimisvalmis
s Soojana hoidmine 40-100 S P J
-7 temperatuuril hoidmiseks.
H
* Teie toode to6tab temperatuurinupul maaratud temperatuurivahemikus. Kui temperatuur on seatud vaartusele 280°C,
vOib sisetemperatuur erineda. See vdib tdusta ligikaudu 35°C vbrra véi langeda ligikaudu 15°C vérra.
** K&rgeim temperatuur, mida saab seadistada funktsiooniga “Soojana hoidmine”, on 100 °C. Kui temperatuurinupp on
seatud kdrgemale temperatuurile, jatkab ahi t66d 100 °C juures.

Veaotsing

Kui teil tekib seadmega probleem, vaadake peatukki ,Veaotsing”
kasutusjuhendi taisversioonis, mis on saadaval aadressil www.ikea.com.

Lisateave kasutusjuhendi jaoks:

Tehniline teave madala v6imsusega tootavate reziimide kohta vastavalt ELi

maarusele 2023/826

ReZiim ENERGIATARBIMINE (VATT) PERIOOD(MINUTIT)*
Valjaspool 0,3 -
Ootereziim - -

Ootereziim koos teabe- voi
olekukuvariga

Vérgustatud ootereziim

Umardatuna ldhima minutini.

*:Ajavahemik, mille jérel seade jduab automaatselt ootereZziimi, valjaltlitatud reZiimi v3i vdrgu ootereziimi, minutites ja

Tehniline kirjeldus

Uldised kirjeldused

Toote valismd6tmed (kdrgus/laius/stigavus) (mm)

595/594/567

Ahju paigaldusmddtmed (k&rgus/laius/sugavus) (mm)

590-600 /560 /véahemalt550

Pinge/Sagedus

220-240V ~; 50/60 Hz

Juhtme tadp ja ristl6ige, mida kasutatakse / sobib tootes
kasutamiseks

vahemalt HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Energiatarve (kW) 2,6

Ahju tuup Ventilaatoriga ahi
Energiatdhususe klass A

Kasutatav maht (l) 72

Seadme mass (M) (Netokaal) kg 33
Energiatdhususe indeks 66nsuse EEI 8dnsuse kohta 95,3
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PSdhiteave: Teave elektriahjude energiamargistuse kohta on esitatud vastavalt standardile EN 60350-1 / IEC 60350-1. Need

vaartused on maaratud standardkoormuse korral, kui on olemas alumise kutte v&i ventilaatoriga kittefunktsioon (kui see on
olemas).

Energiatdhususe klass on maaratud kindlaks vastavalt jargmisele tahtsusastmele séltuvalt sellest, kas tootel on vastavad

funktsioonid olemas voi. 1-Saastlik kuumutus ventilaatoriga , 2-Kuumutus ventilaatoriga , 3-Grillimine madalal v8imsusel
ventilaatori toel , 4-Ulemine ja alumine kuumutus.

@ Toote kvaliteedi parandamiseks vdidakse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.
@ Selles juhendis olevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tapselt teie tootega Uhtida.

Toote etiketil vOi sellega kaasasolevas dokumentatsioonis margitud vaartused on saadud laboritingimustes vastavalt
asjakohastele standarditele. Need vaartused v@ivad erineda sdltuvalt toote t66- ja keskkonnatingimustest.

Taisversiooni allalaadimiseks kiulastage www.ikea.com
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Izstradajuma ievads
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n Vadibas panelis
B Stieplu plaukti

B Durvis

Apakségjais sildTtajs (zem

térauda plaksnes)

ﬂ Augséjais silditajs

Produkta vadibas panela ievads un lietoSana

n Funkcijas izvéles poga
B Temperatdra izvéles poga
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E Lampina

n Ventilatora motors (aiz

térauda plaksnes)

ﬂ Rokturis

n Plaukta pozicija

m Ventilacijas caurumi

E Taimera poga
n Termostata lampa

Funkcijas izvéles poga

Temperatira izvéles poga

Taimera poga

Krasns iek3éjas temperatiras
indikators

JUs varat izvéléties
cepeskrasns darbibas
funkcijas ar funkciju izvéles
pogu. Grieziet pa kreisi /pa
labi no aizvértas (augséjas)
pozicijas, lai atlasttu.

Jas varat izvéléties
temperatdru, kuru vélaties
pagatavot, izmantojot
temperatdras pogu.
Grieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena no
aizvértas (augséjas)
pozicijas, lai atlasTttu.

Taimera funkcija netraucé
édiena gatavo3anu. Tas lauj
izmantot mina3u minétaju, kad
gatavo3anas funkcija ir aktiva vai
pat kad cepeSkrasns ir izslégta.
Lai iestatttu taimeri, pagrieziet
taimera pogu pulkstenraditaju
kustibas virziena uz maksimalo
iestatljumu, péc tam pagrieziet
to pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai izvélétos
vélamo laiku.

Jas varat saprast krasns iekS&jo
temperatdru no temperatdras
lampas. Termostata lampina
atrodas uz vadibas panela.
Termostata lampina ieslédzas,
kad produkts sak darboties, un
termostata lampina izslédzas, kad
ta sasniedz iestatito temperataru.
Kad temperatdra krasni nokritas
zem iestatitas temperataras,
termostata lampina atkal
ieslédzas.

Izstradajuma piederumi un izstradajuma piederumu izmantoSana

Izskravéjiet divas skraves, kas nostiprina
bérnu slédzenes droSibu, ka paradits
attéla. Ja vélaties to izmantot atkartoti,
varat to nostiprinat zem vadibas panela
ar stiprindjuma materialiem.

==

=

- - - L,
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Sakotnéja tiriSana

1. Nonemiet visus iepakojuma materialus.

2. Iznemiet visus piederumus no cepeskrasns, kas piegadati kopa ar izstradajumu.

3. Darbiniet izstradajumu 30 mindtes un péc tam izslédziet to. Tada veida atliekas un slani, kas razoSanas laika varétu bat
palikusi cepeskrasni, tiek sadedzinati un notirfti.

4. Darbinot izstradajumu, izvélieties augstako temperatdru un darbibas funkciju, kuru darbina visi jasu izstradajuma silditaji.
Sk. “Cepeskrasns darbibas funkcijas”. Nakamaja sadala varat uzzinat, ka darbinat cepeskrasni.

5. Uzgaidiet, I1dz cepeSkrasns atdziest.

6. Noslaukiet izstradajuma virsmas ar mitru dranu vai sakli un nosusiniet ar dranu.

Pirms piederumu izmantoSanas:

Notiriet no cepeSkrasns nonemtos piederumus ar mazgasanas lidzekli Gdent un mikstu tirisanas sakli.

PAZINOJUMS: Dazi mazgasSanas vai tiriSanas I1dzekli var sabojat virsmu. TiriSanas laika nelietojiet abrazivus mazgasanas
lTdzeklus, tiriSanas pulverus, tirisanas krémus vai asus priekSmetus.

PAZINOJUMS: Pirmaja lietoSanas reizé vairakas stundas var rasties dami un smaka. Tas ir normali, un, lai to nonemtu, ir
nepiecieSama tikai laba ventilacija. Izvairieties tieSi ieelpot dimus un smakas, kas veidojas.

CepeSkrasns izmantoSana

1 Ar funkciju atlases pogu izvélieties darbibas funkciju, kuru vélaties gatavot. o

.50

280+ .-100
2 lestatiet temperatdru, kuru vélaties gatavot, izmantojot temperatdras pogu. )

250" 7 50

200

JUsu cepeSkrasns nekavéjoties saks darboties izvélétaja funkcija un temperatdra, un termostata lampina iedegsies.
Kad temperattra cepeSkrasni sasniedz vélamo temperatdru, termostata lampina izslédzas. Péc cepSanas cepedkrasns
pati neizslédzas. Jums paSam jakontrolé cep3ana un ta jaizslédz. Kad cep3ana ir pabeigta, izslédziet cepeSkrasni,
pagriezot funkciju izvéles pogu un temperatdras regulatoru pozicija OFF (Izslégts) (uz augsu).

Cepeskrasns darbibas funkcijas

Funkciju tabula ir paraditas darbibas funkcijas, kuras varat izmantot sava cepeskrasni, un augstaka un zemaka temperatdra,
ko var iestatit $im funkcijam. Seit redzamo darbibas reZimu seciba var at3kirties no jasu izstradajuma izkartojuma.

Funkcijas |Funkcijas Temperatiras Lo
. . o~ |Apraksts un lieto3ana
simbols  |apraksts diapazons (°C)
H
- - Cepeskrasns s - . . P oo o .
- - Fl)ampa - Cepeskrasni nedarbojas neviens silditajs. ledegas tikai cepeSkrasns lampina.
LR
H
SRR Cepeskrasns nav uzkarséta. Darbojas tikai ventilators (uz aizmuguréjas
;& Darbiba ar sienas). Saldéta partika ar granulam tiek Iéni atkauséta istabas temperatadra,
0 ventilatoru pagatavota tiek atdzeséta. Laiks, kas nepiecieSams vesela galas gabala
N/ atkausésanai, ir ilgaks neka partikas produktiem ar graudiem.
N Ediens tiek uzsildits vienlaikus no aug3as un apak3as. Piemérots kakam,
Augséjas un . e S . < S
Ciin e * konditorejas izstradajumiem vai kdkam un sauté&jumiem cep3Sanas veidnés.
apaksgja sildiSana = N . . o
Edienu gatavoSana notiek ar vienu paplati.
H
Cmin 1w leslégta tikai zemaka apkure. Tas ir piemérots édieniem, kuru apaksdala ir
Apaks3éja sildiSana * o g o P P P '
jaapbranina.
Ventilatora . . . S i s s e
atbalstita Karstais gaiss, ko uzsilda aug3éjais un apakséjais silditajs, tiek vienadi un atri
ii vnim S * sadalits visa cepeskrasni ar ventilatoru. Edienu gatavosana notiek ar vienu
apakséja/augseja <
A paplati.
sildiSana
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To izmanto cepeskrasns pasattiriSanai augsta temperatdra. leteicams lietot,
kad cepeskrasns ir nedaudz netira. Pirms tiriSanas uzsakSanas ieteicams
nonemt visus piederumus, ieskaitot sanu rezgi (ja tads ir). Lai palaistu
oo funkciju, lGdzu, izvélieties funkciju un pagrieziet temperattras pogu I1dz
Pirolize 420-480 ! Vel clIt Un pagriezie’ temperaturas pog 1cs
maksimumam. Talit péc funkcijas palaiSanas, cikla laika un vélak, atdziSanas
fazé, durvis droSibas apsvérumu dé| tiek automatiski aizslégtas. P&c pilnigas
atdziSanas fazes durvis tiks automatiski atslégtas. Apskatiet Sis funkcijas
specifikacijas apkopes un tiriSanas sadala
\A A4
. . Lielais grils uz cepeskrasns griestiem darbojas. Tas ir piemérots griléSanai
Pilns grils * .
lielos daudzumos.
H
vy Ventilatora L . . . I -
- Karstais gaiss, ko uzsilda mazais grils, ar ventilatoru atri tiek izplatits
atbalstits zems * oo S - S
. cepeskrasni. Tas ir piemérots mazaku daudzumu grilésanai.
\ ) grils
ﬁ
s Uzturét siltu 40-100 To izmanto, lai ilgstoSi uzturétu édienu temperatara, kas ir gatava lietoSanai.
H
* JOsu produkts darbojas temperatdras diapazona, kas noradits uz temperatdras pogas. Ja temperatdra ir iestatita uz 280°C,
iek3éja temperatdra var maintties. Tas var palielinaties par aptuveni 35°C vai samazinaties par aptuveni 15°C.
** Augstaka temperatdra, ko var iestatit “Uzturét siltu ” funkcija ir 100 °C. Kad temperatdras poga ir iestatita uz augstaku
temperatdru, cepeSkrasns turpina darboties 100 °C temperatara.

Problému novérsana
Ja rodas probléma ar ierici, skatiet nodalu "Problému novérsana"
pilnaja lietotaja rokasgramatas versija, kas pieejama: www.ikea.com.

Papildu informacija attieciba uz lietotaja Tehniska informacija par mazjaudas reZzimiem saskana ar ES regulu 2023/826

rokasgramatu:
ReZims ENERGIJAS PATERINS (VATI) PERIODS (MINUTES)*
Izslégts 0,3 -

Gaidstaves rezims - -

Gaidstaves reZims ar informacijas vai
statusa displeju

Tiklota gaidstave - -

*:Periods, péc kura iekarta automatiski pariet gaidstaves reZima, izslégta rezima vai tiklotas gaidstaves rezima, minatés un
noapalots I1dz tuvakajai minatei.

Tehniskas specifikacijas

Visparigas specifikacijas

Izstradajuma aréjie izméri (augstums/platums/dzilums) (mm) |595/594/567

Cepeskrasns uzstadiSanas izméri (augstums/platums/

h 590-600 /560 /min.550
dzilums) (mm)

Spriegums/frekvence 220-240V ~; 50/60 Hz
:;gfarg;tj;ékabe!a tips un griezums/piemérots lietoSanai min. HOSWW-FG 3 x 1,5 mm2
Kopéjais energijas patérins (kW) 2,6

Cepeskrasns tips Cepeskrasns ar ventilatoru
Energoefektivitates klase A

Izmantojamais apjoms (L) 72

lerices masa (M) (Neto svars) kg 33

Energoefektivitates indekss uz vienu dobuma EEI dobumu 95,3
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Pamati: Informacija uz elektrisko kradnu energijas marké&juma ir sniegta saskana ar EN 60350-1/IEC 60350-1 standartu. Sis

vértibas tiek noteiktas standarta slodzé ar apakséja silditaja vai ar ventilatora palidzibu darbinamas sildiSanas (ja tada ir)
funkcijam.

Energoefektivitates klase tiek noteikta saskana ar $adu prioritaSu noteikSanu atkariba no ta, vai razojumam ir vai nav
attiecigas funkcijas: 1-Ekonomiska ventilatora sildiS8ana , 2-Ventilatora sildiSana , 3-Ventilatora atbalstits zems grils , 4-
Augséjas un apaksgja sildisana.

@ Tehniskas specifikacijas var mainit bez iepriek$&ja bridinajuma, lai uzlabotu izstradajuma kvalitati.
@ Attéli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst izstradajumam.

Izstradajuma etiketés vai tam pievienotaja dokumentacija noraditas vértibas iegUst laboratorijas apstaklos saskana ar
attiecigajiem standartiem. Sis vértibas var atkirties atkariba no izstradajuma ekspluatacijas un vides apstakliem.
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n Valdymo skydelis
B Vielos lentynos

B Durelés

Apatinis Sildytuvas (po
plienine plokste)

ﬂ VirSutinis Sildytuvas

Produkto valdymo skydo jvadas ir naudojimas

n Funkcijy pasirinkimo

62

E Lemputeé

n Ventiliatoriaus variklis (uz
plieninés plokstés)

ﬂ Rankenelé

n Lentynos padétis

m Ventiliacijos anga

E Laikmacio rankenélé

] o © . T
8 o rankenélée
o ‘| ) ® _ R .
=0 N B Temperatdros pasirinkimo n Termostato lemputé
| | | Al
rankenélé
Funkcijy pasirinkimo Temperatiros Orkaités vidinés temperatiros

rankenélé

pasirinkimo rankenélé

Laikmacio rankenélé

indikatorius

Orkaités darbo funkcijas
galite pasirinkti funkcijy
pasirinkimo rankenéle.
Noréedami pasirinkti,
pasukite kairén / deSinén
iS uzdarytos (virSutinés)
padéties.

Temperatdros rankenéle
galite pasirinkti
temperatdrg, kurig norite
gaminti. Noredami
pasirinkti, pasukite pagal
laikrodZio rodykle i$
uzdarytos (virsutinés)
padéties.

Tai leidZia naudoti minuciy

yra aktyvi arba net kai orkaité
yra iSjungta. Noredami nustatyti
laikmatj, pasukite laikmacio
rankenéle pagal laikrodZio
rodykle iki maksimalaus
nustatymo, tada pasukite jg
prieS laikrodzio rodykle, kad
pasirinktuméte norimga laika.

Laikmacio funkcija netrukdo virti.

smulkintuva, kai kepimo funkcija

Orkaités vidaus temperatdrg
galite suprasti iS temperatdros
lempos. Termostato lemputé yra
valdymo skydelyje. Termostato
lemputé jsijungia, kai gaminys
pradeda veikti, o termostato
lemputé iSsijungia, kai pasiekia
nustatyta temperatdra. Kai
temperatdra orkaités viduje
nukrenta Zemiau nustatytos
temperatdros, termostato
lemputé vél jsijungia.

Produkto priedai ir produkto priedy naudojimas

ISsukite du varztus, kuriais pritvirtinta
uzrakto nuo vaiky sauga, kaip parodyta
paveikslélyje. Jei norite jj naudoti dar
karta, galite jj pritvirtinti po valdymo
skydeliu tvirtinimo medZiagomis.

——
—
o —
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Pradinis Valymas

1. Nuimkite visas jpakavimo medZziagas.
2. iSimkite visus priedus i$ orkaités, pateiktos kartu su gaminiu.

3. Naudokite produktg 30 minuciy, tada iSjunkite. Tokiu badu sudeginami ir iSvalomi likuciai ir sluoksniai, kurie galéjo likti
orkaitéje gamybos metu.

4. Eksploatuodami gaminj pasirinkite aukS¢iausia temperatdrg ir veikimo funkcija, kurig naudoja visi jasy gaminio Sildytuvai.
Zr. ,Orkaités veikimo funkcijos”. Kaip naudoti orkaite, suzinosite kitame skyriuje.

5. Palaukite, kol orkaité atvés.

6. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu skuduréliu ar kempine, tuomet sausai nuSluostykite.

PrieS naudodami priedus:

iS orkaités iSimtus priedus valykite vandeniu su plovikliu ir minksta valymo kempine.

PASTEBETI: Kai kurie plovikliai ar valymo priemonés gali sukelti pazeidimy pavirsiui. Valydami nenaudokite abrazyviniy

plovikliy, valymo milteliy, valymo kremy ar astriy daikty.

PASTEBETI: Pirmg kartg naudojant, damai ir kvapai gali atsirasti kelias valandas. Tai normalu ir norint jj pa3alinti, tereikia
geros ventiliacijos. Venkite tiesiogiai jkvépti susidaranciy damy ir kvapy.

Orkaités naudojimas

1 Funkcijy pasirinkimo rankenéle pasirinkite norima virimo funkcija. s @ o
& .50

280+ .-100
2 Temperatdros rankenéle nustatykite norima gaminti temperatadra. )

250" 7 50
200

Jasy orkaité prades veikti iS karto esant pasirinktai funkcijai ir temperatdrai, o termostato lemputé jsijungs. Kai
temperatdra orkaités viduje pasieks norimg temperatdrg, termostato lemputé iSsijungs. Kepimo proceso metu orkaité
savaime neiSsijungs. Turi pats kontroliuoti kepima ir jj iSjungti. Baige kepti, iSjunkite orkaite pasukdami funkcijy
pasirinkimo rankenéle ir temperattros rankenéle j iSjungimo (pakelimo) padét;.

Orkaités veikimo funkcijos

Funkcijy lenteléje rodomos veikimo funkcijos, kurias galite naudoti savo orkaitéje, ir auk3¢iausia bei Zemiausia temperatara,
kurig galima nustatyti Sioms funkcijoms. Cia parodyta veikimo reZimy tvarka gali skirtis nuo jasy gaminio isdéstymo.

" " Temperatiros
Funkcijos |Funkcijos . - . .
. - N diapazonas |ApraSymas ir naudojimas
simbolis |apraSymas °C)
H
A ‘: Orkaités lemputé - Orkaitéje neveikia joks Sildytuvas. Uzsidega tik orkaités lemputé.
’
H
SEEER Orkaité nesildoma. Veikia tik ventiliatorius (galinéje sieneléje). Uz3aldytas
;& Veikia su maistas su granulémis létai atitirpinamas kambario temperatdroje,
0 ventiliatoriumi paruoStas maistas atSaldomas. Viso mésos gabalo atitirpinimo laikas yra
N/ ilgesnis nei maisto produkty su gradais.
Jjlungtas tik virSutinis Sildymas. Tinka maistui, kurio virSus turi bati
I . apskrudes. Maistas Sildomas i$ virSaus ir i$ apacios vienu metu. Tinka
Tradicinis kepimas * . . . .
pyragams, pyragams arba pyragams ir troskiniams kepimo formelése.
Virimas atliekamas su vienu padéklu.
H
Apat. Sildymas * Jjungtas tik Zemesnis Sildymas. Tinka maistui, kurio dugna reikia apskrudinti.
Apatinis / e AT - . o
viFt)'§utinis VirSutiniu ir apatiniu Sildytuvu Sildomas karStas oras tolygiai ir greitai
ii o * paskirstomas visoje orkaitéje su ventiliatoriumi. Virimas atliekamas su vienu
kaitinimas su .
. L padéklu.
ventiliatoriumi
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Jis naudojamas orkaités savaiminiam i$sivalymui esant auk3tai temperatdrai.
Rekomenduojama naudoti, kai orkaité yra Siek tiek neSvari. PrieS pradedant
valyma, rekomenduojama iSimti visus priedus, jskaitant Sonines groteles (jei
T yra). Norédami paleisti funkcijg, pasirinkite funkcijg ir pasukite temperataros
Pirolizé 420-480 s . . o Lo o
rankenéle iki maksimumo. Vos tik pradéjus funkcijg, ciklo metu ir véliau,
ausinimo fazés metu, durys automatiSkai uzrakinamos saugumo
sumetimais. Durys bus automatiskai atrakintos po visiSko auSinimo fazés.
Sios funkcijos techninés prieZidros ir valymo skyriuje Zr
H
\A A4
Pilnas grilis * Didelés grotelés ant orkaités luby veikia. Tinka kepti dideliais kiekiais.
H
vy Ventiliatoriumi . S . o . . :
. Mazy groteliy jkaitintas karStas oras greitai paskirstomas j orkaite su
valdomos Zemos * o o ) - . S
. ventiliatoriumi. Tinka kepti ant groteliy maZesnius kiekius.
\ ) grotelés
ﬁ
é Palaikyti Siluma 40-100 Jis naudojamas tam, kad maistas ilgg laika baty paruostas naudoti.
H
* Jasy gaminys veikia temperatdros diapazone, nurodytame ant temperatdros rankeneélés. Kai nustatyta 280°C temperatdra,
vidiné temperatara gali skirtis. Jis gali padidéti mazdaug 35°C arba sumazéti mazdaug 15°C.
** AukSciausia temperatara, kurig galima nustatyti ,Palaikyti Silumga"” funkcija yra 100 °C. Kai temperatdros rankenélé
nustatoma j aukStesne temperatdra, orkaité toliau veikia 100 °C temperatdroje.

Trikciy Salinimas
Jei susiduriate su prietaiso problema, Zr. skyriy , TrikCiy Salinimas”
pilnoje naudotojo vadovo versijoje, kurig galima rasti: www.ikea.com.

Papildomo naudotojo vadovo Techniné informacija apie mazos galios veiksenos veikimg pagal ES reglamentg
informacija. 2023/826

Veiksena VARTOJAMOJI GALIA (VATAIS) LAIKOTARPIS (MINUTES)*

ISjungties veiksena 0,3 -

Budeéjimo veiksena - -

Budejimo veiksena rodant informacija
arba blseng

Tinkliné budéjimo veiksena - -

* Laikotarpis minutémis, po kurio jranga perjungiama j automatine budéjimo veikseng, iSjungties veikseng arba tinkline
budéjimo veikseng, suapvalintas iki artimiausios minutés

Techniniai duomenys

Bendros techninés specifikacijos

ISoriniai gaminio matmenys (aukstis/plotis/gylis) (mm) 595/594/567
Orkaités jrengimo matmenys (aukstis/plotis/gylis) (mm) 590-600 /560 /maz.550
Jtampa / daznis 220-240V ~; 50/60 Hz

Prietaise naudojamas / tinkamas naudoti kabelio tipas ir

. maz. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
skerspjavis

Bendrosios energijos sgnaudos (kW) 2,6

Orkaites tipas Orkaité su ventiliatoriumi
Energijos efektyvumo klasé A

Naudojamas tdris (L) 72

Prietaiso masé (M) (Grynasis svoris) kg 33

Energijos efektyvumo indeksas, tenkantis vienai ertmei EEI

; 95,3
ertmei
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Bendroji informacija: Informacija apie elektriniy orkaiciy energijos vartojimo efektyvumo etikete pateikta pagal EN 60350-1/
iEC 60350-1 standarta. Sie dydZiai yra nustatyti esant standartinei apkrovai, veikiant apatinio-virsutinio kaitinimo arba
kaitinimo naudojant ventiliatoriy funkcijoms.

Energijos efektyvumo klasé nustatyta pagal atsizvelgiant j Siuos prioritetus, priklausomai nuo to, ar atitinkamos funkcijos

gaminyje yra, ar ne. 1-ECO gaminimas su ventiliatoriumi , 2-Vent. Sildymas , 3-Ventiliatoriumi valdomos Zemos grotelés , 4-
Tradicinis kepimas.

@ Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, techniniai duomenys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.
@ Sioje instrukcijoje nurodytos savybés yra schemiskos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy.

@ Masiny kategorijos plokstelése arba jas lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai gauti esant laboratorinems
salygoms, vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy prietaisy sgnaudos ir reikSmés gali skirtis priklausomai nuo
eksploatavimo ir aplinkos salygy.

Norédami atsisiysti pilng versijg, apsilankykite www.ikea.com
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Specificatii tehnice
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n Painel de controlo
B Prateleiras de arame de aco

B Porta

Queimador inferior (por baixo n Posicionamento da prateleira

da placa em aco)

ﬂ Aquecedor superior

66

E Lampada
n Motor do ventilador (por tras
da placa de aco)

ﬂ Pega

m Orificios de ventilagdo

Introducao e utilizacao do painel de controlo do produto

o
100, .20
80" 40
60
\ ﬁ ﬁ

0
#2800 00 .
0 5="%50
200
é /

n Botdo de sele¢do de fungao
B Botdo de sele¢do da

temperatura

E Botdo Temporizador
n Lampada do termostato

Botao de sele¢do de
funcao

Botdo de sele¢do da
temperatura

Botdo Temporizador

Indicador da temperatura
interna do forno

Pode seleccionar as
funcbes de funcionamento
do forno com o botdo de
seleccdo de fungdes. Vire a
esquerda / direita da
posicdo fechada (superior)
para seleccionar.

Pode seleccionar a
temperatura que pretende
cozinhar com o botdo de
temperatura. Gire no
sentido horario a partir da
posicao fechada (superior)
para selecionar.

A funcdo de temporizador ndo
interfere com a cozedura.
Permite utilizar o minute minder
enquanto uma fungdo de
cozedura esta activa ou mesmo
quando o forno esta desligado.
Para ajustar o temporizador,
rode o botdo do temporizador
no Sentido DOS ponteiros do
relégio até a sua definicao
maxima e, em seqguida, rode-o
no sentido anti-horario para
seleccionar a hora pretendida.

Pode compreender a
temperatura interior do forno a
partir da ldampada de
temperatura. A lampada do
termdostato esta localizada no
painel de controlo. A ldmpada do
termdstato acende-se quando o
produto comeca a funcionar e a
[ampada do termdstato apaga-se
quando atinge a temperatura
definida. Quando a temperatura
no interior do forno cai abaixo da
temperatura definida, a ldmpada
do termdstato acende-se
novamente.

Acessorios para produtos e utilizacao de Acessérios para produtos

confo

.l

)

Remova os dois parafusos que fixam a
seguranca da trava para criangas,

rme mostrado na figura. Quando

quiser voltar a utiliza-lo, pode fixa-lo sob
o painel de controlo com os materiais de
fixacgdo.

——
—
o —

=

Ly

%
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Limpeza inicial
1. Remover todos os materiais de embalagem.
2. Remover todos os acessoérios do forno fornecida com o produto.

3. Ligar o produto durante 30 minutos e depois desligar o mesmo. Desta forma, os residuos e as camadas que podem ter
sido ficado no forno durante a producdo sao queimadas e limpas.

4. Quando operar com o produto, selecionar a temperatura mais elevada e a func¢do de funcionamento de modo a que
todos os aquecedores estejam a funcionar no seu produto. Consultar “Fun¢ées de funcionamento do forno”. Pode obter
informag¢des de como operar com o forno na secgdo seguinte.

5. Aguardar que o forno arrefeca.

6. Limpar as superficies do produto com um pano ou esponja humedecidos e secar com um pano.

Antes de usar os acessorios:

Limpar os acessorios que retirou do forno com dgua com detergente e uma esponja de limpeza macia.

OBSERVAGAO: Alguns detergentes ou solucbes de limpeza podem provocar danos na superficie. Ndo usar detergentes
abrasivos, pods de limpeza, cremes de limpeza ou objetos afiados durante a limpeza.

OBSERVAGAO: Durante a primeira utilizacdo, pode surgir um odor e fumo durante vérias horas. Isto é normal e s6 necessita
de uma boa ventilacdo para o remover. Evitar inalar diretamente o fumo e os odores que se formam.

Utilizacao do forno

1 Seleccione a fungdo de funcionamento que pretende cozinhar com o botdo o
N ~ o
de selecgdo da fungao. & 50
230. 100
.
2 Defina a temperatura que deseja cozinhar com o botdo de temperatura. o 250 50
200

O seu forno comecara a funcionar imediatamente na funcdo e temperatura seleccionadas, e a lampada do termdéstato
acenderd. Quando a temperatura no interior do forno atingir a temperatura desejada, a lampada do termdstato

3 apaga-se. O forno nao desliga sozinho apds o processo de cozedura. Vocé tem que controlar o cozimento e desliga-lo
vocé mesmo. Quando terminar o cozimento, desligue o forno girando o botdo de sele¢cdo de fungdo e o botdo de
temperatura para a posicdo off (up).

Fun¢oes de funcionamento do forno

Na tabela de fung¢8es sdo apresentadas as func¢des de funcionamento que pode utilizar no seu forno e as temperaturas
maxima e minima que podem ser definidas para essas fun¢des. A ordem dos modos de operacdo mostrados aqui pode ser
diferente da disposi¢do em seu produto.

. - Faixa de
simbolo |Descricao da .
= = temperatura |Descri¢do e uso

de fungdo (funcao °C)

H

A « | |Ldmpada do forno - Nenhum aquecedor funciona no forno. Apenas a lampada do forno acende.

g
——/

. O forno ndo é aquecido. Somente o ventilador (na parede traseira) funciona.
. Alimentos congelados com granulos sdo descongelados lentamente a
Funcionamento . . . = .
- temperatura ambiente, alimentos cozidos sdo resfriados. O tempo
0 ] necessario para descongelar uma peca inteira de carne é maior do que para
alimentos com graos.

com ventilador

A comida é aquecida por cima e por baixo ao mesmo tempo. Adequado para
* bolos, pastéis ou bolos e guisados em formas de cozedura. A cozedura é
feita com um unico tabuleiro.

Agquecimento
superior e inferior

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com
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SR
Aquecimento * Apenas o aquecimento inferior est4 ligado. E adequado para alimentos que
inferior precisam dourar no fundo.
Aquecimento O ar quente aquecido pelas resisténcias superior e inferior é distribuido
v ventilado inferior/ * igual e rapidamente por todo o forno com o ventilador. A cozedura é feita
superior com um Unico tabuleiro.
E utilizado para autolimpeza do forno a alta temperatura. Recomenda-se
utilizar quando o forno estiver ligeiramente sujo. Antes de iniciar a limpeza é
recomendavel retirar todos os acessérios, incluindo a grelha lateral (se
existir). Para iniciar a fungao, selecione a funcdo e rode o botdo de
Pirdlise 420-480 tempe!'atura para 0 maximo. Logo apés o ‘inl’cio da fungéo,’durante ocicloe
posteriormente, durante a fase de arrefecimento, a porta é
automaticamente trancada por motivos de seguranga. A porta sera
automaticamente destrancada apés a fase completa de arrefecimento.
Consulte as especificacdes na seccdo de manutencgado e limpeza desta
funcdo.
—
vvy Grelhador * The large grill on the oven ceiling works. It is suitable for grilling in large
completo amounts.
—
p—
vy . ) . . . o
Grelhador inferior % O ar quente aquecido pela pequena grelha é rapidamente distribuido no
v ventilado forno com o ventilador. E adequado para grelhar quantidades menores.
e/
SR
s Manter quente 40100 Serye para manter os alimentos a uma temperatura pronta a servir durante
~7 muito tempo.
 S——
* O seu produto opera na gama de temperatura especificada no botdo de temperatura. Quando a temperatura esta
ajustada para 280°C, a temperatura interior pode variar. Pode aumentar aproximadamente 35°C ou diminuir
aproximadamente 15°C.
** A temperatura mais elevada que pode ser definida no “Manter quente ” a fungao é de 100 °C. Quando o botdo de
temperatura esta regulado para uma temperatura mais elevada, o forno continua a funcionar a 100 °C.

Resolucgao de problemas

Se encontrar um problema com o seu aparelho, verifique o capitulo" resolucdo de problemas"
na versao completa do manual do utilizador Disponivel em: www.ikea.com.

Informacdo adicional ao Manual do
Utilizador:

Informacdo técnica sobre os modos de funcionamento de baixo consumo de
acordo com o Regulamento 2023/826 da UE.

Modo CONSUMO DE ENERGIA (WATT) PERIODO(MINUTOS)*
Desligar 0.3 -
Em Espera - -

Modo Em Espera com informagdo ou
exibicao do estado

Modo em espera em rede

*:0 periodo apds o qual o equipamento alcanga automaticamente em minutos o modo em espera, o modo desligado ou o
modo em espera em rede e arredondado para o minto mais préximo.

Especificagcbes técnicas

Especificacdes gerais

profundidade) (mm)

As dimensdes exteriores do produto (altura/largura/

595/594/567

profundidade) (mm)

Dimensdes da instalagdo do forno (altura/largura/

590-600 /560 /min.550

Tensao/Frequéncia

220-240V ~; 50/60 Hz

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com
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Especifica¢des gerais

Tipo do cabo e sec¢do usada/adequada para usar no produto

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Consumo total de energia (kW) 2,6

Tipo de forno Forno com auxiliar de ventila¢do
Classe de eficiéncia energética A

Volume utilizavel (L) 72

Massa do aparelho (M) (Peso Liquido) kg 33

indice de Eficiéncia Energética por cavidade cavidade EEI 95,3

Essenciais: : Informacdo na etiqueta energética dos fornos elétricos do tipo doméstico é atribuida de acordo com a norma
EN 60350-1/IEC 60350- 1. Os valores sdo determinados em Aquecimento superior e inferior ou (se presente) as fun¢des

Aquecimento ventilado inferior/superior com a carga padrdo.

A classe de eficiéncia energética é determinada em conformidade comas seguintes prioridades dependendo se existem ou
ndo no produto as fun¢des relevantes: 1-Aquecimento ventilado ecolégico , 2-Aquecimento ventilado , 3-Grelhador inferior

ventilado , 4-Aquecimento superior e inferior.

®©
®©
®

As especifica¢des técnicas podem ser alteradas sem aviso prévio para melhorar a qualidade do produto.
As imagens neste manual sdo esquematicas e podem ndo coincidir exactamente com o seu produto.

Os valores indicados nas etiquetas do produto ou na documentacdo que acompanha o mesmo sdo obtidos em

condigdes laboratoriais em conformidade com as normas relevantes. Dependendo das condi¢des operacionais e

ambientais do produto, estes valores podem variar.

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com



ro

Prezentarea produsului
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la
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n Panoul de control
E} Rafturi de sarma

B Usa

Element de incdlzire inferior
(sub tava de otel)

B} incalzitor superior
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Lampa

Motor ventilator (in spatele
placii de otel)

Maner

Pozitii de raft

Orificii de ventilare

Introducerea si utilizarea panoului de control al produsului

o

100, .20

80" 40
60

n Buton de selectare functie
B Buton selectare temperatura

E Buton temporizator
n Lampa termostatului

Buton de selectare Buton selectare . Indicator de temperatura
) . Buton temporizator . . < .
functie temperatura interioara a cuptorului

Puteti selecta functiile de
functionare a cuptorului cu
ajutorul butonului de
selectare a functiilor. Rotiti
stanga/dreapta din pozitia
inchisa (sus) pentru a
selecta.

Puteti selecta temperatura
pe care doriti sa o gatiti cu

butonul de temperatura.
Rotiti Tn sensul acelor de
ceasornic din pozitia
inchisa (sus) pentru a
selecta.

Functia temporizator nu
interfereaza cu gatitul. Va
permite sa utilizati
minutminderul in timp ce o
functie de gatit este activa sau
chiar cand cuptorul este oprit.
Pentru a seta cronometrul, rotiti
butonul temporizatorului in
sensul acelor de ceasornic la
setarea maxima, apoi rotiti-l in
sens invers acelor de ceasornic
pentru a selecta ora dorita.

Puteti Intelege temperatura
interioara a cuptorului de la
lampa de temperatura. Lampa
termostatului este amplasata pe
panoul de control. Lampa
termostatului se aprinde cand
produsul incepe sa functioneze,
iar lampa termostatului se stinge
cand atinge temperatura setata.
Cand temperatura din interiorul
cuptorului scade sub temperatura
setatd, lampa termostatului se
aprinde din nou.

Accesorii pentru produse si utilizarea accesoriilor produsului

arata

Scoateti cele doua suruburi care fixeaza
siguranta blocarii copilului, asa cum se

in figura. Cand doriti sa-I utilizati

din nou, 1l puteti fixa sub panoul de
control cu materialele de fixare.

——
—
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Curatarea initiala
1. Indepartati toate materialele de ambalare.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor, furnizate impreuna cu produsul.

3. Punetiin functiune produsul timp de 30 de minute, apoi opriti-l. Astfel, resturile si petele care pot fi radmase in cuptor in
timpul coacerii sunt arse si curatate.
4. Atunci cand folositi produsul, selectati cea mai ridicata temperatura si functia de operare pentru utilizarea tuturor

elementelor de incalzire din aparatul dumneavoastra. A se vedea ,Functii de operare ale cuptorului”. Puteti afla modul de
utilizare a cuptorului, in sectiunea urmatoare.

5. Asteptati racirea cuptorului.
6. Stergeti suprafetele produsului cu o carpa umeda sau cu un burete si uscati cu o carpa.

Inaintea utilizarii accesoriilor:

Curatati accesoriile pe care le scoateti din cuptor cu solutie de apa si detergent si cu un burete moale.

AVIZ: Unii detergenti sau agenti de curatare pot deteriora suprafata. Nu folositi detergenti abrazivi, pulberi de curatat, creme
de curatare sau obiecte ascutite Tn timpul curatarii.

AVIZ: Tn timpul primei utilizari, pentru citeva ore se poate degaja un usor fum si miros. Este un fenomen normal si este
suficient sa asigurati buna ventilatie pentru inlaturare. Evitati inhalarea directa a fumului si mirosului emanat.

Folosind cuptorul

1 Selectati functia de operare pe care doriti sa o gatiti cu butonul de selectare o
a functiei. 50
® 230. .-100
.
2 Setati temperatura pe care doriti sa o gatiti cu butonul de temperatura. o 250 — 0

Cuptorul dvs. va incepe sa functioneze imediat la functia si temperatura selectate, iar lampa termostatului se va
aprinde. Cand temperatura din interiorul cuptorului atinge temperatura doritd, lampa termostatului se va stinge.

3 Cuptorul nu se va opri singur dupa procesul de coacere. Trebuie sa controlati coacerea si sa o opriti singur. Cand
coacerea este terminata, opriti cuptorul rotind butonul de selectare a functiei si butonul de temperatura in pozitia
oprit (sus).

Functiile de operare a cuptorului

Tn tabelul functiilor sunt prezentate functiile de operare pe care le puteti folosi pentru cuptorul dumneavoastrs si
temperaturile maxima si minima care pot fi setate pentru aceste functii. Ordinea modurilor de operare prezentata aici poate
varia, In functie de aranjamentul produsului dumneavoastra.

. . Domeniu de

Simbol Descrierea < . s
. . temperatura |Descriere si utilizare
functie functiei o
(°C)

H

- - . Niciun element de incalzire al cuptorului nu functioneaza. Doar becul

A N Becul cuptorului - . :

At cuptorului se aprinde.

H

SRR Cuptorul nu se incalzeste. Functioneaza doar ventilatorul (pe peretele din
;& Functionare cu spate). Alimentele congelate cu granule se dezgheata lent la temperatura

0 ventilator camerei, mancarea gatita este racita. Timpul necesar pentru a decongela o
s/ intreaga bucata de carne este mai mare decat pentru alimentele cu bucati.
incélzire Alimentele sunt incalzite de sus si de jos in acelasi timp. Potrivit pentru
superioara si * prdjituri, produse de patiserie sau prajituri si tocane in forme de copt.
inferioara Gatirea se face cu o singura tava.
H
Ay N * Doar Incdlzirea de la partea de jos este activa. Este potrivita pentru
Incalzire inferioara ) s o .
alimentele care necesita rumenire in partea de jos.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Incalzire

inferioara/ Aerul fierbinte, Tncalzit de elementele de incalzire superior si inferior este
v superioara * distribuit rapid si uniform in intregul cuptor, cu ajutorul ventilatorului.

asistata de Coacerea se realizeaza cu o singura tava.

ventilator

Este folosit pentru autocuratarea cuptorului la temperatura ridicata. Se
recomanda utilizarea cand cuptorul este usor murdar. inainte de a incepe
curatarea se recomanda indepartarea tuturor accesoriilor, inclusiv a
grilajului lateral (daca existd). Pentru a porni functia, va rugam sa selectati
Piroliza 420-480 functia si rotiti butonul de temperatura la maxim. Imediat dupa inceperea
functiei, in timpul ciclului si ulterior, in timpul fazei de racire, usa este blocata
automat din motive de siguranta. Usa se va debloca automat dupa faza
completa de racire. Consultati specificatiile din sectiunea de intretinere si
curatare pentru aceasta functie.

H
\A A4 . < s . . -
S * Functioneaza gratarul mare din plafonul cuptorului. Este potrivit pentru
Gratar integral . . . . .
frigerea alimentelor de dimensiune mai mare.
Q
f Y S ; PO « . T N .
vy Gratar inferior Aerul cald incalzit de gratarul mic este distribuit rapid in cuptor cu ajutorul
v asistat de * ventilatorului. Este potrivita pentru frigerea alimentelor de dimensiune mai
\ J ventilator mica.
H
. Utilizata pentru mentinerea mancarii la o anumita temperatura, pentru
s Mentinere la cald 40-100 . P e - P P
~7 servire, o perioada mai lunga.
H

* Produsul dumneavoastra functioneaza in intervalul de temperatura specificat pe butonul de temperatura. Cand
temperatura este setata la 280°C, temperatura interna poate varia. Poate creste cu aproximativ 35°C sau poate scadea cu
aproximativ 15°C.

** Cea mai mare temperatura care poate fi setata in ,Mentinere la cald “functia este 100 °C. Cand butonul de temperatura
este setat la o temperatura mai mare, cuptorul continua sa functioneze la 100 °C.

Depanare

Daca intampinati o problema cu aparatul, verificati capitolul ,Depanare”
in versiunea completa a manualului de utilizare disponibil pe: www.ikea.com.

Informatii suplimentare pentru Informatii tehnice privind modurile de functionare cu consum redus de energie in
manualul de utilizare: conformitate cu Regulamentul UE 2023/826

Mod CONSUM DE ENERGIE (WATT) PERIOADA(MINUTE)*

Oprit 0.3 -

Standby - -

Mod standby cu afisare de informatii sau i i

stare

Standby in retea - -

*:Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in modul de asteptare, in modul oprit sau in modul de asteptare in
retea, exprimata in minute si rotunijita la cel mai apropiat minut.

Specificatii tehnice

Specificatii generale

Dimensiuni exterioare ale produsului (indltime/latime/

A 595/594/567
adancime) (mm)

Dimensiuni instalare cuptor (inadltime/latime/adancime) (mm) [590-600 /560 /min.550

Tensiune/frecventa 220-240V ~; 50/60 Hz

Tip de cablu si sectiune folosita/potrivita pentru utilizarea cu min. HOSWV-FG 3 x 1.5 mm2
produsul

Consum total de energie (kW) 2,6

Tip cuptor Cuptor asistat de ventilator

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Specificatii generale

Clasa de eficienta energetica A

Volumul utilizabil (L) 72

Masa aparatului (M) (Greutate neta) kg 33

Indicele de eficienta energetica per cavitate EEl cavitate 95,3

Notiuni de baza: Informatiile privind eticheta energetica a cuptoarelor electrice sunt furnizate in conformitate cu standardul
EN 60350-1/IEC 60350-1. Aceste valori sunt determinate in conditii de incarcare standard, cu functii (daca exista) de element
de incalzire inferior-superior sau incalzire asistata de ventilator.

Clasa de eficienta energetica este determinata in conformitate cu prioritizarea urmatoare, in functie de existenta sau nu a
functiilor relevante ale produsului: 1-Incdlzire ventilator eco, 2-Incalzire ventilator , 3-Gratar inferior asistat de ventilator , 4-

incélzire superioard s

i inferioara.

@ Specificatiile te
@ Imaginile din a
@ Valorile indicat

hnice pot fi modificate fara notificare prealabila pentru a imbunatati calitatea produsului.
cest manual sunt schematice si este posibil sa nu fie identice cu produsul dumneavoastra.

e pe etichetele produsului sau in documentatia aferenta sunt obtinute in conditii de laborator in

conformitate cu standardele relevante. n functie de conditiile operationale si de mediu ale produsului, aceste valori

pot varia.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Predstavenie vyrobku
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n Ovladaci panel
B Drétené police

B Dvere

Spodny ohrievac (pod ocelo-

vou doskou)

ﬂ Horny ohrievac

Predstavenie a pouzitie ovladacieho panela produktu

n Gombik volby funkcif
B Ovladac volby teploty

74

E Svietidlo

n Motor ventilatora (za ocelo-
vou doskou)

ﬂ Rukovat
n Polohy polic

m Ventilacné otvory

E Gombik ¢asovaca
n Termostaticka lampa

Gombik volby funkcii

Ovladac volby teploty

Gombik casovaca

Indikator vnitornej teploty ra-
ry

Funkcie obsluhy riry moé-
Zete zvolit pomocou gom-
bika na vyber funkcie.
Otocte dolava / doprava z
uzavretej (hornej) polohy
na vyber.

Teplotu, ktoru chcete varit,
mdZete zvolit pomocou
teplotného gombika. Oto-
¢enim v smere hodinovych
ruciCiek z uzavretej (hornej)
polohy vyberte.

Funkcia ¢asovaca nezasahuje do
varenia. Umoznuje pouzivat
mlyncek na minuty, ked je fun-
kcia varenia aktivna alebo aj ked
je rara vypnutd. Ak chcete na-
stavit' ¢asovac, otocte gombik
Casovaca v smere hodinovych ru-
Ci¢iek na jeho maximalne na-
stavenie, potom ho otocte proti
smeru hodinovych ruciciek a vy-
berte poZadovany ¢as.

Vnutornu teplotu rury mozete po-
chopit z teplotnej lampy. Lampa
termostatu sa nachadza na
ovladacom paneli. Svietidlo ter-
mostatu sa rozsvieti, ked produkt
zactne fungovat, a svietidlo ter-
mostatu sa vypne, ked dosiahne
nastavenu teplotu. Ked teplota vo
vnutri rdry klesne pod nastavenu
teplotu, kontrolka termostatu sa
znova rozsvieti.

Produktové prislusenstvo a pouzitie produktového prisluSenstva

bezpe

Odstrante dve skrutky, ktoré zaistuju

znazornené na obrazku. Ked ho chcete

znova pouzit, mdzete ho upevnit pod
ovladaci panel pomocou upeviiovacich
materialov.

\

x
% \

——p | L
- st A

¢nost detskej poistky, ako je

Ak si chcete stiahnut plnua verziu, navstivte stranku www.ikea.com
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Prvé Cistenie

1. Odstrarite vSetky obalové materialy.

75

2. Zrury vyberte v3etko prisluSenstvo dodané s vyrobkom.

3. Vyrobok prevadzkujte 30 minut a potom, ho vypnite. Tymto spésobom sa spalia a vycistia zvySky a vrstvy, ktoré mohli zo-
stat'v rdre pocas vyroby.

4. Pri prevadzke vyrobku zvolte najvysSiu teplotu a prevadzkovu funkciu, pri ktorej pracuju v3etky ohrievace vo vaSom vyrob-
ku. Pozrite si Cast "Prevadzkové funkcie rdry". V nasledujlcej Casti sa dozviete, ako ovladat raru.

5. Pockajte, kym rdra vychladne.

6. Povrch vyrobku utrite vihkou handric¢kou alebo Spongiou a osuste handric¢kou.

Pred pouzitim prislusenstva:
PrisluSenstvo, ktoré vyberiete z rury, odistite Cistiacou vodou a makkou cistiacou hubkou.

UPOZORNENIE: Niektoré Cistiace prostriedky mézu spdsobit poSkodenie povrchu. Pocas Cistenia nepouZivajte abrazivne Cis-
tiace prostriedky, Cistiace prasky, Cistiace krémy alebo ostré predmety.

UPOZORNENIE: Pocas prvého pouZzitia sa méze na niekolko hodin objavit dym a zapach. Je to normalne a na jeho odstrane-
nie staci dobré vetranie. Vyhnite sa priamemu vdychovaniu dymu a zapachu, ktoré sa tvoria.

PouZivanie rary

1 Pomocou gombika na vyber funkcie vyberte prevadzkovu funkciu, ktoru o
chcete varit. 50
® 280+ .-100
.
2 Nastavte teplotu, ktord chcete varit pomocou teplotného gombika. o 250 — 0

VasSa rura zacne okamzite pracovat pri zvolenej funkcii a teplote a rozsvieti sa kontrolka termostatu. Ked teplota vo
vnutri rdry dosiahne pozadovanu teplotu, kontrolka termostatu sa vypne. Rlra sa po procese pecenia sama nevypne.
Pecenie musite ovladat' a vypnut sami. Po dokonceni pecenia vypnite riru oto¢enim gombika na vyber funkcii a gombi-
ka teploty do polohy vypnuté (hore).

Prevadzkové funkcie rary

Na tabulke funkcii st uvedené prevadzkové funkcie, ktoré mdzete vo vasej rdre pouZzivat, a najvysSia a najnizSia teplota, ktoru
mozno pre tieto funkcie nastavit. Tu uvedené poradie prevadzkovych funkcii sa méze liSit' od usporiadania na vasom vyrobku.

Symbol . . Teplotny roz- . .
. Popis funkcie Popis a pouZitie

funkcie P sah (°C) P P

H

A N Ziarovka v rire - V rure nefunguje Ziadne vykurovacie teleso. Rozsvieti sa len kontrolka rury.

LR

H

SRR Rura nie je vyhriata. Funguje len ventilator (na zadnej stene). Mrazené po-

;& Prevadzka s venti- traviny s granulami sa pomaly rozmrazuju pri izbovej teplote, varené po-

0 latorom traviny sa ochladzuju. Cas potrebny na rozmrazenie celého kusu masa je dlh-
N/ Si ako v pripade potravin so zrnami.
. . Jedlo sa ohrieva zhora aj zdola sticasne. Vhodné na kolace, zakusky alebo
Horné a spodné *

torty a dusené jedla vo formach na pecenie. Peenie sa vykonava s jednym

ohrievanie pomo-
cou ventilatora

ohrievanie
plechom.
H
Spodné ohrievanie * %ap'nutyje len spodny ohrev. Je vhodny pre potraviny, ktoré potrebuju ope-
Cenie na spodnej strane.
Spodné / horné Horuci vzduch ohrievany hornym a dolnym ohrieva¢om sa pomocou ventila-
*

tora rovnomerne a rychlo rozvadza po celej rure. Pe€enie sa vykonava s
jednym plechom.

Ak si chcete stiahnut plnua verziu, navstivte stranku www.ikea.com
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PouZiva sa na samocistenie rury pri vysokej teplote. Odporuca sa pouzivat,
ked je rdra mierne znedistena. Pred zacatim Cistenia sa odporuca odstranit’
vSetko prislusenstvo vratane bocnej mriezky (ak je k dispozicii). Ak chcete
spustit funkciu, vyberte funkciu a otocte gombik teploty na maximum. Hned

vy Slabé grilovanie

v pomocou ventila- *

Pyrolyza 420-480 po spusteni funkcie, pocas cyklu a neskér, pocas fazy ochladzovania, sa
dvierka z bezpecnostnych dévodov automaticky uzamknu. Dvierka sa auto-
maticky odomknu po Uplnej faze ochladzovania. Pozrite si Specifikacie pre tu-
to funkciu v €asti udrzby a Cistenia.

ge——
vy Grilovanie naplno % Funguje velky gril na strope rury. Je vhodny na grilovanie vo velkom mnoz-
stve.
 S—
Gg—

Horuci vzduch ohriaty malym grilom sa pomocou ventilatora rychlo rozvadza
do rary. Je vhodny na grilovanie menSich mnozZstiev.

\ J tora
ﬁ

s UdrZujte v teple 40-100 SlUzi na dilhodobé udrziavanie teploty jedla pripraveného na podavanie.
H

* Vas vyrobok funguje v teplotnom rozsahu uvedenom na gombiku teploty. Ked je teplota nastavena na 280 °C, vnutorna
teplota sa m6ze menit. M6Ze sa zvysit priblizne o 35 °C alebo zniZit priblizne o 15 °C.

** NajvysSia teplota, ktort je mozné nastavit'vo funkcii ,Udrzujte v teple” je 100 °C. Ked je gombik teploty nastaveny na vys-
Siu teplotu, rura pokracuje v prevadzke pri 100 °C.

RieSenie problémov

Ak sa vyskytne problém so spotrebicom, precitajte si kapitolu ,RieSenie problémov”
v plnej verzii pouZivatelskej priruc¢ky dostupnej na: www.ikea.com.

Dal3ie informacie pre PouZivatelsku
prirucku:

Technické informacie o prevadzkovych rezimoch nizkej spotreby podla nariadenia
EU 2023/826

ReZim

SPOTREBA ENERGIE (WATT)

DOBA (MINUTY)*

Vypnuté

0,3 -

Pohotovostny rezim

Pohotovostny rezim s informacnym
alebo stavovym displejom

Sietovy pohotovostny rezim

*:Doba, po ktorej zariadenie prejde automaticky do pohotovostného rezimu, vypnutého rezimu alebo sietového pohotovost-
ného rezimu v mindtach a zaokruhlena na najblizSiu mindtu.

Technické Specifikacie

VsSeobecné Specifikacie

Vonkajsie rozmery produktu (vy$ka/sirka/hibka) (mm)

595/594/567

InStalacné rozmery rary (vy§ka/§irka/hibka) (mm)

590-600 /560 /min.550

Napatie/Frekvencia

220-240V ~; 50/60 Hz

PouZity typ a prierez kabla/vhodny na pouZitie vo vyrobku

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Celkova spotreba energie (kW) 2,6

Typ rary Rura s ventilatorom
Trieda energetickej U¢innosti A

PouZitelny objem (L) 72

Hmotnost zariadenia (M) (Cistd hmotnost) kg 33

Index energetickej icinnosti na dutinu EEI dutiny 95,3

Ak si chcete stiahnut pInt verziu, navstivte stranku www.ikea.com
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Zakladné udaje: Informacie na energetickom Stitku elektrickych rdr doméaceho typu sd uvedené v stlade s normou EN

60350-1/ IEC 60350-1. Hodnoty sa urcuju vo funkciach Horné a spodné ohrievanie alebo (ak je pritomna) Spodné / horné
ohrievanie pomocou ventilatora so Standardnym zatazenim.

Trieda energetickej U¢innosti sa urcuje v sulade s nasledujlcou prioritizaciou v zavislosti od toho, &i prislusné funkcie na vy-

robku existuju alebo nie: 1-Ekologické ohrievanie ventilatorom , 2-Ohrievanie ventilatorom , 3-Slabé grilovanie pomocou ven-
tilatora , 4-Horné a spodné ohrievanie.

@ Technické Specifikacie sa m6Zu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia, s ciefom zlepSila kvality produktu.
@ Obrazky v tejto prirucke si schematické a nemusia sa presne zhodovat's vasim produktom.

Hodnoty uvedené na etiketach vyrobkov alebo v sprievodnej dokumentacii boli ziskané v laboratornych podmienkach

v sulade s prisluSnymi normami. V zavislosti od prevadzkovych a environmentalnych podmienok produktu sa tieto
hodnoty mozu lisit.

Ak si chcete stiahnut plnua verziu, navstivte stranku www.ikea.com
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Kl KonTponeH naHen
Tenenu padTose

IH Bpara

MoneH HarpesaTen (noa

CTOMaHeHaTa nnoqa)

B} Topen Harpesaten
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H Nawvna

Il Motop Ha BeHTURaTopa (3aa
cTOMaHeHaTa nrouva)

A Opvxxa
Bl Padrosn nosnumn

M Bentunauvonkmn otsopu

BbtBeaoeHue n ynOTpeGa Ha KOHTPOJIHUA NMaHeJs1 Ha NPOoAYKTa

o L.
100, .20 -0
. . 5 280+ +100
.
& - s 0
% o

d O

El Konue 3a n36op Ha cyHkuUMS
Konue 3a n3bop Ha

Temneparypa

1 Taiivep-6yToH
A Tepmocratha namna

Konue 3a ns6op Ha
dyHKUMA

Konue 3a us6op Ha
TemnepaTtypa

Talimep-6yTOH

MHpukaTop 3a BbTpellHaTa
Temnepartypa Ha dypHaTa

MoxeTe na n3bepete
paboTHMUTE PYHKLUM Ha
dypHaTa ¢ Kon4yeTo 3a
1360p Ha pyHKUMS.
3aBbpTeTe HansaBo /
HafACHO OT 3aTBOPEHO
(rope) nonoxexue, 3a ga
n3beperte.

MoxeTe na n3bepete
Temnepartyparta, KOATo
uckaTe fa roteuTe, €
KOn4yeTo 3a TemnepaTypa.
3aBbpTeTe no nocoka Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpeska oT
3aTBOpPEHO (rope)
nonoxexue, 3a ga nsbeperte.

DyHKUMATA Ha TanmMepa He npeyn
Ha roTBeHeTo. TS BM NO3BOSsIBA
[a n3nonseare MUHYTHUS
orpaHuymnTen, 4okaTto yHKUmaTa
3a rotBeHe € akTuBHa unu gopu
KoraTto cpypHaTa e usknoyeHa. 3a
Ja HacTpouTe Tanmepa,
3aBbpTETE KOMYETO Ha Tarmepa
no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka 4o MakcMmarnHaTta My
HacTpolika, crej KoeTo ro
3aBbpTeTE 0OpaTHO Ha
YacoBHMKOBAaTa CTperka, 3a Aa
n3bepeTe XenaHoTo OT Bac
BpeMe.

MoxeTe na pasbepete
BbTpeLLHaTa Temnepartypa Ha
dypHaTa oT namnaTa 3a
Temnepartypa. TepmocTaTHaTa
namna ce Hammpa Ha KOHTPOIHUS
naHen. Jllamnarta Ha TepmocTarta ce
BKITHOYBA, KOraTo NpPoayKTbT
3ano4yHe Aa paboTu, a namnarta Ha
TepmocTaTa ce U3Kr4yBa, koraTo
[OCTUrHe 3afjafeHaTa
Temnepatypa. Korato
TemnepartypaTta BbB dypHaTa
nagHe nog 3agageHara
Temnepartypa, TepMocTatHaTa
namMna ce BKIOYBa OTHOBO.

AKcecoapM 3a NPOoAYKTU U n3norn3BaHe Ha akcecoapu 3a NpoAyKTU

WN3BageTe ABaTta BMHTa, KOUTO ocurypsisat
6e3onacHOCTTa Ha 3akrn4BaHeTo 3a geua,
KaKTo e nokasaHo Ha curypaTta. KoraTto
nckaTe [a ro usnonseare OTHOBO, MOXeTe
Aa ro 3akpenuTe nof KOHTPOSHWA NaHen ¢
duKcupalumTe Mmatepuanu.

=

=

\\

- - - L,

NMbpBOHaYanHoO NoyncTBaHe

1. OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBbYHU MaTepuanu.

3a pa nsternnTe nNb/iHaTa Bepcus, nocerete www.ikea.com
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2. OTCTpaHeTe BCUYKKM NMPpUHaAONEeXHOCTU OT cbypHaTa, npenoctaBeHa C NpoaykKTa.

3. I'IyCHeTe npoAyKTa B NpoAblKeHne Ha 30 MUHYTU N cnep TOBa ro U3KIto4eTe. Mo TO3M Ha4YMH ocTaTbUUTE U CNOEBETE, KOUTO
MOXe Oa ca OCTaHaln BbB cbypHaTa Mo BpemMe Ha npoun3BoaCcTBOTO, Ce U3rapAT U NOYUCTBAT.

4. KoraTo paboTtute c npoaykTa, n3bepeTte Han-Bucokarta temnepartypa n paboTHaTa yHKUNS, KOATO paboTAT BCUYKM HarpesaTenu
BBbB BalLMsA NpoaykT. Buxte “PaboTHn dyHkumm Ha dypHaTa”. MoxeTe ga HayvuTe kak Aa paboTtute ¢ pypHaTta B crneasaius
pasgen.

5. Vsyakante doypHaTa ga uscTtuHe.

6. V36bpLueTe NOBLPXHOCTUTE HA NPOAYKTa C MOKpa Kbprna unu re6a n noAcyLueTe ¢ kbpna.

Mpeaw aa snonssarte akcecoapuTe:

MoumncTeTe akcecoapuTte, KOUTO N3BaxaaTe oT ypHaTa, C Boda € npenapart u meka rbba 3a nouncreaHe.

3ABEINEXKA: Hakon npenapatu unv nounctealym npenapaTy MoraT Aa NoBpeasT NoBbpxHocTTa. He nanonasavite abpasmeHu
npenaparu, NOYUCTBALLM MPaxoBe, NOYNCTBALLM KPEMOBE UMM OCTPU NpeamMeT Mo BpEME Ha NoYnCTBaHe.

3ABEJNEXKA: [No Bpeme Ha nbpBaTta ynotpeba Moxe Aa ce NosiBu AMM 1 MUPU3Ma 3a HAKOJKO Yaca. ToBa e HopMarHo 1 NpocTo
ce HygaeTe oT fobpa BeHTunauus, 3a Aa ro npemaxHete. 3bsreante oUpeKTHOTO BAULLBaHE Ha 06pa3yBaHUst AUM Y MUPU3MU.

M3non3BaHe Ha dpypHaTa

1 M3bepeTe onepatuBHaTa OyHKUMS, KOSITO UCKaTe Aa roTBUTE, C KOMYETO 3a ®
n360p Ha OYHKLWUS. o 50
% .
280+ 100
. :
2 3apaiiTe TemnepartypaTta, KOSiToO UckaTe Aa roTBUTE, C KOMYETO 3a TeMnepaTypa. 5 25 N 150
200

®ypHata By LLie 3anoyHe Aa paboTun BegHara npu n3bpaHarta dyHKUMSA 1 TemnepaTtypa, a fnamnara Ha TepmocTara Lie ce
BKMtoun. Korato TemnepaTypaTta BbB pypHaTa JOCTUTHE XenaHaTa TemnepaTtypa, faMnara Ha TepmocTara Lie ce U3KIo4K.
3 ®ypHaTa HAMa da ce U3KIMYM cama cried npoLeca Ha nedeHe. Tpsabsa Aa KOHTponMpaTe NevYeHeTo 1 Aa ro U3KIYMTe camu.
Korato neyeHeTo npuknioyn, nsknovete ypHaTa, kKaTo 3aBbpPTUTE KONYeTO 3a M36op Ha PyHKLMSA 1 KOMYeTo 3a
Temnepartypa B nonoxexue Off (Harope).

PyHKUMM 3a paboTa Ha pypHaTa

B Tabnuuata ¢ pyHkUMUTE ca nokasaHun paboTHUTE PYHKLUN, KOUTO MOXETE Aa M3MNon3BaTe BbB Ballata ypHa, KakTo 1 Ha-
BMCOKMTE M Han-HUCKMTE TemnepaTypu, KOMTO MoraT Aa 6baat 3agageHu 3a Te3un yHKkuun. PeabT Ha pexxumunTe Ha paboTa,
nokasaH TyK, MOXe [ja ce pasnu4yaBa oT nogpenbara Ha BalLns NPOaYKT.

®yHKUMo |OnmcaHme wa  |Temnepatype | | .
HaneH dyHKUMATA H gnanason |- NMCaHME MynoTpeoa
cumBon °C)
H
- - Namna Ha
NS - Bbe pypHaTa He paboTu HarpesaTen. Camo namnaTa Ha ¢ypHaTa cBeTy.
L} dypHaTa
H

e, ®dypHaTa He e 3arpsTa. PaboT camo BEHTWNATOPLT (Ha 3a4HaTa CTeHa).
& PaGora c 3amMpaseHaTa xpaHa C rpaHynu ce pasmpasssa 6aBHO Npu cTaliHa
- TemnepaTypa, CroTBeHaTa XxpaHa ce ox/axza. BpemeTo, Heo6xo41Mo 3a
0 ) pa3mpassiBaHe Ha Lo mapue Meco, € Mo-AbJiro, 0TKOIKOTO MPY XPaHU CbC
3bpPHEHU XpaHu.

BEHTMATOP

XpaHaTa ce HarpsiBa OoTrope v oTA0/y eJHOBpPeMEHHO. [1oaxoaslL, 3a TO ™,
Fopen 1 oneH p p p 0Ny efHOBP AXOAsLL p

* CNaAKULLN NN KEKCOBE U IXHUM BbB GOpMU 3a NeyeHe. FOTBEHETO CTaBa C
Harpesaten
efjHa TaBa.
H
JoneH * Bk/1toveHo e caMo Mo-HMCKO oTonieHne. MoaxoadaLa e 3a XpaHu, KOUTo
Harpesaren MMaT HyXJa OT 3annyaHe Ha JbHOTO.
[JloneH v ropeH
HarpesaTen FropeLlmaT Bb34yX, 3arpaT OT FOPHUS 1 AONIHUA HarpeBaTen, ce pasnpejens
.if b * paBHOMepHO 1 6bP30 BbB $ypHaTa C BeHTUNaTop. [oTBeHeTO cTaBa C egHa
nognomaraHu ot
TaBa.
BeHTMUIaTop

3a pa nsternnTe nNb/iHaTa Bepcus, nocerete www.ikea.com



80

M3nonaBa ce 3a camonoyncTBaHe Ha oypHaTa npu Brcoka TemnepaTypa.
MpenopbYMTENHO € Aa ce U3non3ea, koraTto gypHaTta e neko 3ambpceHa. [Npeau
3ano4BaHe Ha NOYMCTBAHETO Ce NpernopbyBa Aa NpemMaxHeTe BCUYKM akcecoapu,
BKITIOYMTENHO CTPaHUYHaTa pelueTka (ako nva Takasa). 3a ga craptuparte
Muponnza 420-480 dyHKUMSTa, Mong, n3bepeTte PyHKUUATa U 3aBbPTETE KOMYETO 3a TeMnepartypa
Ha makcumym. BegHara crieq ctapTMpaHe Ha yHKLMATA, NO BpeME Ha LiMKba u
no-KbCHO, MO BpeMe Ha hasaTa Ha oxrnaxaaHe, BpaTarta ce 3akroyBa
aBTOMaTM4HO OT cbobpakeHus 3a 6e3onacHocT. BpaTaTa Le ce oTknoun
aBTOMaTM4YHO cnef dasaTta Ha MbIHO oxNnaxaaHe. BuxTe cneundukaumumTe B
pasgena 3a noaapbXka 1 NOYUCTBaHE 3a Ta3n PYHKUUS
\A A4
Mo/eH rovn * lfonsimaTta ckapa Ha TaBaHa Ha ¢dypHaTa paboTu. MNoaxoadLua e 3a neyeHe Ha
P cKapa B ronemMm Konm4yecTsa.
Q
\A 4 Hucek rpun
noAnomaraH ot * FropeLwmaT Bb34yX, 3arpsT OT MankaTta ckapa, 6bp30 ce pasnpesens BbB
ii dypHaTa c BeHTUNaTOp. [oAX0AALLA e 3a NeveHe Ha MNOo-Manky Koanm4yecTsa.
e/ BeHTW/IaToOpP
H
s MoaabpxanTe 40-100 M3non3Ba ce 3a noggbpXaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha XpaHaTa, rotoBsa 3a
~7 Tonao cepBUpaHe 3a 4b/Aro Bpeme.

H

* BawwmsT npoayKkT paboTu B TeMnepaTypHUs Avanas3oH, MOCOYEH Ha KOMYeTo 3a Temnepartypa. Korato TemnepatypaTa e 3agajeHa

Ha 280°C, BbTpeluHaTa TeMnepaTypa MoXe fa Bapupa. Tst Moxe fa ce yBenuuu ¢ npubnusutenHo 35°C unn ga Hamanee c

npubnuantenHo 15°C.

** Han-Bucokarta Temneparypa, Kosito moxe Aa 6bae 3agageHa BbB yHkumsTa "Mogabpante Tonno”, e 100 °C. Korato konyeTto

3a TemnepaTypaTta e HaCTPOeHO Ha No-BMCOKa TeMnepaTtypa, pypHaTta npogbinkasa ga pabotu npu 100 °C.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
AKO cpeLLHeTe npobrem ¢ ypeaa cu, npoBepeTe rnaeaTa ,OTCTpaHsiBaHe Ha HEW3NPaBHOCTU"
B MbfiHaTa Bepcusi Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPE6UTENs, OOCTBMNHO HAa: www.ikea.com.

JonbaHuTenHa nHoopmaums 3a
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPE6UTENS:

TexHnYecka MHPopMaLMs 3a paboTeLLnTe PeXXMMM Ha HACKA MOLLIHOCT CbI1aCHO
PernameHT 2023/826 Ha EC

Pexxum

KOHCYMALIA HA EHEPT A (BAT)

NEPNOA (MNHYTW)*

M3knoueHo

0,3 -

B PeXNM Ha rOTOBHOCT

PeX1M Ha roToBHOCT C AUCNIe 3a
NHbOPMaLA NN CbCTOsIHME

Mpe)KOB PeXmnm Ha roTOBHOCT

*: NepuoAbT, cies KOMTO 060pyABaHETO AOCTMIa aBTOMATUYHO PEXMM Ha FOTOBHOCT, PEXMM Ha U3K/IOYBaHe NN MPEeXOoB
peXu1M Ha roTOBHOCT B MVHYTU U 3aKPbrEHO A0 Hali-6/1M3KaTa MUHYTa.

TexHu4ecku cneundukaumum

o6wum cneyndpmnkaumum

Abn6oumnHa) (MM)

BBbHLWHWM pasmepn Ha NpoayKTa (BUcoYnHa/lmpuHal/

595/594/567

AbN60YMHA) (MM)

MOHTaXxHM pa3Mepun Ha dypHaTa (BUCOUMHA/WLpuHa/

590-600 /560 /M1H.550

HanpexeHne/YectoTa

220-240V ~; 50/60 Hz

13M0/13BaHe B NpoayKTa

M3non3BaH TUN 1 ceyeHne Ha Kabena/noaxoasaLm 3a

MUH. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

O6uwwa KoHcymaums Ha eHeprus (kW) 2,6

Tun ¢ypHa dPypHa ¢ BeHTUNaTop
Knac Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT A

Vi3non3zeaem obem (/1) 72

Maca Ha ypega (M) (HeTHo Terno) kr 33

NHpekc Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT Ha KyxnHa EEl kyxrHa 95,3

3a pa nsternnTe nNb/iHaTa Bepcus, nocerete www.ikea.com
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OcHoBHY nonoxeHus: ViHdopmaumaTa BbpXy EHEPrUNHUA eTUKET Ha enekTpuyecknTe ypHU 3a omMa € faeHa B CbOTBETCTBUE
cbe ctaHpgapta EN 60350-1 / IEC 60350-1. CtoiHoCTUTE ca onpeneneHn B FopeH v goneH Harpesaten or (if present) [JJoneH n
ropeH HarpeBaTer noArnoMaraHn OT BEHTUNaTop MYHKLMOHMPA CbC CTaHAapTHO HaToBapBaHe.

KnacbT Ha eHepruiiHa edheKTUBHOCT ce onpeaesns B CbOTBETCTBME CbC CMEeAHOTO NPUOPUTU3MPAHE B 3aBMCUMOCT OT TOBa Janu
CbOTBETHUTE (PYHKLMM CbLIECTBYBAT B NPOAYKTa UM He. 1-HarpeBaTten ¢ eko BEHTWUATOp , 2-HarpesaTen ¢ BeHTUAATOp , 3-
HUCBK rpua NoAnNomMaraH oT BeHTUAaTop , 4-FopeH 1 JoieH HarpesaTes.

TexHunyecknTe cneundmrkaumm morat Aa 6baat npomeHsiHn 6e3 npeamnsBecTue ¢ Len nogobpsiBaHe Ha KA4eCTBOTO Ha
npoAaykTa.

@ (DI/IprVITe B TOBa pbKOBOACTBO Ca CXeMaTU4YHU N MOXe fa He OTroBapAT TOYHO Ha BallnA NPOAYKT.

CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN BbPXY ETUKETUTE HA NPOAYKTa UMK B NpUApPYXaBallaTta ro JOKyMeHTaLUusi, ca NonyYeHn B
nabopaTopHM YCIOBKSI B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTW. B 3aBUCMMOCT OT ycroBusiTa Ha paboTa 1 okonHaTa
cpena Ha NpoayKTa, Te3n CTOMHOCTY MOXe [a Bapupar.

3a pa nsternnTe nNb/iHaTa Bepcus, nocerete www.ikea.com




hr

Predstavljanje proizvoda

‘F::::}
e
5 2
=
la
B .
12|
1

n Upravljacka ploca
B Police od Zice

B Vrata

Donji grijac (ispod Celicne
ploce)

ﬂ Gornji grijac

Uvod i uporaba upravljacke ploce proizvoda

n Gumb za odabir funkcije
B Okretni gumb odabira

82

E Lampica

B} Motor ventilatora (iza Celi¢ne
ploce)

B ruika

n Polozaji polica

m Ventilacijske rupe

E Gumb tajmera
n Lampice termostata

8 temperature
| |
|
. .. |Okretni gumb odabira . Unutarnji indikator
Gumb za odabir funkcije g Gumb tajmera J .
temperature temperature pecnice

Funkcije rada pecnice
moZete odabrati pomocu
gumba za odabir funkcija.
Okrenite lijevo / desno iz
zatvorenog (gornjeg)
polozaja za odabir.

MozZete odabrati
temperaturu koju Zelite
kuhati pomocu regulatora
temperature. Okrenite u
smjeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeq)
poloZaja za odabir.

Funkcija timera ne ometa
kuhanje. Omogucuje uporabu
odbrojavanja minuta dok je
funkcija kuhanja aktivna ili ¢ak
kad je pecnica iskljucena. Za
podeSavanje timera okrenite
regulator timera u smjeru
kazaljke na satu na njegovu
maksimalnu postavku, a zatim
ga okrenite u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu kako biste
odabrali Zeljeno vrijeme.

Temperaturu unutrasnjosti
pec¢nice moZete razumijeti iz
temperaturne Zaruljice. Lampica
termostata nalazi se na
upravljackoj plo¢i. Lampica
termostata se ukljucuje kada
proizvod pocne raditi, a lampica
termostata se iskljuCuje kada
dosegne podeSenu temperaturu.
Kad temperatura unutar pecnice
padne ispod podeSene
temperature, Zaruljica termostata
ponovno se ukljucuje.

Dodatna oprema za proizvode i uporaba dodatne opreme za proizvode

Uklonite dva vijka koji pri¢vrs¢uju
sigurnosnu zastitu za djecu kao 3to je
prikazano na slici. Kada ga Zelite
ponovno upotrijebiti, moZete ga
pri€vrstiti ispod upravljacke ploce
pri€vrsnim materijalima.

=

B g oA
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Za preuzimanje pune verzije posjetite www.ikea.com
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Pocetno CiS¢enje
1. Uklonite sve materijale pakiranja.

2. Uklonite sav pribor iz pecnice koji je dostavljen s proizvodom.

3. Ukljucite proizvod na 30 minuta i zatim ga iskljucite. Na ovaj nacin, ostaci hrane i slojevi koji su zaostali u pecnici tijekom
proizvodnje ¢e se zapaliti i ocistiti.

4. Kada rukujete proizvodom, odaberite najve¢u temperaturu i radnu funkciju u kojoj rade svi grijaci proizvoda. Pogledajte
~Radne funkcije pecnice”. U sljede¢em odjeljku moZete nauciti kako rukovati pe¢nicom.

5. Pricekajte neka se pecnica ohladi.

6. ObriSite povrsine proizvoda mokrom krpom ili spuzvom i osusite krpom.

Prije upotrebe pribora:

Ocistite pribor kojeg ste izvadili iz pe¢nice s vodom i deterdZzentom i mekanom spuzvom za pranje.

NAPOMENA: Neki deterdZenti ili sredstva za CiS¢enje mogu oStetiti povrSinu. Ne koristite abrazivna sredstva, praSak za
CiS¢enje ili bilo kakve oStre predmete za CiS¢enje.

NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe, nekoliko sati moZze izlaziti dim i osjecati se neugodan miris. To je normalno, a dobra
ventilacija ¢e to ukloniti. Izbjegavajte izravno udisati dim i neugodan miris iz pecnice.

Uporaba pecnice

1 Odaberite radnu funkciju koju Zelite kuhati pomoc¢u gumba za odabir o
funkcije. & =0
280+ 100
.
2 Podesite temperaturu koju Zelite kuhati pomocu regulatora temperature. o 0 == =0
Pecnica ¢e odmah poceti raditi na odabranoj funkciji i temperaturi, a indikator termostata e se ukljuciti. Kad
3 temperatura unutar pecnice dosegne Zeljenu temperaturu, Zaruljica termostata Ce se iskljuciti. Pe¢nica se ne¢e sama
iskljuciti nakon pecenja. Morate kontrolirati pecenje i sami ga iskljuciti. Po zavrSetku pecenja iskljucite peénicu
okretanjem regulatora za odabir funkcije i regulatora temperature u poloZzaj off (gore).

Radne funkcije pecénice

U tablici funkcija mozZete vidjeti radne funkcije peénice te najviSu i najnizu temperaturu koja se moze podesiti za ove funkcije.
Raspored nacina rada prikazan ovdje mozZe se razlikovati od rasporeda na vasem proizvodu.

simbol Raspon
- Opis funkcije temperature |Opis i upotreba
funkcije o
(°C)
H
A N Svjetlo pecnice - Nijedan grijac ne radi u pecnici. Svijetli samo svjetlo pecnice.
LR
SEEER Pecnica se nije zagrijala. Radi samo ventilator (na straznjoj stijenci).
;& Rad s ) Zamrznuta hrana s granulama se polako odmrzava na sobnoj temperaturi,
0 ventilatorom kuhana hrana je ohladena. Vrijeme potrebno za odmrzavanje cijelog komada
N/ mesa je duZe nego za hranu sa zrnjem.
Gornji i donji * Hrana se istovremeno grije od gore i dolje. Pogodno je za kolace, slastice i
grijac torte u kalupima za pecenje. Pee se samo u jednoj posudi.
H
Doniji grijad * Ukljgéen je samo doniji grijac. Prikladno za hranu koja treba potamnjeti s
donje strane.
v Doniji/gorniji grijac * Vrudi zrak kojeg zagrijavaju gornji i donji grijaci ravnomjerno je rasporeden i
s ventilatorom brzo prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora. Pe€e se samo u jednoj posudi.

Za preuzimanje pune verzije posjetite www.ikea.com
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Koristi se za samociS¢enje pecnice na visokim temperaturama. Preporuca se
koristiti kada je pe¢nica malo zaprljana. Prije poletka CiS¢enja preporuca se
ukloniti sav pribor, uklju€ujuci bocnu reSetku (ako postoji). Za pokretanje
. funkcije odaberite funkciju i okrenite gumb za temperaturu na maksimum.
Piroliza 420-480 . N . . L
Odmah nakon pokretanja funkcije, tijekom ciklusa i kasnije, tijekom faze
hladenja, vrata se automatski zaklju€avaju iz sigurnosnih razloga. Vrata ce se
automatski otklju€ati nakon faze potpunog hladenja. Za ovu funkciju
pogledajte specifikacije u odjeljku o odrzavanju i ¢iS¢enju
H
\A A4 T - . o o o
S Radi veliki rostilj na stropu pecnice. Prikladno za pecenje na rostilju velikih
Cijeli rostilj * s
koli¢ina hrane.
H
vy Donii rogtili s Vruci zrak kojeg zagrijava mali rostilj ravnomjerno je rasporeden i brzo
J. ) * prolazi pe¢nicom pomocu ventilatora. Prikladno za pecenje na rostilju malih
ventilatorom kolitina h
\ ) oli¢ina hrane.
ﬁ
s Odrzavanje 40-100 Koristi se za dugotrajno odrZavanje temperature hrane tako da bude
-7 topline spremna za serviranje.
H
* Va$ proizvod radi u temperaturnom rasponu navedenom na regulatoru temperature. Kada je temperatura postavljena na
280°C, unutarnja temperatura moze varirati. MoZe se povecati za priblizno 35°C ili smanijiti za priblizno 15°C.
** NajviSa temperatura koja se moZe postaviti u funkciji “Odrzavanje topline” je 100 °C. Kada se gumb za temperaturu
postavi na viSu temperaturu, pe¢nica nastavlja raditi na 100 °C.

RjeSavanje problema

Ako naidete na problem s uredajem, pogledajte poglavlje "RjeSavanje problema"
u punoj verziji korisnickog priru¢nika dostupnog na: www.ikea.com.

Dodatne informacije u vezi korisnickog

Tehnicke informacije o rukovanju nafinom voznje s brzim ubrzavanjem u skladu s

prirucnika: EU Uredbom 2023/826
Nacin rada POTROSNJA ENERGIJE (vat) RAZDOLIJE (MINUTE)*
Isklju¢eno 0,3 -

Pripravnost

Nacin rada pripravnosti s prikazom
informacija ili statusa

Nacin rada pripravnosti putem mrezne
aktivacije

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada pripravnosti, nacin rada isklju€eno ili nacin rada
pripravnosti putem mrezZne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.

Tehnicke specifikacije

Opce specifikacije

Vanjske dimenzije proizvoda (visina/Sirina/dubina) (mm)

595/594/567

Instalacijske dimenzije pecnice (visina/Sirina/dubina) (mm)

590-600 /560 /min.550

Napon/Frekvencija

220-240V ~; 50/60 Hz

Vrsta kabela i koriSten presjek/presjek prikladan za upotrebu
na proizvodu

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Ukupna potrosnja energije (kW) 2,6

Tip pecnice Pecnica koja radi uz pomo¢ ventilatorom
Klasa energetske ucinkovitosti A

Korisni volumen (L) 72

Masa aparata (M) (Neto teZina) kg 33

Indeks energetske ucinkovitosti po Supljini EEI Supljini 95,3

Za preuzimanje pune verzije posjetite www.ikea.com
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Osnovno: Informacije na energetskoj oznaci elektri¢nih pec¢nica za upotrebu u kuéanstvu su navedene u skladu sa
standardom EN 60350-1/IEC 60350-1. Vrijednosti su utvrdene u Gornji i donji grijac ili ako postoji u funkcijama Donji/gorniji
grijac s ventilatorom sa standardnim opterecenjem.

Razred energetske ucinkovitosti odreden je u skladu sa sljede¢om prioritizacijom ovisno o tome postoje li navedene funkcije
na proizvodu ili. 1-Eco zagrijavanje ventilatorom , 2-Zagrijavanje ventilatorom , 3-Donji rostilj s ventilatorom , 4-Gornji i donji

grijac.

®
®©

Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti zbog poboljSanja kvalitete proizvoda.

Slike u ovom prirucniku su shematske i ne moraju to¢no odgovarati proizvodu.

Vrijednosti navedene na oznakama proizvoda ili u njegovoj popratnoj dokumentaciji su dobivene u laboratorijskim

uvjetima u skladu s odgovarajuc¢im standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu biti
razlicite.

Za preuzimanje pune verzije posjetite www.ikea.com
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H Nauma
I} Morép avepioTipa (Triow armo

TNV atadAivn TTAGKa)

| 6 ACT

HJ Oméc agpiopol

El Nepiotpogikéd kouputri emioyrc [ Mepiotpogikd koupTri xpovodia-

KOTITN

MepioTpo@ikd kouptri emAioyic [ Auxvia BeppooTar

MNepLoTpoPLKO KOUpTL
emLAoyn G AeLtoupyiag

MepLotpoLkd KoupTti
emLAoyn G Beppokpaciag

MepLOTPOPLKO KOUPTIL Xpovo-
SLakormtn

‘Evdeign ecwTepIKAG OeppOKPATi-
g @oupvou

Mrtropeite va €TTIAECETE TIG
AeiToupyieg Agitoupyiag Tou
@OoUPVOU HE TO KOUMTTI ETTI-
AOYNG AeIToupyiwv. ETpiyTe
apioTepd / €€ atTd TNV
KAeloTA (TTdvw) B€on yia va
ETTIAECETE.

Mrtropeite va €TTIAECETE TN
Beppokpaaia TTou BEAETE va
MOYEIPEYETE PE TO KOUWTTI
Beppokpaaiag. MepioTpEWTE
0e€160TPOPa ATTO TNV KAEIOTH
(Trévw) B€on yia va eTTIAECE-
TE.

H Aeiroupyia Tou xpovodIakoTITn
O¢ev TTapePaivel oTo payeipeua.
>ag EMTPETTEl VA XPNOIYOTIOIEITE TO
XPOVOUETPO VW N AsIToupyia pa-
YEIPEPATOG Eival EVEPYA ] aKOUO
Kal 6Tav 0 GoUpPVoG gival ATTEVEP-
yotroinuévog. MNa va pubuioerte Tov
XPOVOJIOKOTITN, TTEPICTPEWTE TOV
OI0KOTTTN XPOVODIaKOTITN O¢-
gl6oTpOoYa 01N PEYIOTN pUBUIoN
KQl, TN OUVEXEID, TTEPIOTPEWTE TOV
APIOTEPOOTPOPA VIO VA ETTIAECETE
TOV EMBUPNTO XPOVo.

MrTTOpEiTe va KATAVOROETE TNV EOW-
TEPIKN Bepuokpacia Tou poUpvou
atré TN Adutra Bgpuokpaciag. H Au-
xvia BepuocTdrn BpiokeTal oToV TTi-
vaka eAéyxou. H Auxvia BeppoaTtdarn
avapel étav To TTPOoIdV apxilel va
Aerroupyei kai n Auxvia BepuoaTdTn
opnvel 6tav @Tacel aTnV Kabopi-
ouévn Beppokpaaia. Otav n Bepuo-
Kpaaoia 0To ECWTEPIKO TOU YoUpPVoU
TTEOEl KATW aTro TNV KaBopiouévn
Bepuokpaaia, n Auxvia Tou Beppuo-
oTdTn avaBel Eava.

ESapTApaTa TTpoidvTwy Kol XpAoN €E0PTNHATWY TTPOIOVTWYV

AopaipéaTe TIG dUO Bideg TTOU acPaAifouv
TNV ao@AaA&ia TnG TTaIdIKAG aoc@AAIong,
OTTwG @aivetal aTnv eikova. Otav BEAeTE va
TO XPNOIYOTIOINCETE EQVA, UTTOPEITE VO TO
OTEPEWOETE KATW OTTO TOV TTiVAKA EAEYXOU
ME Ta UAIKG OTEPEWONG.

==

=

L

L

Apxik6g KaBapiopog

1. AgaipéoTe OAa Ta UAIKG ouoKeuaaoiag.

2. AgaipéaTe atTd TOV PoUPVO OAA Ta AfEGOUAP TTOU TTAPEXOVTAI Al JE TO TTPOIOV.

MNa va kateBAcETE TNV TANPN EKSOON EMLOKEPTELTE TN SLevBuvon www.ikea.com
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3. AognoTe 1o TPoidV va Asitoupynael yia 30 AeTTTd Kal KAaTOTTIV aTrevePYOTToINoTE To. Me auTtd Tov TPATTO, KATAAOITTA Kal aTToB£0EIg
TTOU PTTOPEI VO £XOUV PEiVEI OTOV QOUPVO KATA TNV TTapaywyn Tou KaiyovTal Kal kaBapidovTal.

4. Otav xpNnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, ETTIAEYETE TNV UYWNAOTEPN BepOKpaaTia Kal Tov TPOTTO AsIToupyiag OTTou AsiToupyoUv OAEG ol avTi-
OTAOEIG OTO TTPOIOV. BAETTE "TpdTTOI ASITOUPYIOG TOU (OUPVOU". TNV EVOTNTA TTOU OKOAOUBEI UTTOPEITE VO HABETE TTWG VA XPNOIHO-
TTOIEITE TOV POUpPVO.

5. lMepipéveTe va KPUWOEI 0 YOUPVOG.
6. XKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG TOU TTPOIOVTOG UE Eva EAA®PA UYPO TTavi i OQOUYYApPI KOl OTEYVWOTE PE éva AAAO TTaVvi.

Mpwv xpnotpomouicete ta aecoudp:

KaBapioTe Ta afeooudip TTou agaipéaate ammd Tov oUpvo Pe SIGAUPA aTToppuTTavTIKOU € vePO Kal éva JaAakd a@ouyydpl kabapi-
guou.

EMIZHMANZH: Opiouéva atmoppuTTavTIKA 1) KABapIoTIKG UTTopoUV va TTpogevAgouy ¢nuid atny emigdaveia. Mn xpnoIUoTTOIETE yia TOV
KaBapIoPO atmroppuTTavTIKa | OKOVEG/KPEUES KaBapIouoU TTou Xapdlouy, ) OTToIadATTOTE AIXUNEA QVTIKEIJEVA.

EMIZHMANZH: Katd Tnv TpwTn Xpron, NTTopEi va TTapdyeTal aTUOG KAl OOUR VIO OPKETEG WPES. AUTO gival QUOIONOYIKO Kal OTTAG
XPEIAZETAI KOAG agPIoUO yIa TNV ATTOPNAKPUVON TOUG. ATTOQEUYETE TNV ATTEUBEIOG EIGTTVON TOU KATTVOU KAl TWV OCHWYV TTOU oXNUaTi¢o-
vTal.

XpARon Tou @oupvou

1 EmA&ETE TN AciToupyia AgiToupyiog TTou BEAETE va POYEIPEWETE PE TO KOUWTTI ETTI- ®
Aoynig Aeimoupyiag. o 50
® 280+ .-100
2 PubBuioTe Tn Bepuokpaacia TTou BEAETE va POYEIPEWETE [E TO KOUUTTI BepOKPaTi- » /)
ag. m] A

O @oUpvog o0ag Ba apxioel va AsiToupyei apuéowg oTnv eTTIAEYPEVN AsiToupyia Kal Beppokpacia Kal n Auxvia Tou BepuooTaTn
Ba avayel. Otav n Beppokpacia 0To ECWTEPIKG TOU GoUpvou GTACEl OTNV ETMBUKNTY BeppoKpaaia, n Auxvia Tou BEpuooTaTn
3 Ba opnAoel. O @oupvog dev Ba Gfroel aTTd YOvVog Tou PETA TN diadikacia wnaoiuatog. MNpétrel va eAEyEETE TO WROIYO Kal va TO
aTrevepPyoTToINaETE Povol aag. Otav oAokAnpwOei To YATIUO 0aG, ATTEVEPYOTTOINATE TOV POUPVO OTPEPOVTAG TOV ETTIAOYEQ AEl-
Toupyiag kai Tov emAoyéa Beppokpaaiag oTn Béon off (Travw).

TpoT1TOI ASITOUPYIOG TOU (POUPVOU

ZTOV TTiVaKO AEITOUPYIWV eupavifovTal ol TPOTTOI AEITOUPYIag Tou @oUpVoU 0aG KaBWG KAl O GVWTOTEG KAl KATWTATEG BEPUOKPATIEG
TTOU PTTOPEITE Va pubuioeTe yia autoUg. H ogipd Twv TpOTTWV AgIToupyiag TTou ava@épovtal edW UTTOPET va dla@épel atrd Tn diappub-
MO OTO TTPOIGV TTOU KATEXETE.

ZUpBoAo
AeLtoup-
yiag

— )

MepLoxn Bep-
Hokpaciag NepLypayn kat xprion
(°C)

MepLypawpn Aet-
Toupyiag

, , Asv Asttoupyel Kapta avtiotaon otov poupvo. Etvat yovo avappev
- : AGpTIa GOUPVOU ) : py ¥ n poup ¥ ppevn n
g AdpTa.

H

e O poupvog Sev espp’aivsta}. AsLtoupys'% povo o ’avechtr']paq (oto rfiow Tol-
;& Aettoupyla pe ave- x’wpa). T’a KC['ESlIJUVpEV’Cl tpochpa’anqu'uxome r]]'ua o€ esppOKpC}OLa dwpa-
. - TloU, EVW TO PayeLpePEVO PaynTod KpuWVeL. O xpOvog TTou amatteltatl yLa tnv
0 j Htotnpa amoPugn evog oAOKANpoU Koppatlol Kpeatog elvatl peyalUTepog apd yla
paynta os pepldec.

To payntoé {eotalvetal amo TAVwW Kat KATW Tautoxpova. KatdAANAo yLa KELK,

Mavw Kat Katw * , . , , , ,
OPTOOKEVACHATA N KELK KAL HAYELPEUTA O€ POpUEG Ynolpatoc. To payeipepa

avtiotaon b . . .
ylvetat pe éva povo sloko.
H
. . * Moévo n kdtw avtiotaon sivat avappévn. Aettoupyia KatdAnAn yia gaynta
Katw avtiotaon , , . .
Tou XpeLtadovtal podlopa oTo KATW PEPOG,.
Katw/mavw avti- O Beppdg aépag Tou Beppaivetal amo TNy TAVW Kat TNV KATw avtiotaon Ka-
.if otaon pe utoporn)- * TOVEPETAL OPOLOPOPYPA KAL YPIYOPa OE OAO TOV (POUPVO HE TOV QVEPLOTIPA.
Bnon aveplotrpa To payeipepa yivetal pe éva pévo tapt.

MNa va kateBAcETE TNV TANPN EKSOON EMLOKEPTELTE TN SLevBuvon www.ikea.com
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XpnoiyoTrolgital yia autokabapioud Tou goUpvou o€ uwnAnf Bepuokpaaia. Zuvi-
oTdTal n xpron 6Tav o eoupvog gival EAa@PWG BpwHIKog. MNpiv EeKIVATETE TOV KO-
BapIopo, CUVIOTATAI VO AQAIPETETE OAA Ta EEAPTAPATA, CUNTTEPIAOUBAVOUEVOU
TOU TTAEUPIKOU TTAEYPOTOG (€GV UTTAPXEN). M va EEKIVAOETE TN AEIToupyia, ETTIAEETE

vy XapnAod ykpA pe

v uttoBor|énon ave- *

MupoAuon 420-480 TN AgIToUpyia Kal TTEPICTPEWTE TO KOUUTTI BEPUOKPACIag OTO PEYIOTO. AUEOWG PETA
TNV évapén Tng Aeiroupyiag, Katd tn diIdpKeIa TOu KUKAOU Kal apyoTepa, KATd TN
@®aon Yuéng, n TOPTA KAEIBWVEI QUTOUATA YIa Adyoug ac@alegiag. H moépTa Ba e-
KAEIBWOEI autdpaTa YeTd TN @Acon TTARPoUg Wugng. Acite Tig TTpodiaypa@ég aTnv
€vOTNTA OUVTAPNONG Kal kaBapiopoU yia auTryv Tn Aeimroupyia
\A A4
AOVETS VKO * Aettoupyel To peydho YKpLA oTtnVv 0powr Tou poupvou. Aettoupyla KAtdAAn-
yKp An yta Yriolpo otn oxdpa JeyGAWY TTOCOTHTWV.
H

O Beppog aépag ou Beppatvetat amd To PO YKPLA KatavepeTal ypryyopa
OToV (POUPVO PE ToV avePLoTrpa. Aettoupyla KatdAANAN yla Yriolpo otn

\ ) pLotrpa OXApPa PLKPWYV TIOCOTATWV.
H

s Atatr)pnon Bep- 40-100 Xpnotpotoleitat yia va Statnpet to payntd yia oA wpa os Beppokpacia
~7 potntag Ttou Ba eival £Tolpo yla oepBiplopa.

15°C.

* To mpoidv aag AsiToupyei aTo eUpog Beppokpaaiag TTou kaBopileTal aTo KoupTri Beppokpaaiag. Otav n Beppokpaacia £xel puBIOTEI
aTtoug 280°C, n ecwTepikn Beppokpaaia ptropei va diagépel. Mtropei va augnBei katd trepitrou 35°C 1 va peiwBei katd TrepitTou

** H upnAoTepn Beppokpaaia TTou ptropei va pubpiaTei oTn Aeimroupyia «Atatrjpnon Beppdtntagy eivar 100 °C. ‘Otav To koupTri Bep-
Hokpaaiag pubuIoTel o€ uYPnNAGTEPN BepPoKpaaia, o poupvog ouveyicel va Aeitoupyei oToug 100 °C.

AvTipeTwTTIoON TTPOBANHATWYV

Edv avTigeTwTrioeTe KATTOI0 TTPORANMA PE TN CUCKEUNR 0AG, AvaTPESTE GTO KEQPAAAIO "AVTINETWTTION TTPORANUATWVY"
otnv TTAAPN ékdoon Tou eyxelpidiou xpriong Trou diaTiBeTal aTn d1eUBuvon: www.ikea.com.

MpooBeteg TMANpopopleg yla to Eyxelpl- [TEXVIKEG TTANPOYOPLEG YLa TLG AELTOUPYLEG XAPNANG KATAVAAWGONG EVEPYELAG OUH-

810 xprotn: pwva pe Tov Kavovioud EE 2023/826

Tpdtog KATANAAQXH ENEPTEIAZ (WATT) MEPIOAOZ (AEMTA)*
MakpLa armo 0,3 -
Avapovn - -

Aettoupyla avapovng e €vdelén mAnpo-
(POPLWV Il KATACTACNG

AtkTtuwpévn avapovn

*: H meplodog petd tnv omola o e§omALopOg PBAvVeEL autOpaTa o KATAOTAON AVAPOVIG, EKTOG AsLToupylag fj SIKTUWPEVNG
avapovrg o€ Alya AeTtd Kal GTPOYYUAOTIOLELTAL OTO TIANCLECTEPO AETITO.

Texvikég Mpodiaypapég

Fevikég TtpodSLaypawég

EEwteplkég Staotdoelg poidvtog (Uog/mAdatog/Bdabog) (mm)|595/594/567

(mm)

Alaotdoelg eykatdotaong Tou goupvou (UPog/mAdtog/Badog)

590-600 /560 /eAdy.550

Tdon /ouyvotnta

220-240V ~; 50/60 Hz

AnAa yla xprjon oto Tpoiov

TUTIOG KOAWSIOU KAl SLATOWN) TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL / KATAA-

€Ndy. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm?2

YUVOALKN Katavailwaon evépyelag (kW) 2,6

TUT0G PoUpPVOU ®oupvocg Pe uttoBoriBnon avepLotrpa
Katnyopla evepyelakng andédoong A

Xprotpog 0ykog (L) 72

MdaZa tng ouokeung (M) (KaBapd Bapog) kg 33

Agiktng evepyelakng amodoong avd kolhotnta kowotnta EEl |95,3

MNa va kateBAcETE TNV TANPN EKSOON EMLOKEPTELTE TN SLevBuvon www.ikea.com
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Baoikd: O1 TTAnpo@opieg OXETIKA PE TNV EVEPYEIAKA OAUAVON NAEKTPIKWY OIKIOKWY QOUPVWY TTAPEXOVTAl GUUPWVA PE TO TIPOTUTTO
EN 60350-1 / IEC 60350-1. O1 Tipég TrpoadiopifovTal oTig Aeitoupyieg Mavw kai kKETw avtiotaon A (av utrapxel) Katw/mavw avtioTta-
on ue uttoforBnaon aveuioTAPA PE TO TUTTOTTOINKEVO QOPTIO.

H kAdon evepyelakng ammédoong TPoodIopifeTal CUPPWVA PE TNV TTIO KATW TTPOTEPAIOTNTA avAAOYd AV Ol avTiIOTOIXEG AEITOUPYiEG

UTTGPXOUV aTO TTPOIGV 1. 1-OLK. BEppavaon Pe avepLotnpa , 2-0gppdg agpag , 3-XapnAd ykpLA pe uttoBordnon aveplotnpa , 4-
Mavw kat katw avtiotaon.

@ O1 TEXVIKEG TTPOBIAYPAPEG UTTOPET VO TPOTTOTTOINBOUV XWPIG TTPoNyoUuEVn €180TT0INGT, YIa OKOTTOUG BEATIWONG TNG TTOIOTNTAG
TOU TTPOIOVTOG.

@ Ol eIKOVEG OTO TTAPOV EYXEIPIOIO €ival EVOEIKTIKEG KOI UTTOPET va PNV avTIGTOIXOUV OKPIBWS OTO TTPOidV 0ag.

@ O1 TIYEG TTOU AVAQEPOVTAI OTIG ETIKETEG TOU TTPOIOVTOG ] 0€ AAAQ EVTUTTA TEKUNPIWONG TTOU TO GUVOSEUOUV £XOUV ATTOKTNOE]
O€ EPYAOTNPIOKEG GUVOAKEG CUUQWVA PE T OXETIKA TTPOTUTTA. AvAAoya e TIG CUVONKES AeiIToupyiag Kal TTEPIBAAAOVTOG TOU
TTPOIOVTOG, Ol TIUEG QUTEG UTTOPET va SlagEpPouy.

MNa va kateBAcETE TNV TANPN EKSOON EMLOKEPTELTE TN SLevBuvon www.ikea.com
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MaHenb ynpaBneHus
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Heepua

HwxHuI HarpeBaTenb (noa
CTanbHOW NNacTUHON)

BepxHuin HarpeBaTenb
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MepekniouaTens BoIGopa TEM-

neparypbl

Il Nepekniouatens suibopa dyHk- [ Kronka Taitmepa

3 Nawna TepmocTata

MepeknioyaTtens BbiGOpa
PyHKUUN

MepexkntouaTtens BbIGOpa
TemMnepaTypsbl

KHonka Taimepa

WHpukaTop BHYTPeHHeN Temne-
paTypbl neun

Bbl MoxeTe BbIOpaTh OyHK-
LM paboTbl AYXOBKM C MNO-
MOLLbIO pyyKM Bbibopa
dyHKUuiA. MoBepHUTE Bre-
BO/BMPaBO U3 3aKPbITOro
(BEPXHErO) MOMNOXEHWS, YTO-
Obl BbIOpaTh.

Bbl MoxeTe BblOpaTth TeMMe-
paTypy, KOTOpPYH XOTUTE
NPUroTOBUTb, C MOMOLLbIO
py4ku TemnepaTtypel. lNosep-
HWTE MO YacoBOW CTPesnke 13
3aKpbITOro (BEpXHero) nomo-
eHus1, 4Tobbl BbIOpaThb.

PyHKUMA TariMepa He MeluaeT
NPUroTOBMEHUIO MULLN. TO NO3BO-
nseT BaM MCMNoNb30BaTb MUHYT-
HbIN ppesep, Noka akTMBHA (PYHK-
Ls MPUroTOBIEHNS UMW Jaxe
Korga OQyxoBka BblkntoyeHa. Ytobbl
yCTaHOBUTbL TalMep, NOBEPHUTE
py4Ky Tanmepa no 4acoBow CTpern-
Ke O MaKCUManbHOro 3Ha4YeHus,
3aTeM NOBEpHUTE ee NMPOTMB Yaco-
BOW CTpernku, 4Tobbl BbIOpaTh xe-
naemoe Bpemsi.

Bbl MOxeTe y3HaTb TeMnepaTtypy
BHYTPUW JYXOBKU MO TEMMepaTypHOW
namne. Jlamna TepmocTaTa pacno-
NIOXXeHa Ha naHenun ynpaBneHuna.
Jlamna TepmocTata BknovaeTcs,
Korfa npoayKT HauMHaeT paboTaTsb,
a namna TepmocTaTa BblKMoyaeT-
Csl, KOrAa JocTuraeT 3ajaHHoON Tem-
nepatypbl. Koraa Temnepatypa
BHYTPUW JYXOBKU OMYCKaeTCs HIKe
YCTaHOBIEHHOW TemMnepaTypsbl,
namna TepMocTaTa CHOBa BKIoYa-
eTcs.

AKceccyapbl NpoayKTa U UCNoNb30BaHUe aKceccyapoB NpoaykKTa

ncnon

CHuMUTE OBa BUHTA, KOTOpble obecneun-
BalOT 6Ge30MacHOCTb 3amMKa OT AeTeN, Kak
NOKa3aHO Ha PUCYHKe. Ecnu Bbl 3axoTute

b30BaTb €ro CHOBa, Bbl MOXETE 3a-

KpennTb ero noa naHenbko ynpasneHna c
NOMOLLbIO KpeneXXHblX MmaTtepunanos.

——
—
o —

=

L

L

lNMepBuYHaa ouncrtka

1. YGepuTe BCce ynakoBOYHbIe MaTepuarnsbi.

2. VsBneknTe Bce akceccyapbl U3 AyXOBKM, BXOASLLEV B KOMMIEKT NOCTABKM.

UT06bI 3arpysuTb NMoJIHYI0 Bepcuio, noceTtute www.ikea.com
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3. Bknwouute yCTpOﬁCTBO Ha 30 MWHYT, @ 3aTeM BbIKINKO4YUTE. Takum O6p830M, OCTaTKN MeJNKMUX YacTtul, KOTopbl€ MOIn OCTaTbCA B
Kamepe OyxoBoro Lwkadga BO BpeMsi NPON3BOACTBA, CropsT n YTUNN3NPYHKTCA.

4. Tpu paboTe ¢ NPoAYKTOM BbiGepuTe camyto BbICOKYHO TemnepaTypy 1 pabounii pexumM, ¢ KOTopoii paboTatoT Bce HarpeBaTenm B

BalleM ycTpoincTe. CM. «DyHKUMK ynpaBneHnst AyxoBkoi». O ToM, kak ynpaBnsaTe JAyXOBKOW Bbl MOXeTe Y3HaTb B ClefyoLLeM
pasgene.

5. MopoxauTe, Noka OyXOBKa OCTbIHET.
6. MpoTpuTe NOBEPXHOCTY OyXOBKM BIaXHOW TKaHbIO UM NyGKOM, 3aTeM BbITPUTE HACYXO.

Mepea ncnonb3oBaHMeM akceccyaposB:

OuuncTtute akceccyapbl, U3BMeYEHHbIE N3 YXOBKMW, BOAOW U MSITKON ryOKOMN.

NMPUMEYAHUE: HekoTopble MOOLIME 1 YACTALLME CPEACTBA MOTYT MOBPEXAaTb NOBEPXHOCTb. He ncnonbayrite abpasmBHblie MOKO-
LiMe cpeacTBa, YACTSLME MOPOLLKM U KPEMBI UIN OCTPble NpeaMeThl BO BPEMS YNCTKM.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems nepBoro Ncrnonb3oBaHus B TEYEHNE HECKOMbKMX YacoB MOTYT NOSBAATLCA AbIM U 3anax. ATo HopMarb-

HO, 1 BaM MPOCTO HYy>Ha XOpoLLas BEeHTUNALMS, 4Tobbl yaanuTe ero. N3berante HenocpeaCTBEHHOro BAbIXaHUSA 00pasyoLmxcs Abl-
Ma 1 3anaxos.

Ucnonb3oBaHue AyXOBKU

1 BbibepuTe pabouyto yHKLMIO, KOTOPYH Bbl XOTUTE MPUrOTOBUTb, C MOMOLLIbHO ®
py4Ky Bblibopa yHKLMIA. ] 5
53] .
280+ «100
5 YcTaHoBuMTE TeMMepaTypy, KOTOPYHO Bbl XOTUTE FOTOBUTb, C MOMOLLIbIO PYYKN TEM- B /-
nepaTypbl. o e

Balwwa gyxoBka HavyHeT paboTaTb cpa3sy e npu BbibpaHHOW hyHKLMM 1 TeMnepaType, a Namna TepMocTaTa BKIYMTCS.
Korga Temnepatypa BHyTpY AyXOBKM AOCTUIHET XXenaeMow TeMnepaTypsbl, lamMmna TepmocTtarta noracHeT. [lyxoBka He BbIKItO-
3 ymTCst cama no cebe nocne npowecca BbiNeYkn. Bbl 4OMKHbI KOHTPONMPOBATL BbINEYKY W BbIKIOYUTbL €€ CaMOCTOATENBbHO.
Korpa Bbineyka 6yAeT 3aBeplueHa, BbIKIOYMUTE AyXOBKY, NOBEPHYB PYy4Ky Bbibopa MYHKLUUM 1 PYyYKY TeMnepaTypbl B NOMNOXe-
HMEe «BbIKIIOYEHO» (BBEPX).

PyHKUMOHaNbHbIe BO3MOXXHOCTU OYXOBKU

B Ta6r|v|u,e beHKLI,VIVI YKa3aHbl beHKLI,VIOHaJ'IbeIe BO3MOXHOCTU, KOTOPbIE Bbl MOXETE UCMNOJIb30BaTb B cBoen AYXOBKe, a TaKXe noka-
3aHbl MakcManbHbIN U MUHUManNbHbIN nopor rTemnepartypbl, KOTOprl7I MOXHO YCTaHOBUTb 714 COOTBETCTBYHLLNX PEXNMOB. |_|0p9|-
AOK pexnmos pa60TbI, rnokasaHHbIN 30€eCb, MOXET OTNINYATbCA OT NOpAAKa pacnosfioXXeHnAa CMMBOJ10B Ha yCTpOﬁCTBe.

TemnepaTtyp-
CumBon |OnucaHue pyHK- . patyp
byHKUMIA |umit HbIA gnana- |OnucaHue n NcnoJsib3oBaHue
y 30H (°C)
H
% N Jlamna fyxoBKwu - B AyxoBke He paboTaeT HarpeBaTe/b. 3aropaeTcs TONbKO lamna AyXOBKM.
LER]
u
ey JyxoBka He HarpeBaeTcs. PaboTaeT TONbKO BEHTUNATOP (Ha 3a4Heli CTeHke).
3aMOPOXEHHYH NULLY MeAeHHO Pa3MOPaXMBaOT MPY KOMHATHOW TeMne-
PasmopaxuBaHune - paTtype, NPUroTOB/IEHHYHO Xe MULLY oxnaxzatoT. Bpems, Heobxogrmoe ans
0 a3MOpaXMBaHUS LLesIoro Kycka Msica, 6onblue, YeM A1 NPOAYKTOB KyCOuY-
H
Kamm
BeDXHUM 1 HYK Muwa HarpeBaeTcsa cBepXy U CHU3Y O4HOBPEeMEHHO. MNMoaXoAnT AN MNPOXK-
EMM Haroes * HbIX, BbIMEYKN NN NUPOXHBIX U pary B dopme Ans Bbineykn. Bo Bpemsi npu-
P rOTOBJIEHUN MULLW UCMONb3YeTCs TONbKO OAVNH NPOTUBEHbD.
H
. * PaboTaeT TO/IbKO HUXHWIA HarpeBaTeNbHbI 3nemMeHT. [logxoanTt ans 614,
HWXHWin Harpes o
KOTOpPble HY>XHO Mponeys B OCHOBAHWNW/C HUXKHEV CTOPOHbI.
FopsAunii BO34yX, HarpeTblli BEPXHUM U HUDKHUM HarpeBaTensiMuy, paBHoO-
BeHTUAATOP HUX- o o
v Hero / BEDXHEro % MepHO 1 BbICTPO pacnpeaenseTcs No BCel JyxOBKe BMecTe C paboTon BeH-
nar eia TUnaTopa. Bo Bpemsa NpuroToBAeHN ML UCMNOb3YeTcst TONbKO OANH
P NpOTMBEHb.

UT06bI 3arpysuTb NMoJIHYI0 Bepcuio, noceTtute www.ikea.com
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Wcnonb3yeTcs Ansi cCaMOOYMCTKN AYXOBKM NMPU BbICOKOW TemnepaTtype. PekomeH-
AyeTcsi UCnonb3oBaTh, KOrAa AyxXOBKa crierka 3arpssHeHa. Nepen Hayanom
OYMCTKM PEKOMEHAYETCS CHATb BCE NPUHAANEXHOCTH, BKMtovasi GOKOBYIO peLueT-
Ky (ecnu ecTb). YToObI 3anycTuTb yHKLMIO, BbIGEpUTE DYHKLMIO U MOBEPHUTE
Muponus 420-480 pYy4YKy Temnepatypbl Ha MakcumyM. Cpasy nocne 3anycka yHKLMN, BO BPEMSI
LMKNa u no3xe, BO BpeMsi hasbl OXNaxaeHns, ABepLia aBToMmaTnyeckv 6nokmpy-
eTcs B Lensax 6esonacHocTu. [1sepua byaet asTomatnyeckn pasbnokMposaHa
nocne dasbl NOMHOro oxnaxaeHusi. O3HakoMbTECh C TEXHUYECKUMW XapaKTepu-
CTUKaMu B pasgene obCnyXMBaHUS 1 OYNCTKM ANS ATON DYHKLMUN.
\A A4
. PaboTaeT 60/1bLUIOW Fpu/b Ha MOTONIKE AYXOBKUW. MOAXOANT ANSA MPUrOTOBNe-
MonHbIN rpnab *
HUA Ha rpuie B 60/1bLUMX KONNYECTBax.
H
vy Y . ropsYnin Bo3gyx, HarpeBaeMblil HebONbLUVM rpuaem, bbICTPO pacnpesens-
v VISKUN TP ¢ * eTcs B iyXOBKe C MOMOLLbIO BeHTUAATOPA. MoAXoanT ANA rpuas B He-
BEHTATOPOM 60/1bLUMX KONNYeCcTBax
Q :
H
s MopaepxaHue 40-100 Mcnonb3yeTca Ana 4NnTeNbHOro XpaHeHUs NPoAYyKTOB Npuy Temreparype,
h w— Tenna roTOBOW K yNoTpebeHuo.
H
* Baw npodykT paboTaeT B Auanas3oHe TemnepaTyp, ykasaHHOM Ha pyyke Temnepatypbl. [1pu yctaHoBke TemnepaTypbl Ha 280°C
BHYTPEHHSIA TemMnepaTtypa MoxeT MeHATbCA. OHa MOXeT yBenM4nMTbCs NpuMepHO Ha 35°C unm ymeHbLIMTbCS NpuMepHo Ha 15°C.
** MakcumanbHasa Temnepartypa, KOTOPy MOXHO YCTaHOBUTb B pyHKumK «logaepxxaHue Tenna», coctasnget 100 °C. Ecnm pyy-
Ka TemnepaTypbl yCTaHOBMeHa Ha 6onee BbICOKYIO TemnepaTtypy, AyxoBka npogorxaeT pabotate npu 100 °C.

YcTpaHeHune Henonaaok

Ecnu Bbl CTONKHYNMCL € NPo6nemMow ¢ BalvMM YCTPOMCTBOM, MPOBEPbLTE rMNaBy «YCTpaHeHUe Hernonagok».
MonHas Bepcusi pykoBOACTBA NoMb3oBaTens AOCTyNHa No agpecy: www.ikea.com.

JononHntenbHas nHdopmaums no py-
KOBOZCTBY MOJ/Ib30BaTeNs:

TexHnueckas MHPopMaLMs 0 paboumnx pexmnmax ¢ HU3KMM 3HepronoTpebaeHnem
B cooTBeTCTBUW C PernameHTom EC 2023/826

Pexxnm

SHEPITOMNOTPEBNEHWUE (BATT)

MNEPNOA (MNHYTbI)*

Bbikn

0,3 -

Pexxnm oxngaHums

PeXxM 0XUnAaHWsl C 0TO6paXxeHNEeM VH-
bopmaLmm AN COCTOSIHUA

CeTeBOI pexunM OX1AaHVA

*: [epnog, No UCTe4eHN KOTOPOro 060pyAOBaHME aBTOMaTUYECKM NEPEXOAUT B PEXMM OXMAAHWS, BbIK/IOYEHWS UK ce-
TEBOV pexXnM OXUAAHWSA, B MUHYTaX, OKPYrIeHHbIV A0 6avKanle MUHYTHI.

TexHUYeCcKue XxapakTepUCTUKN

O6wue napamMmeTpbl

(Mm)

BHelLHVe pa3mepbl YCTPONCTBA (BbICOTa/LUMPUHA/TAYOMHA)

595/594/567

(Mm)

MoHTaXHble pa3mepbl AyXOBKW (BbICOTA/LLUMPUHA/rNY61HA)

590-600 /560 /M1H550

HanpsxeHne/yactota

220-240V ~; 50/60 Hz

MCNOJIb30BaHVIA B NMPOAYKTE

Tvn 1 ceveHme kabens, UCMoiblyeMble / MOAXOAsLLME A/1s

MuH HO5VV-FG 3 x 1,5 mm?2

O6Las noTpebasiemas MOLLHOCTb (KBT) 2,6

TN AyX0BKM [JyXxoBKa C BEHTUNSTOPOM
Knacc aHeproaddekTmBHOCTU A

MonesHblt 06bem (/1) 72

Macca npubopa (M) (Bec HeTTO) Kr 33

NHpaekc aHeproadppekTMBHOCTM Ha NonocTb EEl nonocTb 95,3

UT06bI 3arpysuTb NMoJIHYI0 Bepcuio, noceTtute www.ikea.com
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OcHoBHble cBeaeHust: MHbopmauus 06 aHepreTMyYeckon MapKkMpoBKE 3NEKTPUYECKUX NeYeit Ans 4oOMaLLUHero NCnonb30BaHus Npu-
BeaeHa B cooTBeTCTBMU co cTaHaapToM EN 60350-1 / IEC 60350-1. 3HaueHus onpenensitoTcs B YHKUUSIX BEPXHUA U HXHWUIA Ha-
rpes unu (Npy Hanu4mMn) BeHTUNATOp HWXHEro / BepXHero Harpeea co CTaHO4apTHOWM Harpy3Kom.

Knacc aHeproadekTMBHOCT onpeaenseTcsa B COOTBETCTBUMN CO cnegywwmmMmm npuopmntTeTaMmm B 3aBUCMMOCTU OT TOro, CyLlecTBy-

l0T NN COOTBETCTBYOLUME PYHKLMM B yCTPONCTBE. 1-DKO BEHTUAATO batoAo ¢ HarpesoM , 2-KoHBekums , 3-Hu3Kkuin rpunb ¢ BeH-
TUNATOPOM , 4-BepXHUIA N HUXKHWIA Harpes.

TexHnYecKkne xapakTepucTnkm MoryT 6biTb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapuUTENbHOrO YBEAOMITEHUS 411 YITYYLLIEHNS KayecTBa
yCTpPONCTBA.

@ Pl/lcyHKVI B 3TOM PYKOBOACTBE ABNAKTCA CXeMaTU4HbIMKA N MOTYT HE NOJTHOCTbKO COOTBETCTBOBATL BalleMy yCTpOVICTBy.

3HaueHus, YKa3aHHble Ha 3TUKeTKax yCTpOVICTBa nnn B COI'IpOBO,EI,VITeﬂbHOI7I OOKyMeHTauunun, nony4vyeHbl B na6opaToprlx

YCIOBUSIX B COOTBETCTBMM C AEMCTBYOLLMMM CTaHaapTamn. B 3aBUCMMOCTY OT yCroBWIA SKCMnyaTaLmmn 1 OKpy»KatoLlel cpe-
[bl, 3TV 3HAaYEHUsi MOTyT BapbUpOBaTLCS.

UT06bI 3arpysuTb NMoJIHYI0 Bepcuio, noceTtute www.ikea.com
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n Pyuka Bnbopy dyHKLii
Pyuka BuBopy TemnepaTypu

El Pyuxa taiivepa
A Nawmna tepmocrata

Pyuka Bu6opy pyHKLyi

Pyuka Bu6opy
TemMmnepaTtypu

Pyuka Taiimepa

IHAMKaTOpP BHYTPILWUHLOI
TeMnepaTypu AyXOBKU

Bu moxeTe BnbpaTtn poboui
YHKLUIT yXOBKM 3a
[0MoMOoroto py4yku Bubopy
dyHKUin. [MoBepHITb
nisopy4/npaBopyH i3
3aKpUTOro (BEPXHLOTO)
MONOXeHHs, LWob BubpaTw.

Bu moxeTte Bubpatu
Temnepartypy NpuroTyBaHHsi
3a ONOMOrok perynatopa
Temnepatypu. [oBepHiTb 3a
rOANHHMKOBOIO CTPINKOIO 3
3aKpUTOro (BEPXHLOrO)
MONOXeHHS, LWob BnbpaTu.

DyHKLiA TaiMepa He 3aBaxae
rotyeBaHHto. Lle go3sonsie
BUKOPUCTOBYBaTW TaMep, KOnu
aKTMBHa (DYHKLiS MPUroTyBaHHS
abo HaBiTb konM AyxoBKa
BMMKHeHa. LLlo6 BcTaHOBUTU
TanMep, NOBEPHITb Py4YKy Tarimepa
3a rOOVHHUKOBOIO CTPINKO A0
MaKCMMaIlbHOro 3Ha4YeHHs, a NoTim
NOBEPHITb il NPOTN rOAUHHUKOBOI
CTpinku, Wwob6 Bnbpatn NoTpiGHUNA

Bu moxeTe BU3Ha4MTH
Temnepartypy BcepeauHi yxoBoil
wadwm 3a namnoro TemnepaTypu.
Jlamna TepmocTata poaraluoBaHa
Ha naHeni kepyBaHHs. Jlamna
TepmocTaTa BMUKAETbCS, KOnu
BMPIO NoYMHae npauroBaTy, i namna
TepMocTaTa BUMUKAETLCH, KONU BiH
Jocsirae BCTaHOBIEHOT
Temnepatypw. Konn Temnepatypa
BCepeavHi AyxoBoi Wwadwv nagae
HV>KYe BCTAHOBIIEHOI TeMMnepaTypu,

vac.

namna TepmocTara 3HoBYy
BMUKAETLCA.

Akcecyapu onsi NpoayKTy Ta BAKOPUCTAHHA akcecyapiB ANA NpoayKTy

BukpyTiTb ABa rBUHTU, AKi KPINnsTb
OnoKyBaHHS Bif OiTel, 9K MoKa3aHo Ha
MantoHKy. Konu Bu 3axoveTte
BMKOPUCTOBYBATW MOro 3HOBY, BU MOXETE
3aKpinMTK NOro nig, NaHen KepyBaHHs 3a
O0MOMOrOH0 KpIiNnUNbHUX MaTepianis.

=

=

L

L

MoyaTkoBe ouMLLEeHHSA

1. 3HiMiTb yci nakyBanbHi maTepianu.

LLLlo6 3aBaHTa>XUTU NOBHY Bepcilo, BigBiaaTe cant www.ikea.com
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2. BuTArHith 3 gyxoBoi Wwadw yce npunaaasi, ke nocTaBnsieTbCs B KOMMNEKTi 3 BUPOOOM.

3. YBiIMKHIiTb BMpi6 Ha 30 XBUINH, @ NOTIM BUMKHITb MOro. TakumM YAHOM, 3anuLLK/ Ta LWapw, siki, MOXITMBO, 3anuLwnMnncs B nevi nig
yac BUPOOHULITBA, CNartoTbCsA Ta OYMLLIAKTLCS.

4. B npoueci KopuctyBaHHs1 BUpo6oM BMOEPITh HaMBULLY TeMMepaTypy M poboYumnii pexmnm, B SKOMY NpaLtoTb YCi HarpiBarnbHi
enemeHTy Bupoby. [ine. po3ain «Pobouyi pexumu gyxoBku». MNMpo cnocobu ekcnnyaTauii AyXOBK/M MOXHa fi3HaTUCs B po3Aini
HIDKYE.

5. 3auvekaiiTe, MOKM JyXOBKa OXOSIOHE.
6. lMpoTpiTb NOBEPXHI BUPOOY BOSOrOK raHYyipkok abo rybkoro Ta BUCYLITb TKAHUHOHO.

Mepes BUKOPUCTAHHAM NpUiaaaa BUKOHaWTe HUDKYEHaBeAeHe.

MouncTiTe Npunaaas, sike BUAMaETe 3 JYXOBKU, MUIOYMM 3aCO00M, BOAOK Ta M’SKOHO NyOKOH AM1S YMLLEHHS.

MOBIAOMIIEHHSA: Odeski 3acobun Ans MUTTS 1 YALLLEHHSI MOXYTb MOLLUKOAUTM NOBEPXHIO0. [1ig Yyac YnLLEeHHS He BUKOPUCTOBYIMTE
abpasunBHi Mutoyi 3acobm, NOPOLLIKM Ta KpeMuU NS YMLeHHst abo rocTpi npegmeTy.

NOBIAOMITEHHSA: TNpoTsirom Kinbkox rofuH nig Yac NepLUoro BUKOPUCTaHHS 3 MPUCTPOK MOXE NpocovyBaTucs Aum i 3anax. Lle
HopMmarbHa cuTyallisi, i NOBITPS OMUCTUTLCS 3a HAsSIBHOCTI BiANOBIAHOT BeHTUNSALT. YHuKanTe 6e3nocepeHbOro BANXaHHs
YTBOPIOBAHNX ANMY 11 3anaxis.

BukopucTtaHHA AyXOBKU

1 Bubepite pobouy yHKLI0, SIKy BU GaxkaeTe NpUroTyeaTtu, 3a JOMOMOIO PYYKn ®
BUBOPY (OYHKLM. o 50
8 .
280+ 100
5 3a 4onomorok perynsatopa TemnepaTypy BCTaHOBITb TeMnepaTtypy » /)
NpUroTyBaHHS. m) A

Bawa niv HeranHo no4He npatoBaTi 3 BUOPaHO yHKLiE Ta TeMnepaTypoto, a namna TepmocTtaTa 3acBitutbes. Konm

3 Temnepartypa BcepeauHi AyXOBKM JOCSrHe NoTpibHOT TeMnepaTypu, Namna TepmocTata BUMKHETbCS. [iv He BUMKHETbCA
CaMOCTIVHO nicns npouecy BUnikaHHA. By caMi MOBMHHI KOHTpoNtoBaTU BMNIYKY | BUMMKaTK Ti. [licnsa 3aBepLUeHHs BUNiKaHHA
BMMKHITb 1IyXOBKY, NMOBEPHYBLUM pPy4Ky BUOGOPY hyHKLUIM i pydky TemnepaTypu y BUMKHEHE (BEPXHE) MOSNOXEHHS.

PyHKUIT neyi

Y Tabnuui yHKLi nokasaHo pobodi yHKLi, SiKi BU MOXeTe BUKOPMCTOBYBaTW Y AYXOBii Wwadi, @ TAaKoX HaMBULLi Ta HAMHWXYI
TemnepaTtypu, siKi MOXXHa BCTaHOBUTM ANS Uux PyHKUiN. [Mopsaok HaBeaeHUxX TyT pexumiB poboTu Moxe BiApisHATUCS Bif
po3TallyBaHHS Ha BaLloMy BMPODi.

CumBon AlanasoH
dyHKLT Oonuc oyHKUWIi  (TemnepaTyp |ONMC I BUKOPUCTaHHSA
(°C)
)
% N Namna AyxoBku - XogeH HarpiBay He npaLtoe B AyxoBL. CBITUTLCS AWLLE laMra AyXOBKM.
LR

JyxoBKa He rpieTbcs. [pautoe TIIbKM BEHTUAATOP (Ha 3a4HIN CTIHL).

H
Po6oTa 3 3aMOpOoXKeH! NMPOAYKTY 3 rpaHy/iaMi MOBLIbHO PO3MOPOXYHOTHCS MpU
b - KIMHAaTHIA TeMMnepaTypl, FOTOBI MPOAYKTN OXONOAXKYHThCS. Yac, Heo6XIgHMI
H

BEHTUIATOPOM ,
A1 PO3MOPOXKYBAHHS LIINIOro LWUMaTKa M'Aca, JOBLUe, HIXX /19 CTPas 13
3epHOM.
BepxHIN | HUXKHI I>a HarpIBaeTbCsA 3BepPXy | 3HU3Y OAHOYACHO. MIAXOANTL ANS TOPTIB, TICTEHUOK
HarpiBanbHI * ab0 TICTeYOK | TYLLKOBaHOI iXXI'y popMax A5 BUMIKAHHA. FOTyBaHHS
efleMeHTH BIAOYBAETLCA Ha OAHOMY JieKy.
H
YBIMKHEHO /1LLIe HUXXHE HarpiBaHHs. BIH NIAXOANTL 4151 NPOAYKTIB, SAKI
HarpiBaHHs 3HM3Y * \ P AXOAUTE ATIA TIPOAY
noTpebytoThb MIAPYM'AHIOBAHHSA 3HU3Y.
Mmairpie 3a
[0NOMOroto Fapsiye NOBITPS, HarpITe BEPXHIM | HUXKHIM Harpisa4amMu, pIBHOMIPHO Ta
if HXXHBOTO / * LIBUAKO PO3MNOAUIAETLCA MO BCIA AyXOBL| 3@ JONOMOror BEHTUAATOPA.
BEPXHbLOrO FoTyBaHHS BIAOYBAETLCSA Ha OAHOMY JeKy.
BEHTUIATOPA

LLLlo6 3aBaHTa>XUTU NOBHY Bepcilo, BigBiaaTe cant www.ikea.com
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BrKopMCTOBYETBHCA A1 CAMOOUMLLEHHST SYXOBKW NPY BUCOKIN Temneparypi.
PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATM, KON iyXOBKa Tpoxu 3abpyaHeHa. Mepeq
NnoYaTKOM YMLLEHHSI PEKOMEHOYETHLCSA 3HATU BCi akcecyapu, BKtovaoyn BivHy
peLliTky (sKwo BoHa €). o6 3anyctntn dpyHkuito, BUGEpiTb yHKLO Ta

Mponis 420-480 NOBEPHITb PyYKy TeMnepaTypu Ha MakcuMymMm. Bigpasy nicnsa 3anycky dyHKLUiT nig
yac Uukny Ta nisHile, nig vyac gasy OXONOMKEHHS, ABepUsaTa aBTOMATUYHO
OGroKylTbCSA 3 MipKyBaHb 6e3neku. [IBepusaTta aBTOMaTUYHO po36oKyHTHLCS Micrns
NOBHOMO OXONMOMXEHHS. [NepernaHbTe cneumdikauil Liei dyHKuUiT B po3aini
06CnyroByBaHHsi Ta OYMLLIEHHS.

—
vy . Benunkuii rpunb Ha cTeni neyl npautoe. MiAXoANTb 418 CMaXeHHS Y BENKNX
MoBHWI rpUnb *
KINIbKOCTAX.
—/
g o
vy Manuvi rpuns 3a Fapsiue NOBITPSA, HarpiTe MaauM rpuiem, LUBUAKO PO3MOAINAETHCA B MIY 3a
v L,0MOMOroro * L0MOMOror BeHTUATOPA. MAXOANTE ANS CMaXKEHHS HEBETMKMX
\ ) BEHTUNATOPA KINbKOCTe.
SRR
s MATpMyBaHHSA 40-100 B1KOpPMCTOBYETLCA AN TPUBANOro 36epexeHHs TemnepaTypu ixi, FOTOBOI
h w— TemnepaTypu 4,0 rnojaul.
 S——

* Ball NpoZyKT npautoe B AianasoHi TeMnepatyp, ykasaHoMy Ha perynatopi Temnepatypu. AKLLO TemnepaTypy BCTAHOBIEHO Ha
280°C, BHyTpilWHA TeMnepaTypa Moxe BiapisHATUcA. BoHa moxe 36inbwmntnca npubnmsHo Ha 35°C abo 3HM3nTMCA Npubnm3Ho Ha
15°C.

** HamBuLa TemnepaTtypa, siky MOXHa BCTaHOBUTU Y dpyHKLIT «[TIATPUMYBaHHSA TemnepaTypu», ctaHoBuTb 100 °C. Akwwo
perynaTop TeMnepaTypu BCTAHOBMEHO Ha BULLY TeMnepaTypy, AyX0Bka NpoAoBxkye npautosaTti npy 100 °C.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Akwo y Bac BMHUKIa npobnema 3 npucTpoeM, nepernsHbTe po3Ain «YCyHEHHs HECNPaBHOCTENY.
y NMOBHIl Bepcii NoCiGHMKa KopucTyBaYa, AOCTYMHOrO Ha: www.ikea.com.

JopaTkoBa IHGopMaLlls, Lo AOMOBHIOE [TexHIUHa IHGopMaLIs WoA0 poboTY B pexMax HU3bKOI MOTY>XKHOCTI BIAMOBIAHO

BMICT NMOCIOHMKA KOpPUCTyBaya. Jo PernamenTty €C 2023/826
Pexum CMOXWMBAHA MOTYXHICTb, BATT MEPIOA YACY, XBUNTNH*
BUMKH. 0,3 -

Pexunm OUYIKYBaHHA - -

Pexxnm o4iKyBaHHS 3 BI06PaKeHHAM
IHbopMaLi abo cTaHy

PeXuM ouIKyBaHHS 3 NIAKIYEHHSM 0
Mepexi

* MNeplog vacy, nicns AKoro obnagHaHHA aBTOMaTUYHO MNEePEMUKAETLCS B PEXUM OYIKYBaHHS, PEXMM BUMKHEHHS abo
PeXM 0UIKYBaHHS 3 MIAKMOYEHHSM A0 MepeXXi B XBUIMHAX, OKPYrIeHUA A0 HANBANKYOT XBUANH.

TexHiYHi XapaKkTepuUCTUKU

3aranbHI XxapaKTepuUcTUKNn

30BHILWLHI pO3MIpY BUPOBY (BUcoTa/WnMpuHa/rnnbuHa) (Mm)  |595/594/567

MOHTa>XHI po3MIpU AyXOBKMW (BUCOTA/WUIMPUHA/rAn6uHa) (Mm) |590-600 /560 /miH.550
Hanpyra/yactoTa 220-240V ~; 50/60 Hz

Tun 1 nepepi3 kabento, L0 BUKOPUCTOBYETLCSH/NIAXOANTL NSt
BVMKOPUCTaHHS y BUPOBI

MIH. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm?2

3arasibHe eHeprocrnoXmaaHHs (KBT) 2,6

Tvn fyX0BKM JlyxoBKa 3 BEHTUIATOPOM
Knac eHeproedekTnBHOCTI A

KopucHwnii 06'em (L) 72

Maca npwvnagy (m) (Bara HeTTO) KI 33

IHaeKc eHeproedeKTUBHOCTI Ha MOPOXHUHY EEI 95,3

LLLlo6 3aBaHTa>XUTU NOBHY Bepcilo, BigBiaaTe cant www.ikea.com
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OcHoBHa iHdhopMmaLisi: IHdopMaLis Ha eHepreTUYHIA eTUKETLI eNEKTPUYHNX AYXOBOK NOGYTOBOro BUKOPUCTaHHSA HagaeTbCs
BignosiaHo po ctaHgapTie EN 60350-1/IEC 60350-1. 3HaueHHs1 BU3Ha4atoTbest B OYHKLiAX BEpXHili i HUXKHI HarpiBanbHi enemeHTn
abo Migirpie 3a JONOMOrOK HUXHBOTO / BEPXHLOrO BEHTUNATOPA (32 HAsIBHOCTI) 32 YMOBU CTaHAAPTHOIO HaBaHTaXKEHHS.

Knac eHeproedekTBHOCTI BU3HAYaETLCS Bi4NOBIAHO 4O HWXKYEeHaBeaeHOI NPIOPUTETHOCTI 3areXHo Bif TOro, YM ocHaLleHo BUpIO

BiANOBIAHUMUN YHKUiSMU: 1-EKO-HarpiBaHHA BEHTUAATOPOM , 2-HarpiBaHHA BeHTUASTOPOM , 3-Manuii rpunb 3a 4ONOMOroto
BEHTUNATOPA , 4-BepXHIVi | HUXXHIN HarpiBasbHI eneMeHTU.

@ TexHi4YHi XxapakTepuCTUKN MOXYTb ByTr 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbOro NOBIJOMIIEHHST 3 METOI MOKPALLEHHST AKOCTI MPOAYKTY.

@ MartoHKM B LibOMY MOCIGHUKY € CXEMaTUYHUMM | MOXYTb HE TOYHO BiAMNOBIAATW BaLLOMY NPOAYKTY.

3HayeHHs1, Bka3aHi Ha eTuKeTKax NpoaykTy abo B CynpoBigHi JOKYMeHTauil, oTprMaHi B nabopaTopHMX yMoBax BiAMnoBiaHO

[0 BigNOBIAHMX CTaHAAPTIB. 3anexHo Bi yMOB ekcrniyaTauii Ta HaBKONMLLIHLOIo cepefoBuLa NPOAYKTY Li 3HAYEHHS MOXYTb
3MiHIOBaTHCS.

LLLlo6 3aBaHTa>XUTU NOBHY Bepcilo, BigBiaaTe cant www.ikea.com
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Predstavljanje proizvoda
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1

n Kontrolna tabla
E Zicane police

B Vrata

Donji grejac (ispod Celicne
ploce)

ﬂ Gornji grejac

Uvod i upotreba kontrolne table proizvoda

n Dugme za izbor funkcije
B Dugme za izbor temperature

98

E Sijalica
B} Motor ventilatora (iza Celi¢ne
ploce)

B ruika

n Pozicije polica

m Ventilacioni otvori

E Okruglo dugme za tajmer
n Sijalica termostata

2]
. .. Dugme za izbor . Unutrasnji indikator
Dugme za izbor funkcije 9 Okruglo dugme za tajmer J
temperature temperature rerne

Funkcije rada rerne
moZete da izaberete
pomoc¢u dugmeta za izbor
funkcija. Okrenite levo /
desno iz zatvorenog
(gornjeg) poloZaja da biste
izabrali.

MoZete da izaberete

temperaturu koju Zelite da

Funkcija tajmera ne ometa
kuvanje. Omogucava vam da
koristite podsetnik dok je
funkcija kuvanja aktivna ili ¢ak i

kuvate pomoc¢u dugmeta
za temperaturu. Okrenite u
smeru kazaljke na satu iz
zatvorenog (gornjeq)
poloZaja da biste izabrali.

kada je rerna isklju¢ena. Da biste
podesili tajmer, okrenite dugme
tajmera u smeru kazaljke na satu
na maksimalno podeSavanije, a
zatim ga okrenite u smeru
suprotnom od kazaljke na satu
da biste izabrali Zeljeno vreme

MoZete da razumete unutrasnju
temperaturu rerne iz
temperaturne lampice. Lampa
termostata se nalazi na
kontrolnoj tabli. Lampica
termostata se ukljucuje kada
proizvod pocne da radi, a lampica
termostata se iskljuCuje kada
dostigne podeSenu temperaturu.
Kada temperatura unutar rerne
padne ispod podeSene
temperature, lampica termostata
se ponovo ukljuCuje.

Dodatna oprema za proizvode i upotreba dodatne opreme za proizvode

Uklonite dva zavrtnja koji pri¢vrs¢uju
bezbednosnu blokadu za decu kao 5to je
prikazano na slici. Kada Zelite ponovo da
ga koristite, moZete ga pricvrstiti ispod
kontrolne table pomoc¢u materijala za
pri¢vrs¢ivanje.

——
—
o —

=

L

L

Da biste preuzeli punu verziju, posetite vvv.ikea.com
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Pocetno CiS¢enje

1. Skinite svu ambalazu.

29

2. Izvadite sve dodatke iz rerne isporucene uz proizvod.

3. Ukljucite proizvod 30 minuta, a zatim ga iskljucite. Na ovaj nacin ¢e sagoreti i oCistiti se ostaci i slojevi koji su ostali u rerni

tokom proizvodnje.

4. Kada ukljucite proizvod, odaberite najviSu temperaturu i radnu funkciju na kojoj rade svi grejaci u vaSem proizvodu. See
“Radne funkcije rerne”. U slede¢em odeljku moZete saznati kako koristiti rernu.

5. Sacekajte da se rerna ohladi.

6. ObriSite povrsine proizvoda vlaznom krpom ili sunderom i osusite krpom.

Pre upotrebe dodataka;

Ocistite dodatke koje izvadite iz rerne vodom sa deterdZzentom i mekanim sunderom za ciS¢enje.

NAPOMENA: Neki deterdZenti ili sredstva za CiS¢enje mogu izazvati oStecenja povrsine. Ne koristite abrazivne deterdzente,
praske za CiS¢enje, kreme za CiScenje ili o3tre predmete tokom ¢iS¢enja.

NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati. Ovo je normalno i potrebna vam je
samo dobra ventilacija da biste to uklonili. Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa koji nastanu.

KoriS¢enje rerne

1 Izaberite radnu funkciju koju Zelite da kuvate pomoc¢u dugmeta za izbor o

funkcije. ® =
(9 280- 100

5 Podesite temperaturu koju Zelite da kuvate pomoc¢u dugmeta za - -
temperaturu. = X
Rerna ¢e odmah poceti da radi na odabranoj funkciji i temperaturi, a lampica termostata ce se ukljuciti. Kada

3 temperatura unutar rerne dostigne Zeljenu temperaturu, lampica termostata ce se iskljuciti. Rerna se ne¢e sama
iskljuciti nakon procesa pecenja. Morate da kontroliSete pecenje i sami ga iskljucite. Kada zavrsite sa pecenjem,
iskljucCite rernu okretanjem dugmeta za izbor funkcije i dugmeta za temperaturu u polozaj off (gore).

Radne funkcije rerne

Na tabeli funkcija; prikazane su radne funkcije koje mozZete koristiti u vasoj rerni i najviSe i najnize temperature koje se mogu
podesiti za ove funkcije. Redoslijed prikazanih reZzima rada moze se razlikovati od rasporeda na vaSem proizvodu.

grejac + ventilator

ravnomerno i brzo kroz rernu pomocu ventilatora. PeCenje u samo jednom
plehu.

Simbol . . Temperaturni .
- Opis funkcije P o Opis i upotreba
funkcije opseg (°C)
H
A ‘: Sijalica u rerni - Ne radi grejac u rerni. Svetli samo sijalica u rerni.
L
H
SRR Rerna se ne zagreva. Radi samo ventilator (na zadnjoj strani). Odgovara za
;& Rad sa otapanje zamrznute hrane, sporo i na sobnoj temperaturi i za rashladivanje
0 ventilatorom pecene hrane. Vreme potrebno za odmrzavanje celog komada mesa je duze
N/ nego za hranu sa Zitaricama.
Gornji i donji * Hrana se zagreva odozgo i odozdo u isto vreme. Pogodno za torte, kolace ili
grejac kolace i variva u kalupima za pecenje. Kuvanje se vr3i na jednoj posudi.
H
Lo Uklju€en je samo donji grejac. Pogodan je za hranu za koju Zelite da na dnu
Doniji grejac * ) ) . ) gre] 9 ) )
malo potamni.
. . Vruéi vazduh zagrejan gornjim i donjim grejaima rasporeduje se
v Gornji i donji N

Da biste preuzeli punu verziju, posetite vvv.ikea.com
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Koristi se za samociS¢enje rerne na visokoj temperaturi. Preporucuje se da se
koristi kada je pecnica malo prljava. Pre pocetka CiS¢enja preporucuje se da
uklonite sav pribor, uklju€ujuci i bocnu reSetku (ako postoji). Da biste
Piroliza 420-480 pokrgnull funkciju, izaberite funkcuull okrenlfe dugme zg temperatu.ru na
maksimum. Odmah nakon pokretanja funkcije, tokom ciklusa i kasnije,
tokom faze hladenja, vrata se automatski zaklju€avaju iz sigurnosnih razloga.
Vrata Ce se automatski otkljucati nakon faze potpunog hladenja. Pogledajte
specifikacije u odeljku za odrzavanje i CiS¢enje za ovu funkciju.
H
\A A4 G . . . . . o
oo % Veliki gril na gornjem delu rerne radi. Pogodan je za grilovanje velikih
Puni gril e
kolicina.
H
H
vy e , . i, : . .
Niski gril + * Vru¢ vazduh zagrejan tokom funkcije malog grila brzo se rasporeduje u rerni
ii ventilator ventilatorom. Pogodan je za grilovanje malih koli¢ina.
H
ﬁ
s Funkcija 40-100 Koristi se za odrzavanje hrane na temperaturi spremnoj za posluzivanje duze
~7 odrzavanja toplote vreme.
H
* Vas proizvod radi u temperaturnom opsegu navedenom na dugmetu za temperaturu. Kada je temperatura pode3ena na
280°C, unutradnja temperatura moze da varira. MoZe se povecati za priblizno 35°C ili smanijiti za priblizno 15°C.
** NajviSa temperatura koja se moZze podesiti u funkciji “Funkcija odrzavanja toplote” je 100 °C. Kada je dugme za
temperaturu podeSeno na viSu temperaturu, pecnica nastavlja da radi na 100 °C.

ReSavanje problema

Ako naidete na problem sa uredajem, pogledajte poglavlje ,ReSavanje problema”
u punoj verziji korisnickog uputstva dostupnog na: www.ikea.com.

Dodatne informacije za uputstvo za
upotrebu:

Tehnicke informacije o radnim reZzimima male snage u skladu sa Uredbom EU
2023/826

ReZim POTROSNJA ENERGIJE (VAT) PERIOD (MINUTI) *
Off 0,3 -
Standbi - -

ReZim pripravnosti sa prikazom
informacija ili statusa

Mrezni reZim pripravnosti

minutima i zaokruZen na najblizi minut.

*: Period nakon kojeg oprema automatski prelazi u rezim pripravnosti, rezim isklju€enja ili mrezni reZim pripravnosti u

Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/Sirina/dubina) (mm)

595/594/567

Dimenzije za ugradnju rerne (visina/Sirina/dubina) (mm)

590-600 /560 /min.550

Napon / Frekvencija

220-240V ~; 50/60 Hz

Tip i presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu u

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

proizvodu

Ukupna potro3nja elektri¢ne energij (kW) 2,6

Vrsta rerne Rerna s dodatkom ventilatora
Klasa energetske efikasnosti A

Upotrebljiva zapremina (L) 72

Masa uredaja (M) (Neto teZina) kg 33

Indeks energetske efikasnosti po Supljini EEl Supljina 95,3

Da biste preuzeli punu verziju, posetite vvv.ikea.com
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Osnove: Informacije o energetskoj nalepnici kuénih elektri¢nih rerni date su u skladu sa standardom EN 60350-1/ IEC

60350-1. Vrednosti su odredene u funkcijama Gornji i donji grejac ili (ako postoji) Gornji i donji grejac + ventilator sa
standardnim optereenjem.

Klasa energetske efikasnosti se odreduje u skladu sa slede¢im prioritetima u zavisnosti od toga da li relevantne funkcije

postoje na uredaju ili ne. 1-Eko grejanje s ventilatorom , 2-Grejanje s ventilatorom, 3-Niski gril + ventilator , 4-Gornji i donji
grejac.

@ Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju poboljSanja kvaliteta uredaja.
@ Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa VaSim uredajem.

Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz uredaj su dobijene u laboratorijskim

uslovima u skladu sa relevantnim standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.

Da biste preuzeli punu verziju, posetite vvv.ikea.com
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Predstavitev izde

lka
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n Upravljalna ploSca
E Zicne police

B Vratca

Spodniji grelnik (pod jekleno
plosco)
ﬂ Zgornji grelnik

Predstavitev in uporaba nadzorne ploSce izdelka

n Gumb za izbiro funkcije
B Gumb za izbiro temperature
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Lucka
Motor ventilatorja (za jekleno
plosco)
Rocaj

Polozaji polic

Luknjice ventilatorja

n Lucka termostata

Gumb za programsko uro

=} NG
| |
2]
- . Gumb za izbiro Indikator notranje temperature
Gumb za izbiro funkcije Gumb za programsko uro o J P
temperature pecice

Funkcije delovanja pecice
lahko izberete z gumbom
za izbiro funkcij. Zavijte
levo / desno iz zaprtega
(zgornjega) polozaja, da
izberete.

S temperaturnim gumbom

lahko izberete
temperaturo, ki jo Zelite
kuhati. Obrnite v smeri

urinega kazalca iz zaprtega

(zgornjega) polozaja, da
izberete.

Funkcija ¢asovnika ne moti
kuhanja. Omogoca vam uporabo
opozorilnika, ko je funkcija
kuhanja aktivna ali celo ko je
petica izklopljena. Ce Zelite
nastaviti casovnik, obrnite gumb
Casovnika v smeri urinega
kazalca na njegovo najvecjo
nastavitev, nato pa ga obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca,
da izberete Zeleni cas.

Notranjo temperaturo pecice
lahko razumete s temperaturno
lucko. Svetilka termostata se
nahaja na nadzorni plo3¢i. Lucka
termostata se vklopi, ko izdelek
zacne delovati, lu¢ka termostata
pa se izklopi, ko doseze
nastavljeno temperaturo. Ko
temperatura v pecici pade pod
nastavljeno temperaturo, se lucka
termostata ponovno vklopi.

Dodatki za izdelke in uporaba dodatkov za izdelke

varno

Odstranite dva vijaka, ki zagotavljata

st otrosSke zasCite, kot je prikazano

na sliki. Ko ga Zelite ponovno uporabiti,
ga lahko pritrdite pod nadzorno plo3¢o s

pritrdilnimi materiali.
\
\a\
%Q\ =
}

Prvo CiS€enje

1. Odstranite vso embalazo.

Za prenos polne razli€ice obiscite www.ikea.com
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2. |z pecice odstranite vse priloZene dodatke.

103

3. Aparat naj deluje 30 minut, nato ga izkljucite. Pri tem vsi ostanki in sloji, ki so v pecici ostali po proizvodnji zgorijo in se
pecica ocisti.

4. Ko vkljucite aparat, nastavite najvisjo mozno temperaturo in nacin delovanja, pri katerem so vkljuceni vsi grelci vaSega
aparata. Glejte razdelek Funkcije delovanja pecice. V naslednjem razdelku boste izvedeli, kako lahko upravljate pecico.

5. Pocakajte, da se pecica ohladi.

6. ObriSite povrsine aparata z vlazno krpo ali gobico in jih nato obriSite s suho krpo.

Pred uporabo dodatkov:
Ocistite dodatke, ki ste jih vzeli iz pe€ice, z raztopino vode in Cistila ter mehko gobico.

OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva lahko poSkodujejo povrsino. Med ¢iS¢enjem ne uporabljajte abrazivnih
detergentoy, Cistilnih praskov, Cistilnih past ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj ur iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To je normalno in za odstranjevanja
potrebujete le dobro prezracevanje. Ne vdihavajte dima in vonja iz pecice.

Uporaba pecice

1 Z gumbom za izbiro funkcije izberite funkcijo delovanja, ki jo Zelite kuhati. o

2 Nastavite temperaturo, ki jo Zelite kuhati, zgumbom za temperaturo.

.50

280+ 100

250" 7 50

Pecica bo takoj zaCela delovati pri izbrani funkciji in temperaturi, prizgala se bo lu¢ka termostata. Ko temperatura v
pecici doseZe Zeleno temperaturo, se lucka termostata izklopi. Pecica se po peki ne bo samodejno izklopila. Peko
morate nadzorovati in jo sami izklopiti. Ko je peka koncana, izklopite pecico tako, da gumb za izbiro funkcije in gumb
za temperaturo obrnete v poloZzaj za izklop (navzgor).

Funkcije delovanja pecice
V tabeli funkcij pecice najdete nacine uporabe, ki jih lahko uporabite pri vasi pecici, ter najvisje in najnizje temperature, ki jih
lahko proizvede va3a pecica. Vsi tukaj prikazani nacini delovanja morda ne veljajo za vas aparat.

Simbol . . Temperaturn -
funkcije Opis funkcije o obmotje Opis in uporaba
(°C)
H
',' ‘: Lucka v pecici - V pecici ne deluje noben grelec. Samo lucka v pecici sveti.
’

H
0
—

Delovanje z
ventilatorjem

Pecica ni segreta. Deluje samo ventilator (na zadnji steni pecice). Zmrznjena
hrana v zrncih se pri sobni temperaturi pocasi odtaja, pe¢ena hrana se
ohladi. Cas, potreben za odmrzovanje ve¢jega kosa mesa, je dalj3i od ¢asa
odmrzovanja hrane v zrnih.

Zgornji in spodnji

Hrana se hkrati segreva od spodaj in od zgoraj. Primerno za torte, peciva ali

grelec s podporo
ventilatorja

*
grelec peciva in obare v pekacih. Peka se izvaja v samo enem pekacu.
H
Spodniji grelec * Vklju€en je samo spodniji grelec. Primerno za hrano, ki se jo zapece spoda;j.
Zgornji in spodnji . . - . .. . .
v * Vroc€ zrak, ki ga segrevata zgornji in spodnji grelec, se s pomocjo ventilatorja

enakomerno porazdeli po vsej pecici. Peka se izvaja v samo enem pekacu.

Za prenos polne razli€ice obiscite www.ikea.com
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Uporablja se za samocis¢enje pecice pri visoki temperaturi. Priporo¢amo
uporabo, ko je pecica rahlo umazana. Pred zaCetkom ciSCenja je priporocljivo
odstraniti vse pripomocke, vklju¢no s stransko resSetko (Ce obstaja). Za zagon
funkcije izberite funkcijo in obrnite gumb za temperaturo na najvisjo

v podporo *

Piroliza 420-480 vrednost. Takoj po zaCetku delovanja, med ciklom in kasneje, med fazo
ohlajanja, se vrata samodejno zaklenejo iz varnostnih razlogov. Po popolnem
ohlajanju se vrata samodejno odklenejo. Za to funkcijo si oglejte specifikacije
v razdelku o vzdrZevanju in ¢iS€enju.

ge——
vy . Deluje vedji Zzar grelec na zgorniji povrsini pecice. Primerno za peko na Zaru

Poln Zar * Y s

vegjih koli¢in hrane.
 S—
vy Delni zar s Vroc zrak, ki ga segreva manjsi Zar grelec, se s pomocjo ventilatorja

enakomerno porazdeli po vsej pecici. Primerno za peko na zaru manjsih

\ ) ventilatorja koli¢in hrane.

SR

é o?g?)?iigje 40-100 Uporablja se za ohranjanje temperature hrane, pripravljene za postrezbo.
 S—

* Vas izdelek deluje v temperaturnem obmocju, dolo€enem na temperaturnem gumbu. Ko je temperatura nastavljena na
280 °C, se lahko notranja temperatura spreminja. Lahko se poveca za priblizno 35 °C ali zmanjSa za priblizno 15 °C.

visjo temperaturo, pe€ica Se naprej deluje pri 100 °C.

** NajviSja temperatura, ki jo lahko nastavite v funkciji “Ohranjanje toplote” je 100 °C. Ko gumb za temperaturo nastavite na

Odpravljanje tezav

Ce naletite na teZavo z napravo, preverite poglavje "Odpravljanje tezav"
v polni razli€ici uporabniskega priro¢nika, ki je na voljo na: www.ikea.com.

Dodatne informacije za uporabniski

Tehni¢ne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z Uredbo EU

priro¢nik: 2023/826
Nacin PORABA ENERGIJE (VAT) OBDOBIJE (MINUT)*
Izklop 0,3 -

Stanje pripravljenosti

Nacin pripravljenosti s prikazom
informacij ali stanja

OmreZno stanje pripravljenosti

minutah in zaokroZen na najbliZzjo minuto.

*: Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, izklopljeno stanje ali omreZno stanje pripravljenosti, v

Tehnicni podatki

Splosni podatki

Zunanje mere izdelka (viSina/Sirina/globina) (mm)

595/594/567

Vgradne mere pedice (viSina/Sirina/globina) (mm)

590-600 /560 /min.550

Napetost/frekvenca

220-240V ~; 50/60 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za uporabo z
aparatom

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Skupna poraba energije (kW)

2,6

Vrsta pecice

Pecica s pomoznim ventilatorjem

Razred energijske ucinkovitosti

A

Uporabna prostornina (L) 72
Masa aparata (M) (Neto teza) kg 33
Indeks energetske ucinkovitosti na votlino EEI votlino 95,3

Za prenos polne razli€ice obiscite www.ikea.com
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Osnove: Podatki o energijski nalepki za elektri¢ne pecice za uporabo v gospodinjstvu so v skladu s standardom EN 60350- 1/

IEC 60350- 1. Vrednosti so doloCene v funkcijah Zgornji in spodnji grelec ali (Ce obstaja) Zgornji in spodniji grelec s podporo
ventilatorja pri obicajni obremenitvi.

Energijski razred ucinkovitosti je dolocen glede na to, ali je dolocena funkcija vgrajena v izdelek ali: 1-Grelec ventilatorja Eko ,
2-Grelec ventilatorja, 3-Delni Zar s podporo ventilatorja , 4-Zgornji in spodniji grelec.

@ Tehni¢ni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila zaradi izboljSanja kakovosti izdelka.

@ Slike v tem priroCniku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z izdelkom.

Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji, so pridobljene v laboratorijskih pogojih v
skladu z zadevnimi standardi. Glede na pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.

Za prenos polne razli€ice obiscite www.ikea.com
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n Fonksiyon segme digmesi
B Sicakhk dagmesi
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[ 2 WERTE

n Fan motoru (sac arkasinda)
ﬂ Tutamak

n Raf konumlari

m Havalandirma delikleri

E Zamanlayici dugmesi
n Sicaklik lambasi

Fonksiyon se¢cme diig-
mesi

Sicakhk dugmesi

Zamanlayici digmesi

Firin i¢ sicakhk gostergesi

Fonksiyon secim digmesi
ile firin calisma fonksiyon-
larini segebilirsiniz. Segmek
icin kapali (Ust) konumdan
sola/saga cevirin.

Zamanlayici islevi pisirmeyi en-
gellemez. Pisirme islevi etkinken
veya firin kapaliyken bile dakika

Pisirmek istediginiz sicakligi
sicaklik dugmesi ile segebi-
lirsiniz. Se¢mek icin kapali
(Ust) konumdan saat yo-
nlande cevirin.

hatirlaticiyr kullanmaniza olanak
tanir. Zamanlayicilyr ayarlamak
icin zamanlayici digmesini saat
yonunde maksimum ayarina ge-
tirin, ardindan istediginiz zamani
se¢mek icin saat yoénundn ter-
sine cevirin.

Firin i¢ sicakhgini sicaklik lamba-
sindan anlayabilirsiniz. Termostat
lambasi kontrol paneli Gzerinde
yer almaktadir. Uriin ¢calismaya
basladiginda termostat lambasi
yanar ve ayarlanan sicakliga ulas-
tiginda termostat lambasi soner.
Firin i¢ sicakhgi ayarlanan sicakl-
gin altina dustigunde termostat
lambasi tekrar yanar.

Uriin Aksesuarlari ve Uriin Aksesuarlarinin Kullanimi

Sekilde gosterildigi gibi ¢cocuk kilidi em-
niyetini sabitleyen iki vidayi ¢ikarin. Tek-
rar kullanmak istediginizde sabitleme
malzemeleriyle kontrol panelinin altina
sabitleyebilirsiniz.

——
—
o —

=

L

L

ilk Temizlik

1. Tam ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

2. Uriin igerisinde verilen tim aksesuarlari firindan cikarin.

Tam surimu indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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3. Uriind yaklasik 30 dakika calistirin ve sonra kapatin. Bu sayede (iretim sirasinda firinda kalmis olabilecek artiklar ve kat-
manlar yakilarak temizlenmis olur.

4. Urina cahstirirken en yiiksek sicakhdi ve Griiniiniizde bulunan tiim isiticilarin calistigi caisma fonksiyonunu secin. Bkz. “Fi-
rin cahisma fonksiyonlari”. Firini nasil calistiracaginizi ilerleyen bélimden 6grenebilirsiniz.

5. Firinin sogumasini bekleyin.

6. Uranun ylzeylerini islak bez veya stingerle silin ve bir bezle kurulayin.

Aksesuarlari kullanmadan 6nce;

Firin icerisinde cikardiginiz aksesuarlari deterjanh su ve yumusak temizlik stingeri ile iyice temizleyin.

DUYURU: Bazi deterjanlar veya temizleme maddeleri ylzeye zarar verebilir. Temizlik sirasinda asindirici deterjanlari, temiz-
leme tozlari, temizleme kremleri ya da keskin nesneler kullanmayin.

DUYURU: ilk kullanim sirasinda, birkac saat icin duman ve koku gelebilir. Bu normal bir durumdur ve giderilmesi icin iyi bir
havalandirma saglamaniz yeterlidir. Olusan duman ve kokuyu dogrudan solumaktan kaginin.

Firinin Kullanilmasi

1 Fonksiyon secim dugmesi ile pisirmek istediginiz calisma fonksiyonunu segi- s @ o
. @ 0
nlz. %@@ @.
230. 100
O .
2 Sicaklk dugmesi ile pisirmek istediginiz sicakligi ayarlayin. o 2503 == =0
Firininiz sectiginiz fonksiyon ve sicaklikta hemen calismaya baglayacak ve termostat lambasi yanacaktir. Firinin icindeki
3 sicaklik istenilen sicakhga ulastiginda termostat lambasi sdnecektir. Firin pisirme islemi bittikten sonra kendiliginden
kapanmaz. Pisirmeyi kendiniz kontrol etmeli ve kendiniz kapatmalisiniz. Pisirmeniz tamamlandiginda fonksiyon se¢im
dugmesini ve sicaklik dugmesini kapali (yukar1) konumuna getirerek firini kapatin.

Firin Calisma Fonksiyonlari

Fonksiyon tablosunda, firininizda kullanabileceginiz ¢alisma fonksiyonlari ve bu fonksiyonlar icin ayarlanabilecek en yiiksek ve
en dusuk sicakliklar gosterilmektedir Burada gdsterilen ¢alisma modlarinin siralamasi Grinunizdeki dizenlemeden farkli ola-
bilir.

Fonksiyon . Sicaklik ara-
. |Fonksiyon tanimi |, Tanimi ve kullanimi
sembolii higi (°C)
H
',' ‘: Firin lambasi - Firinda hig bir isitici ¢alismaz. Sadece firin lambasi yanar.
e/
H
;& Firin isitilmaz. Yalnizca (arka duvardaki) fan calisir. Taneli donmus yiyecekler
Fanli calisma - oda sicakhginda yavas yavas ¢ozultr, pismis yiyecekler sogutulur. Butin
0 ] parca bir eti ¢6zmek icin gereken sure taneli yiyeceklere gére daha uzundur.
Alt ve iist 1s1tma * Ylyecekler,‘ustten ve alftan aym fanda isitilir. Kekler, bo.r'ekle.r yeya pisirme ka-
liplarindaki kekler ve glvegler icin uygundur. Tek tepsi ile pisirme yapilir.
H
Alt 1sitma * Yalnizca alt 1sitma agiktir. Alttan kahverengilesmesi istenen yiyecekler icin uy-
gundur.
v Fan destekli alt ve * Alt ve st isitici ile 1sitilan sicak hava, fan vasitasiyla firinin her yerine esit
dst 1sitma oranda ve hizl bir sekilde dagitilir. Tek tepsi ile pisirme yapilir.
Yuksek sicaklikta firinin kendi kendini temizlemesi icin kullanilir. Firin hafif
kirli oldugunda kullanilmasi dnerilir. Temizlige baslamadan 6nce, telraflar
(varsa) dahil tm aksesuarlarin ¢ikarilmasi 6nerilir. Fonksiyonu baslatmak
Yuksek istyla te- icin lutfen fonksiyonu segin ve sicaklik digmesini maksimuma cevirin. Fonk-
. 420-480 . . N
mizleme siyon basladiktan hemen sonra, déngu sirasinda ve daha sonra, sogutma
asamasi sirasinda, kapi guvenlik nedeniyle otomatik olarak kilitlenir. Kap,
tam sogutma asamasinin ardindan otomatik olarak kilidi acilir. Bu fonksiyon
icin bakim ve temizlik bélimundeki 6zelliklere bakin.

Tam surimu indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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H
Yy Firin tavanindaki buytk 1zgara calisir. Fazla miktarda izgara yapmaya uygun-
Buyuk 1zgara * dur
H
\A 4
Fan destekli kiigik * Kaguk 1zgara ile i1sitilan sicak hava, fan vasitasiyla firinin icine hizli bir sekilde
ii Izgara dagitiir. Daha kuguk miktarlarda 1zgara yapmaya uygundur.
Q
H
s Sicak tutma 40-100 Yiyecegi uzun sure servise hazir sicakhkta tutmak icin kullanilir.
H
* JriiniinGz sicaklik digmesinde belirtilen sicaklik araliginda calisir. Sicaklik 280°C'ye ayarlandiginda ic sicaklik degisebilir.
Yaklasik 35°C artabilir veya yaklasik 15°C azalabilir.
** Sicak tutma fonksiyonunda ayarlanabilecek en yuksek sicaklik 100 °C'dir. Sicaklik digmesi daha yUksek bir sicakliga ayar-
landiginda firin 100 °C' de calismaya devam eder.

Sorun Giderme
Cihazinizla ilgili bir sorunla karsilasirsaniz, “Sorun Giderme” bélimtne bakin
kullanim kilavuzunun tam versiyonuna www.ikea.com adresinden ulasilabilirsiniz.

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Dustk Gug Modlarinin ¢ahlistiriimasina iliskin
teknik bilgiler

Mod GUC TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)*
Kapali 0,3 -
Bekleme Modu - -

Kullanim Kilavuzu icin Ek Bilgiler:

Bilgi veya durum goéruntilemeli Bekleme
Modu

Aga Bagl Bekleme Modu - -

*:Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke bekleme moduna ge¢mesi icin gecen sure dakika cin-
sinden olup en yakin dakikaya yuvarlanir.

Teknik Ozellikler

Genel Ozellikler

Uriin dis boyutlari (ytikseklik/genislik/derinlik) (mm) 595/594/567

Firin kurulum boyutlari (ytkseklik/genislik/derinlik) (mm) 590-600 /560 /550

Voltaj/Frekans 220-240 V ~; 50/60 Hz

Uriinde kullanilan/kullanima uygun kablo tipi ve kesiti min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Toplam elektrik tiketimi (kW) 2,6

Firin tipi Fan destekli firin

Enerji verimliligi sinifi A

Kullanilabilir hacim (litre) 72

Cihazin kutlesi (M) (Net agirlik) kg 33

Bosluk basina Enerji Verimliligi Endeksi EEl boslugu 95,3

Esas: Ev tipi elektrikli firinlarda, eneriji etiketi bilgileri EN 60350-1 / IEC 60350-1 standardina gore verilmistir. Degerler, stan-
dart yuk ile Alt ve Ust Isitma veya Fan destekli alt ve Ust 1sitma (var ise) fonksiyonlarinda saptanir.

Enerji verimlilik sinifi, ilgili fonksiyonlarin Griinde bulunup bulunmamasina bagl olarak asagidaki dnceliklendirme sirasina
gore belirlenir: 1-Ekonomik fanl pisirme, 2-Turbo pisirme, 3-Fan destekli kiigUk 1zgara , 4-Alt ve Ust Isitma.

@ Uriin kalitesini artirmak icin dnceden haber verilmeksizin teknik ézelliklerde degisiklik yapilabilir.

@ Kilavuzda yer alan sekiller sematik olup Grinunuzle bire bir uyum iginde olmayabilir.

Uriindn Gzerinde bulunan isaretlemelerde veya Grinle birlikte verilen diger basili dokiimanlarda beyan edilen deger-
ler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degderlerdir. Bu deg@erler, Grintn kullanim ve ortam sart-
larina gore degisebilir.

Tam surimu indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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